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1.- CONCRECCIÓN CURRICULAR 

Griego I es materia de modalidad del primer curso de la modalidad de Humanidades y 

Ciencias Sociales. La presencia del Griego en el Bachillerato aporta a la formación de los 

alumnos el conocimiento de las bases lingüísticas, históricas y culturales de la civilización 

occidental. De su condición de modelo lingüístico y cultural se desprende su gran interés 

para los alumnos que hayan optado por una primera especialización en los campos de las 

humanidades o las ciencias sociales. La coincidencia del estudio de las dos lenguas 

clásicas –latín y griego- en el Bachillerato invita a trabajar al unísono realizando una 

actividad interdisciplinar. Al acercarse a las grandes civilizaciones griega y latina el alumno 

podrá cultivar las cualidades más propias del hombre –autorreflexión, curiosidad intelectual, 

espíritu crítico, comprensión y estima hacia sus semejantes-, cualidades que fueron 

descubiertas y potenciadas por el humanismo griego y continuadas por los romanos y que 

contribuirán a su maduración personal. Además de poder acercarse a los textos clásicos 

originales, el conocimiento de la lengua griega nos abre las puertas al conocimiento de su 

cultura, a la que los alumnos pueden aproximarse de un modo crítico estableciendo siempre 

una relación con el mundo que nos rodea y que es en buena medida heredero del mundo 

clásico. Este desarrollo de un espíritu crítico es un punto muy destacado en la nueva 

orientación que le da a la materia de Griego la nueva ley, que además insistirá mucho en 

todos los aspectos relacionados con el legado y el patrimonio de Grecia, y en que los 

alumnos deben desarrollar una actitud de interés y respeto hacia este legado que constituye 

hoy en día patrimonio de toda la humanidad. 

La materia correspondiente a la asignatura de Griego se desarrolla en dos cursos: 

Griego I y Griego II. En ambos cursos se trabajan por una parte los aspectos lingüísticos y 

por otra los aspectos culturales, y todo ello sin perder de vista que lo que se aprende en la 

asignatura de Griego es un valiosísimo instrumento para el aprendizaje de otras lenguas, el 

acercamiento a diversas artes (literatura y artes plásticas, por ejemplo), religiones, historia, 

política y ciencia. 

 

1.1. MARCO LEGAL 

      A la hora de confeccionar la presente programación se ha tenido en cuenta la normativa 

vigente a fecha septiembre de 2022, para los distintos cursos, es decir: 

• Real Decreto 243/2022, de 5 de abril, por el que se establecen la ordenación y las 

enseñanzas mínimas del Bachillerato. 

• Decreto 60/2022, de 30 de agosto por el que se regula la ordenación y se establece el 

Currículo de Bachillerato en el Principado de Asturias. 
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• Resolución de 28 de abril de 2023, de la Consejería de Educación, por la que se 

regulan aspectos de la ordenación académica de las enseñanzas del Bachillerato y de 

la evaluación del aprendizaje del alumnado. 

• Resolución de 26 de Mayo de 2016 de la Consejería de Educación y Cultura, por la 

que se regula la evaluación del aprendizaje del alumnado de Bachillerato y se 

establecen el procedimiento para asegurar la evaluación objetiva y los modelos de los 

documentos oficiales de evaluación. 

• Resolución de 8 de mayo, de la Consejería de Educación, por la que se aprueba el 
calendario escolar para el curso 2025-2026 y las instrucciones para su aplicación. 

• Resolución de 11 de junio, de la Consejería de Educación, por la que se modifica el 
apartado quinto del anexo I de la Resolución de 8 de mayo. 

• Orientaciones para la evaluación fin del curso 2021-2022 y para la implantación en el 

año académico 2022.2023 de la ESO y del Bachillerato en los centros docentes 

sostenidos con fondos públicos del Principado de Asturias, de acuerdo con lo 

establecido en la LO 2/2006, de 3 de mayo, de Educación, en la actual redacción.(DG 

Ordenación, Evaluación y Equidad Educativa 2022). 

• Orientaciones para la elaboración de las concreciones del currículo y las 

programaciones docentes de las enseñanzas de ESO y Bachillerato LOMCE (SIE, 

2015). 

 

1.2. COMPONENTES DEL DEPARTAMENTO Y HORARIO DE REUNIÓN   

Componentes del Departamento 

➢ Esperanza Mendívil Fernández, profesora de secundaria y bachillerato y jefa de 
departamento. Se encargará de CCL 2º ESO B/C(una hora semanal), en docencia 
compartida con la compañera de departamento; de Latín 4º ESO (tres horas semanales); de 
Griego I de 1º de Bachillerato (cuatro horas semanales); de Griego II de 2º de Bachillerato 
(cuatro horas semanales); de Latín I de 1º de Bachillerato (cuatro horas semanales); de Latín 
II de 2º de Bachillerato (una hora semanal), en docencia compartida con la compañera de 
departamento tres horas semanales); y de la jefatura de departamento. 
➢ Elsa Suárez González, profesora de secundaria y bachillerato. Se encargará de 
Cultura Clásica de 2º ESO B /C (una hora semanal), en docencia compartida con la 
compañera de departamento; de El Legado Clásico I de 1º de Bachillerato (tres horas 
semanales); de un grupo de Latín II de 2º Bachillerato (tres horas semanales), compartido 
con la compañera de departamento; de un grupo de Latín II (tres horas semanales), 
compartido con la compañera de departamento. 
➢ Ambas docentes comparten docencia en las materias de Cultura Clásica de 2º de ESO 
y de latín II de 2º de Bachillerato. 
 

Reuniones del Departamento 

    La hora semanal destinada a la reunión del Departamento de Latín es los jueves de 

09:25 a 10:20. En dichas reuniones se tratarán todos los aspectos relacionados con el 

departamento y se revisará la marcha de la programación docente y, si fuera necesario, se 

adoptarán los acuerdos que se estimen convenientes para modificarla o adaptarla al 

desarrollo de la tarea docente y al grado de progreso del alumnado. Se levantará un acta de 

cada reunión. 
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2. CONTEXTUALIZACIÓN 

La Programación se adapta al entorno del centro educativo ubicado en Grado (Asturias), 

incluyendo alumnado de zonas rurales como Belmonte de Miranda y Somiedo. El entorno 

tiene una población envejecida y familias con medio-bajo nivel de estudios, muchas de ellas 

desestructuradas. Existen recursos educativos y sociales suficientes, y buenas 

comunicaciones por carretera. Tras la pandemia y el uso creciente de nuevas tecnologías, 

se ha detectado un deterioro en la situación emocional del alumnado, lo que impacta en la 

organización y objetivos del centro. 

El centro imparte las enseñanzas de la ESO y de todas las modalidades de  Bachillerato, 

salvo el Bachillerato de Artes. En los últimos años se ha ido incrementando paulatinamente 

el alumnado de origen inmigrante, Estos alumnos proceden de Marruecos, Rumanía e 

Hispanoamérica fundamentalmente. 

En el centro se imparte Enseñanza Secundaria Obligatoria y se ofertan todas las 

modalidades de bachillerato 

La materia cuenta con un grupo formado por un alumno y tres alumnas; dos alumnas del 

grupo están repitiendo. Y de estas, una nunca ha cursado Latín y/o Griego. 

En el grupo, tras la evaluación inicial, el nivel es bastante bajo; algunos/as han cursado 

Cultura Clásica en 2º ESO y Latín en 4º ESO, lo que se demuestra en esta evaluación inicial 

por sus conocimiento en el ámbito cultural. 

3.  OBJETIVOS DEL DEPARTAMENTO PARA EL CURSO 20245-2026 

Los objetivos generales del centro expuestos en la PGA para el curso 2025-2026 son: 

-Reglamento de Régimen Interno (RRI) 

Uno de los documentos más importantes a la hora de ayudar en la gestión de la 

convivencia de un centro escolar es, sin lugar a dudas, el Reglamento de Régimen Interno. 

Como bien se sabe, se nutre en gran medida de lo expuesto en el Real Decreto 732/1995, de 

5 de mayo, por el que se establecen los derechos y deberes de los alumnos y las normas de 

convivencia en los centros. Eso hace que, como norma general, no deben existir grandes 

diferencias entre los RRI de los diversos centros escolares. 

Sin embargo, no es menos cierto que cada institución debe de contextualizar la normativa 

educativa general a las realidades de su marco social de su marco social de implantación. Es 

esta concreción que estamos obligados a realizar de un modo que resulte práctico y eficaz, 

pues nos será de gran ayuda a la hora de lograr el objetivo último, que no es otro que la 

consecución de una adecuada convivencia y un correcto marco de enseñanza-aprendizaje. 

 

 Así, este curso académico nos marcamos como objetivo de centro el lograr una 

redacción del RRI que se atenga a todos estos principios, que contemple una base educativa 

en todos los casos en los que sea necesaria la imposición de una medida, que siempre sea 

“correctiva”, nunca “`punitiva”. 

OBJETIVO 
ESPECÍFICO 

ACCIONES RESPONSABLE 
INDICADOR DE 
LOGRO 

TEMPORALI- 
ZACIÓN 
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Informar al Claustro 
del estado actual 
del RRI 

Presentación de 
cuadros 
esquemáticos 
explicativos con 
las 
características. 

Dirección y 

Jefatura de 
Estudios 

Se resuelven 
todas las dudas y 
el claustro informa 
positivamente a 
través de 
encuestas 

Primer trimestre 

Realizar un estudio 
de fortalezas y 
debilidades del 
actual RRI 

Elaboración de 
propuestas de 
mejora 

Dirección y 
Jefatura de 
Estudios 
CCP 

Se detectan los 
puntos a mejorar 
del RRI 

Primer trimestre 

Redacción de un 
borrador del nuevo 
RRI para su 
posterior 
aprobación. 

Se redacta un 
documento 
borrador de 
Trabajo para 
ofrecer mejoras 
al mismo. 

Dirección y 
Jefatura de 
Estudios 
CCP 
Claustro 
Consejo escolar 

Se obtiene un 
documento 
adecuado para 
ser trasladado 
para su 
aprobación 

Primer trimestre 
Segundo 
semestre 

Publicación de los 
nuevos 
documentos 
legales del centro 
en los canales 
habilitados a tal 
efecto 

La nueva web 
del centro 
presenta entre 
sus contenidos 
el nuevo RRI, 
que es 
incorporado al 
PEC 

Dirección y 

Jefatura de 
Estudios 

Se indica a los 
docentes los 
modos de acceso 
a los documentos 
y se valora su 
aplicación 

Tercer trimestre 

 

Objetivos institucionales relacionados: 

2)Contribuir a la promoción del bienestar emocional del alumnado impulsando la 

prevención y la detección de las necesidades para dar una respuesta ajustada en el ámbito 

personal y social. 

4)Favorecer una convivencia positiva en los centros, habilitando espacios de encuentro y 

comunicación que propicien la igualdad entres sexos, el respeto a las diferencias inter 

pares y la prevención de la violencia de género, del acoso escolar y el ciberacoso 

- Mejora en la capacidad de adhesión a proyectos y programas institucionales; creación de 

una comisión de seguimiento de programas institucionales 

 En los últimos años, en este centro, educativo ha sido protagonista de numerosos 

programas de innovación educativa, promovidos desde todos los miembros de la comunidad 

educativa. Ello es motivo de orgullo, sin lugar a dudas, y una senda sobre la cual tenemos 

intención de seguir caminado. 

 Sin embargo, este trabajo, loable sin duda, ha hecho que, en ocasiones, nuestra 

mirada se haya desviado en cierto modo de otros programas que, promovidos desde las 

instituciones públicas se proponen cada curso escolar. Creemos que esto no puede ni debe 

suceder, dada la importancia que, para la consecución de los objetivo institucionales, este tipo 

de acciones educativas poseen. 

 Del mismo modo, consideramos que con una adecuada organización,, este tipo de 

proyectos no solo no tiene cabida dentro del conjunto de actividades de nuestro centro, sino 

que han de tenerla. Son un recurso de valor incalculable que no podemos dejar de lado. A 

este fin, proponemos este objetivo de centro, que incluye el subapartado referido a la creación 

de una comisión de detección y seguimiento de este tipo de programas institucionales de 
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interés para este IES. 

 Dada la importancia que los programas institucionales revisten, la financiación 

aportada por los organismos públicos, y el prestigio y cualificación que otorgan a nuestro 

centro, consideramos que han de tener un tratamiento diferenciado al del resto de planes y 

proyectos de innovación educativa que desarrollamos en el centro, habida cuenta de las 

particularidades que algunos de estos planes revisten con desplazamientos y estancias 

subvenciadas por las autoridades educativas. 

 Al estar sometidos estos programas a regulación de instancias educativas de ámbito 

superior al del centro y autonomía normativa, en ocasiones, será requerida una armonización 

reglamentaria para con nuestros propios documentos de centro, a fin de evitar posibles 

controversias normativas. En todo caso, esta armonización será aprobada por del Consejo 

Escolar, autorizando si es menester la adhesión a este tipo de programas institucionales. 

 Pretendemos aprovechar todas las oportunidades de mejora que desde la Consejería 

de Educación del Principado de Asturias se ofrecen, así como desde el Ministerios de 

Educación y Formación Profesional y cualesquiera otros organismos oficiales, siendo 

adaptados siempre a la realidad social y educativa de nuestro centro. 

 La comisión creada informará de la existencia de este tipo de programas, sus 

características, su convocatoria y los requisitos de la misma. En ocasiones, podrá emitir un 

informe motivado de idoneidad de la actividad, a remitir a las personas afectadas e interesadas 

por las mismas. 

OBJETIVO 
ESPECÍFICO 

ACCIONES RESPONSABLE 
INDICADOR DE 
LOGRO 

TEMPORALI- 
ZACIÓN 

Creación de una 
comisión de 
Participación y 
Seguimiento de 
programas 
institucionales 

Se constItuye 
un grupo 
voluntariop de 
trabajo para el 
fomento de la 
incorporación 
a programas 
institucionales 

Dirección y 
Jefatura de 
Estudios 

Se crea un grupo 
estable de trabajo 

Primer trimestre 

Informar de la 
convocatoria de 
nuevos programas 
institucionales. 

El centro e 
inscribe en 
Todas las 
convocatorias 
públicas de su 
interés 

Dirección y 

Jefatura de 
Estudios 
Comisión 

No se producen 
situaciones de 
desconocimiento 
de programas 
institucionales 

A lo largo del curso 

Comunicación a las 
familias de  las 
novedades, los 
programas 
institucionales y 
proyectos 

Organización 
de charlas 
explicativas 
con las 
familias, 
publicación de 
documentos a 
de centro en 
los canales 
adecuados a 
tal efecto. 

Dirección y 
Jefatura de 
Estudios 
Comisión 

Las familias 
conocen los 
programas 
institucionales y 
proyectos a los 
que el centro se ha 
adherido 

Todo el curso 

Realización de 
memorias de los 
programas 
institucionales 

Se elabora una 
memoria adjunta 
a la memoria 
final de curso. 

Dirección y Jefatura 
de Estudios. 

La memoria final 
de proyectos resulta 
un recurso de primer 
nivel para valorar la 

Tercer trimestre 
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realizados, y 
valoración de los 
mismos. 

adhesion o no a los 
programas 
institucionales en 
cursos siguientes 

 

Objetivos institucionales relacionados 

1)Colaborar en la consecución de los Objetivos de Desarrollo Sostenible, como parte de 

la Agenda 2030, respondiendo a las necesidades del alumnado y de toda la comunidad 

educativa y garantizando una educación equitativa, inclusiva y de calidad. 

3)Fomentar una educación inclusiva, potenciando la igualdad de oportunidades en el 

acceso, la presencia y la participación de todo el alumnado en contextos comunes, y 

facilitando el aprendizaje a lo largo de la vida. 

6)Mejorar la competencia plurilingüe a través de actuaciones educativas desarrolladas en 

lenguas extranjeras, os Programas HablE y la ampliación de la oferta formativa del 

profesorado en las Escuelas Oficiales de Idiomas. 

- Creación de un grupo de participación de familias en el ámbito de las acciones educativas y 

de convivencia del centro 

 Entendiendo educación como una tarea conjunta de todas y todos los miembros de la 

comunidad educativa, es evidente que la exclusión de las familias de aquellos aspectos 

educativos que tengan que ver con el trabajo en equipo, y la participación, es un error crucial 

que no podemos ni queremos cometer. 

 Ahora bien, es evidente igualmente que deben de habilitarse los canales adecuados 

para que esta participación se produzca en el mejor entorno posible, y con las herramientas 

adecuadas a tal efecto. Es por ello que este curso académico nos fijamos como objetivo 

prioritario la creación de un grupo de trabajo en el que todas las familias que así lo deseen, y 

en el que el claustro de profesores y profesoras y órganos de gobierno del centro puedan 

acompañar esta tarea. 

 Si bien es cierto que, como es preceptivo, el centro cuenta con un AMPA, entendemos 

que se trata de misiones distintas en su esencia. Mientras que esta asociación es un órgano 

de vital importancia a la hora de representar administrativamente a las familias dentro del 

organigrama del centro educativo, este grupo de trabajo tendrá una función más participativa 

en las acciones educativas, especialmente cuando aquellas se realicen fuera del horario 

escolar habitual. 

 Además, estamos seguros de que la participación activa de las familias estimulará y 

mejorará la comunicación con el centro educativo y aumentará la sensación de pertenencia a 

la comunidad que alumnado, familias y profesorado conformamos. 

OBJETIVO 

ESPECÍFICO 
ACCIONES 

RESPONSABL E INDICADOR DE 

LOGRO 

TEMPORALI- 

ZACIÓN 

Habilitar un canal 
adecuado para 
conformar un 
Grupo de 

participación de 

familias 

Se crea un grupo 
estable de 
participación de 
familias en 
actividades del 
centro 

Dirección Existe un grupo de 
participación con 
conexión directa 
con el centro 
escolar. 

Primer trimestre 
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Contar con un 
calendario 
interactivo de 
actividades 
extraescolares y 
complementarias y 
modos de 
participación 

Elaboración de 
un archivo digital 
en el que el grupo
  de 
participación 
pueda incorporar 
conocer  las 
actividades 
extraescolares y 
complementari 
as 

Jefatura de 
Estudios 

El grupo  de 
participación usa 
siempre el 
calendario para 
hacerpúblicas sus 
colaboraciones en 
las 
actividades 
extraescolares y 
complementaria s. 

A lo largo de 
todo el curso 

Comunicación a 
las familias de las 
actividades con la 
suficiente 
antelación, así 
como su 
motivación, 
aprovechamiento y 
justificación. 

Organización de 
charlas 
explicativas con 
las familias para 
asuntos 
específicos tales 
como 
Viajes de 
Estudios o 

Salidas con 

pernocta. 

Dirección 
Jefatura de 
Estudios y 
Jefatura de 
Extraescolares 

Las familias 
conocen con 
antelación las 
actividades y 
manifiestan su 
conformidad a 
través de 
encuestas 

A lo largo de 
todo el curso 

La mayoría de las 
actividades 
extraescolares y 
complementarias 
son   realizadas 
Con la 
colaboración de 
los integrantes del 
grupo de 
participación.. 

Los calendarios 
interactivos y la 
comunicación por 
parte del 
departamento de 
extraescolares 
facilita el 
conocimiento de  
las 
actividades con 
antelación 
suficiente por 
parte del grupo 

de participación. 

Dirección 
Jefatura de 
Estudios y 
Jefatura de 
Extraescolares 

Al menos un 50 
por ciento de las 
actividades 
realizadas han 
implicado al 
Grupo de 
participación 
familiar. 

A lo largo de 
todo el curso. 

 

 Objetivos institucionales relacionados 

3)Fomentar una educación inclusiva, potenciando la igualdad de oportunidades en el 

acceso, la presencia y la participación de todo el alumnado en contextos comunes, y 

facilitando el aprendizaje a lo largo de la vida. 

4)Favorecer una convivencia positiva en los centros, habilitando espacios de 

encuentro y comunicación que propicien la igualdad entre sexos, el respeto a las 

diferencias inter pares y la prevención de la violencia de género, del acoso escolar y 

el ciberacoso. 
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5)Promover la coeducación en el sistema educativo asturiano, fomentando la igualdad 

afectiva entre mujeres y hombres, la comunicación de una imagen no estereotipada e 

igualitaria, el uso no sexista del lenguaje, así como la visibilidad de las aportaciones 

de las mujeres en todos los ámbitos a lo largo de la historia. 

-Impulso del trabajo colectivo y multidisciplinar: reforma y mejora de las herramientas de 

trabajo de los equipos docentes, gestión de extraescolares y órganos de coordinación de 

proyectos 

Como bien es sabido, este curso ha de haber un proyecto multidisciplinar, al menos por cada 

nivel dentro de la educación obligatoria. Ello obliga a que nuestras herramientas de 

coordinación sean efectivas en tiempo y forma. Como ya han dejado claras las autoridades 

educativas, son las reuniones de equipos docentes los foros adecuados para realizar esta 

coordinación. Y, por tanto, cualquier mejora en la coordinación para el trabajo colectivo pasa 

por una mejora y aprovechamiento de este tipo de recurso. 

 Para este curso académico nos fijamos como un claro objetivo la reforma de la 

estructura de las reuniones de equipos docente. En ellas deben de priorizarse aquellos temas 

que requieran un trato personalizado, especialmente en el caso de alumnado que requiera 

PTI. Además, y dado que una parte mayoritaria de cada equipo docente se haya inscrito en 

un proyecto multidisciplinar, este estímulo ha recibido un importante espaldarazo. 

 Como más adelante se comentará, este curso académico hemos realizado una 

importante apuesta por el trabajo por proyectos, creando un “proyecto de proyectos” que 

engloba, con una secuencia lógica y consecuente, un trato dinámico y acumulativo a lo largo 

de los cuatro cursos de la ESO. 

 El plan de trabajo, la sucesión de acciones educativas, la valoración periódica de este 

trabajo, y las actividades en común de este proyecto de innovación educativa serán objeto de 

apuesta en común a lo largo de estas reuniones de equipos docentes antes comentadas, 

momento en el que igualmente se precisarán aquellas mejoras y variaciones sugeridas por el 

profesorado participante. 

OBJETIVO 
ESPECÍFICO 

ACCIONES RESPONSABLE 
INDICADOR DE 
LOGRO 

TEMPORALI- 
ZACIÓN 

Mejora de la 
Eficacia y 

eficiencia de las 
reunions de 
equipos docentes 

Diseño de 
nuevos modelos 
de trabajo dentro 
de los equipos 
docentes 

Jefatura de 
Estudios y 
Equipos 
docentes 

Las sesiones de 
equipos docentes 
discurren con un 
adecuado  patrón 
de trabajo y 
óptimos resultados 

Primer trimestre 

Establecimiento de 
patrones y canales 
de coordinación 
entre los 
Integrantes de los 
equipos docentes 

Se establece un 
calendario de 
reuniones   
de equipos 
docentes en los 
que  se 
coordinan  
las acciones 
educativas. 

Jefatura de 
Estudios y 
Equipos 
docentes 

Los equipos 
docentes 
presentan  un 
Calendario de 
reuniones 
suficiente para la 
coordinación de 
los diversos 
proyectos 

A lo largo de todo 
el curso 
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Aproximación a un 
trabajo por 
proyectos cercano 
al 20% en el 
volumen total de 
contenidos dentro 
de cada una 
de las materias. 

Transformación 
paulatina de la 
metodología  de 
trabajo presente 
en las 

programaciones 
docentes. 

Jefatura de 
Estudios y 
Equipos 
docentes 

Las 
programaciones 
recogen métodos 
de trabajo por 
proyectos 
multidisciplinares 
en un porcentaje 
adecuado 

Primer trimestre 

Evaluación  
del desarrollo 
competencial a 
través del trabajo 
por proyectos 
multidisciplinares 

Valoración del 
desarrollo 
competencial 
teniendo  en 
cuenta tanto las 
observaciones 
en el aula como 
en aquellas 
acciones 
implicadas 
directamente en 
Los proyectos 
multidisciplinares 

Jefatura de 

Estudios y 
Equipos 
docentes 

Las calificaciones 
obtenidas a la hora 
de valorar el 
desarrollo 
competencial 
corresponden, al 
menos en un 20% 
del total, al trabajo 
desarrollado 
mediante 
proyectos 
multidisciplinares. 
. 

A lo largo de todo 
el curso. 

 

Objetivos institucionales relacionados 

1)Colaborar en la consecución de los Objetivos de Desarrollo Sostenible, como parte 

de la Agenda 2030, respondiendo a las necesidades del alumnado y de toda la 

comunidad educativa y garantizando una educación equitativa, inclusiva y de toda 

calidad. 

3)Fomentar una educación inclusiva, potenciando la igualdad de oportunidades en el 

acceso, la presencia y la participación de todo el alumnado en contextos comunes, y 

facilitando el aprendizaje a lo largo de la vida. 

3.- OBJETIVOS GENERALES DEL BACHILLERATO  

      El Bachillerato contribuirá a desarrollar en los alumnos y alumnas las capacidades que les 

permitan:  

a) Ejercer la ciudadanía democrática, desde una perspectiva global, y adquirir una 

conciencia cívica responsable, inspirada por los valores de la Constitución Española, así como 

por los derechos humanos, que fomente la corresponsabilidad en la construcción de una 

sociedad justa y equitativa.  

b) Consolidar una madurez personal, afectivo-sexual y social que les permita actuar de 

forma respetuosa, responsable y autónoma y desarrollar su espíritu crítico. Prever, detectar y 

resolver pacíficamente los conflictos personales, familiares y sociales, así como las posibles 

situaciones de violencia.  

c) Fomentar la igualdad efectiva de derechos y oportunidades de mujeres y hombres, 

analizar y valorar críticamente las desigualdades existentes, así como el reconocimiento y 

enseñanza del papel de las mujeres en la historia e impulsar la igualdad real y la no 

discriminación por razón de nacimiento, sexo, origen racial o étnico, discapacidad, edad, 

enfermedad, religión o creencias, orientación sexual o identidad de género o cualquier otra 

condición o circunstancia personal o social.  
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d) Afianzar los hábitos de lectura, estudio y disciplina, como condiciones necesarias para 

el eficaz aprovechamiento del aprendizaje, y como medio de desarrollo personal.  

e) Dominar, tanto en su expresión oral como escrita, la lengua castellana y, en su caso, 

la lengua cooficial de su comunidad autónoma.  

f)  Expresarse con fluidez y corrección en una o más lenguas extranjeras. 

g) Utilizar con solvencia y responsabilidad las tecnologías de la información y la 

comunicación.  

h) Conocer y valorar críticamente las realidades del mundo contemporáneo, sus 

antecedentes históricos y los principales factores de su evolución. Participar de forma solidaria 

en el desarrollo y mejora de su entorno social.  

i)  Acceder a los conocimientos científicos y tecnológicos fundamentales y dominar las 

habilidades básicas propias de la modalidad elegida.  

j) Comprender los elementos y procedimientos fundamentales de la investigación y de los 

métodos científicos. Conocer y valorar de forma crítica la contribución de la ciencia y la 

tecnología en el cambio de las condiciones de vida, así como afianzar la sensibilidad y el 

respeto hacia el medio ambiente.  

k) Afianzar el espíritu emprendedor con actitudes de creatividad, flexibilidad, iniciativa, 

trabajo en equipo, confianza en uno mismo y sentido crítico.  

l) Desarrollar la sensibilidad artística y literaria, así como el criterio estético, como fuentes 

de formación y enriquecimiento cultural.  

m) Utilizar la educación física y el deporte para favorecer el desarrollo personal y social. 

Afianzar los hábitos de actividades físico-deportivas para favorecer el bienestar físico y 

mental, así como medio de desarrollo personal y social.  

n) Afianzar actitudes de respeto y prevención en el ámbito de la movilidad segura y 

saludable. 

o)  Fomentar una actitud responsable y comprometida en la lucha contra el cambio 

climático y en la defensa del desarrollo sostenible. 

 

4.- CONTEXTO DE GRUPO 

 Este curso en Griego I hay matriculados/as un alumno y tres alumnas, dos de ellas 

repetidoras; y una de las dos ha cambiado de modalidad, con lo cual no tiene nociones 

básicas. A inicios del curso académico, y tras realizar la evaluación inicial, se decide seguir 

con todos/as el currículo diseñado para Griego I; y, si presentase alguno/a de ellos dificultad 

alguna, se pediría consejo al Departamento de Orientación para la elaboración de un plan con 

medidas de refuerzo. Tres de ellos/as han cursado Latín en 4º de ESO, por lo que es de 

esperar que determinados conceptos les sean familiares. En el apartado de Atención a la 

diversidad hablaremos de cómo puede afectar la dificultad de aprendizaje al día a día del aula. 

 

5.- CONTRIBUCIÓN DE LA MATERIA AL LOGRO DE LAS COMPETENCIAS CLAVE 

5.1.  COMPETENCIAS CLAVE ESTABLECIDAS POR NORMATIVA 

        La LOMLOE establece: 
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El Bachillerato tiene como finalidad proporcionar al alumnado formación, madurez 

intelectual y humana, conocimientos, habilidades y actitudes que le permitan desarrollar 

funciones sociales e incorporarse a la vida activa con responsabilidad y aptitud. Debe, 

asimismo, facilitar la adquisición y el logro de las competencias indispensables para su futuro 

formativo y profesional, y capacitarlo para el acceso a la educación superior. Para cumplir 

estos fines, es preciso que esta etapa contribuya a que el alumnado progrese en el grado de 

desarrollo de las competencias que, de acuerdo con el Perfil de salida del alumnado al término 

de la enseñanza básica, debe haberse alcanzado al finalizar la Educación Secundaria 

Obligatoria.  

Estas competencias clave son la adaptación al sistema educativo español de las 

establecidas en la Recomendación del Consejo de la Unión Europea, de 22 de mayo de 2018, 

relativa a las competencias clave para el aprendizaje permanente. Esta adaptación responde 

a la necesidad de vincular dichas competencias a los retos y desafíos del siglo XXI, así como 

al contexto de la educación formal y, más concretamente, a los principios y fines del sistema 

educativo establecidos en la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación. 

Las competencias clave que se deben adquirir y sus descriptores son: 

5.1.1 Competencia en comunicación lingüística (CCL) 

La competencia en comunicación lingüística supone interactuar de forma oral, escrita o 

signada de manera coherente y adecuada en diferentes ámbitos y contextos y con diferentes 

propósitos comunicativos. Implica movilizar, de manera consciente, el conjunto de 

conocimientos, destrezas y actitudes que permiten comprender, interpretar y valorar 

críticamente mensajes orales, signados, escritos, audiovisuales o multimodales evitando los 

riesgos de manipulación y desinformación, así como comunicarse eficazmente con otras 

personas de manera cooperativa, creativa, ética y respetuosa.  

La competencia en comunicación lingüística constituye la base para el pensamiento 

propio y para la construcción del conocimiento en todos los ámbitos del saber. Por ello, su 

desarrollo está vinculado a la reflexión explícita acerca del funcionamiento de la lengua en los 

géneros discursivos específicos de cada área de conocimiento, así como a los usos de la 

oralidad, la signación o la escritura para pensar y para aprender. Por último, hace posible 

apreciar la dimensión estética del lenguaje y disfrutar de la cultura literaria.  

 

Al completar el Bachillerato, la alumna o el alumno… 

CCL1. Se expresa de forma oral, escrita, signada o multimodal con fluidez, coherencia, 

corrección y adecuación a los diferentes contextos sociales y académicos, y participa en interacciones 

comunicativas con actitud cooperativa y respetuosa tanto para intercambiar información, crear 

conocimiento y argumentar sus opiniones como para establecer y cuidar sus relaciones 

interpersonales. 

CCL2. Comprende, interpreta y valora con actitud crítica textos orales, escritos, signados o 

multimodales de los distintos ámbitos, con especial énfasis en los textos académicos y de los 

medios de comunicación, para participar en diferentes contextos de manera activa e informada 

y para construir conocimiento. 

CCL3. Localiza, selecciona y contrasta de manera autónoma información procedente de 

diferentes fuentes evaluando su fiabilidad y pertinencia en función de los objetivos de lectura y 

evitando los riesgos de manipulación y desinformación, y la integra y transforma en conocimiento 
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para comunicarla de manera clara y rigurosa adoptando un punto de vista creativo y crítico a la 

par que respetuoso con la propiedad intelectual. 

CCL4. Lee con autonomía obras relevantes de la literatura poniéndolas en relación con su 

contexto sociohistórico de producción, con la tradición literaria anterior y posterior y examinando 

la huella de su legado en la actualidad, para construir y compartir su propia interpretación 

argumentada de las obras, crear y recrear obras de intención literaria y conformar 

progresivamente un mapa cultural. 

CCL5. Pone sus prácticas comunicativas al servicio de la convivencia democrática, la 

resolución dialogada de los conflictos y la igualdad de derechos de todas las personas, evitando 

y rechazando los usos discriminatorios, así como los abusos de poder, para favorecer la 

utilización no solo eficaz sino también ética de los diferentes sistemas de comunicación. 

 

5.1.2. Competencia plurilingüe (CP) 

  La Competencia Plurilingüe implica utilizar distintas lenguas, orales o signadas, de forma 

apropiada y eficaz para el aprendizaje y la comunicación. Esta competencia supone reconocer 

y respetar los perfiles lingüísticos individuales y aprovechar las experiencias propias para 

desarrollar estrategias que permitan mediar y hacer transferencias entre lenguas, incluidas 

las clásicas, y, en su caso, mantener y adquirir destrezas en la lengua o lenguas familiares y 

en las lenguas oficiales. Integra, asimismo, dimensiones históricas e interculturales orientadas 

a conocer, valorar y respetar la diversidad lingüística y cultural de la sociedad con el objetivo 

de fomentar la convivencia democrática. 

Al completar el Bachillerato, la alumna o el alumno… 

CP1. Utiliza con fluidez, adecuación y aceptable corrección una o más lenguas, además de la lengua 

familiar o de las lenguas familiares, para responder a sus necesidades comunicativas con 

espontaneidad y autonomía en diferentes situaciones y contextos de los ámbitos personal, social, 

educativo y profesional. 

CP2. A partir de sus experiencias, desarrolla estrategias que le permitan ampliar y enriquecer 
de forma sistemática su repertorio lingüístico individual con el fin de comunicarse de manera 
eficaz. 

CP3. Conoce y valora críticamente la diversidad lingüística y cultural presente en la sociedad, 

integrándola en su desarrollo personal y anteponiendo la comprensión mutua como 

característica central de la comunicación, para fomentar la cohesión social. 

 

5.1.3. Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e ingeniería 

(STEM) 

La Competencia Matemática y Competencia en Ciencia, Tecnología e Ingeniería 

(competencia STEM por sus siglas en inglés) entraña la comprensión del mundo utilizando 

los métodos científicos, el pensamiento y representación matemáticos, la tecnología y los 

métodos de la ingeniería para transformar el entorno de forma comprometida, responsable y 

sostenible. 

La competencia matemática permite desarrollar y aplicar la perspectiva y el razonamiento 

matemáticos con el fin de resolver diversos problemas en diferentes contextos.  

La competencia en ciencia conlleva la comprensión y explicación del entorno natural y 

social, utilizando un conjunto de conocimientos y metodologías, incluidas la observación y la 
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experimentación, con el fin de plantear preguntas y extraer conclusiones basadas en pruebas 

para poder interpretar y transformar el mundo natural y el contexto social.  

La competencia en tecnología e ingeniería comprende la aplicación de los conocimientos 

y metodologías propios de las ciencias para transformar nuestra sociedad de acuerdo con las 

necesidades o deseos de las personas en un marco de seguridad, responsabilidad y 

sostenibilidad. 

 

Al completar el Bachillerato, la alumna o el alumno… 

STEM1. Selecciona y utiliza métodos inductivos y deductivos propios del razonamiento 

matemático en situaciones propias de la modalidad elegida y emplea estrategias variadas para 

la resolución de problemas analizando críticamente las soluciones y reformulando el 

procedimiento, si fuera necesario. 

STEM2. Utiliza el pensamiento científico para entender y explicar fenómenos relacionados con 
la modalidad elegida, confiando en el conocimiento como motor de desarrollo, planteándose 
hipótesis y contrastándolas o comprobándolas mediante la observación, la experimentación y 
la investigación, utilizando herramientas e instrumentos adecuados, apreciando la importancia 
de la precisión y la veracidad y mostrando una actitud crítica acerca del alcance y limitaciones 
de los métodos empleados. 

STEM3. Plantea y desarrolla proyectos diseñando y creando prototipos o modelos para generar 

o utilizar productos que den solución a una necesidad o problema de forma colaborativa, 

procurando la participación de todo el grupo, resolviendo pacíficamente los conflictos que 

puedan surgir, adaptándose ante la incertidumbre y evaluando el producto obtenido de acuerdo 

a los objetivos propuestos, la sostenibilidad y el impacto transformador en la sociedad. 

STEM4. Interpreta y transmite los elementos más relevantes de investigaciones de forma clara 

y precisa, en diferentes formatos (gráficos, tablas, diagramas, fórmulas, esquemas, símbolos.) 

y aprovechando la cultura digital con ética y responsabilidad y valorando de forma crítica la 

contribución de la ciencia y la tecnología en el cambio de las condiciones de vida para compartir 

y construir nuevos conocimientos. 

STEM5. Planea y emprende acciones fundamentadas científicamente para promover la salud física 

y mental, y preservar el medio ambiente y los seres vivos, practicando el consumo responsable, 

aplicando principios de ética y seguridad para crear valor y transformar su entorno de forma 

sostenible adquiriendo compromisos como ciudadano en el ámbito local y global. 

 

5.1.4. Competencia digital (CD) 

        La competencia digital implica el uso seguro, saludable, sostenible, crítico y responsable 

de las tecnologías digitales para el aprendizaje, para el trabajo y para la participación en la 

sociedad, así como la interacción con estas.  

Incluye la alfabetización en información y datos, la comunicación y la colaboración, la 

educación mediática, la creación de contenidos digitales (incluida la programación), la 

seguridad (incluido el bienestar digital y las competencias relacionadas con la ciberseguridad), 

asuntos relacionados con la ciudadanía digital, la privacidad, la propiedad intelectual, la 

resolución de problemas y el pensamiento computacional y crítico. 

 

Al completar el Bachillerato, la alumna o el alumno… 

CD1. Realiza búsquedas avanzadas comprendiendo cómo funcionan los motores de búsqueda 

en internet aplicando criterios de validez, calidad, actualidad y fiabilidad, seleccionando los 

resultados de manera crítica y organizando el almacenamiento de la información de manera 

adecuada y segura para referenciarla y reutilizarla posteriormente. 
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CD2. Crea, integra y reelabora contenidos digitales de forma individual o colectiva, aplicando 
medidas de seguridad y respetando, en todo momento, los derechos de autoría digital para 
ampliar sus recursos y generar nuevo conocimiento. 

CD3. Selecciona, configura y utiliza dispositivos digitales, herramientas, aplicaciones y servicios 

en línea y los incorpora en su entorno personal de aprendizaje digital para comunicarse, trabajar 

colaborativamente y compartir información, gestionando de manera responsable sus acciones, 

presencia y visibilidad en la red y ejerciendo una ciudadanía digital activa, cívica y reflexiva. 

CD4. Evalúa riesgos y aplica medidas al usar las tecnologías digitales para proteger los 

dispositivos, los datos personales, la salud y el medioambiente y hace un uso crítico, legal, 

seguro, saludable y sostenible de dichas tecnologías. 

CD5. Desarrolla soluciones tecnológicas innovadoras y sostenibles para dar respuesta a 

necesidades concretas, mostrando interés y curiosidad por la evolución de las tecnologías digitales 

y por su desarrollo sostenible y uso ético. 

 

5.1.5. Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) 

La Competencia Personal, Social y de Aprender a Aprender implica la capacidad de 

reflexionar sobre la propia persona para autoconocerse, aceptarse y promover un crecimiento 

personal constante; gestionar el tiempo y la información eficazmente; colaborar con otras 

personas de forma constructiva; mantener la resiliencia; y gestionar el aprendizaje a lo largo 

de la vida. Incluye también la capacidad de hacer frente a la incertidumbre y a la complejidad; 

adaptarse a los cambios; aprender a gestionar los procesos metacognitivos; identificar 

conductas contrarias a la convivencia y desarrollar estrategias para abordarlas; contribuir al 

bienestar físico, mental y emocional propio y de las demás personas, desarrollando 

habilidades para cuidarse y a quienes lo rodean a través de la corresponsabilidad; ser capaz 

de llevar una vida orientada al futuro; así como expresar empatía y abordar los conflictos en 

un contexto integrador y de apoyo. 

 

Al completar el Bachillerato, la alumna o el alumno… 

CPSAA1.1. Fortalece el optimismo, la resiliencia, la autoeficacia y la búsqueda de objetivos de forma 

autónoma para hacer eficaz su aprendizaje. 

CPSAA1.2. Desarrolla una personalidad autónoma, gestionando constructivamente los cambios, la 

participación social y su propia actividad para dirigir su vida 

CPSAA2. Adopta de forma autónoma un estilo de vida sostenible y atiende al bienestar físico y 
mental propio y de otras personas, buscando y ofreciendo apoyo en la sociedad para construir 
un mundo más saludable. 

CPSAA3.1. Muestra sensibilidad hacia las emociones y experiencias de otras personas, siendo 

consciente de la influencia que ejerce el grupo en las personas, para consolidar una personalidad 

empática e independiente y desarrollar su inteligencia. 

CPSAA3.2. Distribuye en un grupo las tareas, recursos y responsabilidades de manera ecuánime, 

según sus objetivos, favoreciendo un enfoque sistémico para contribuir a la consecución de objetivos 

compartidos 

CPSAA4. Compara, analiza, evalúa y sintetiza datos, información e ideas de los medios de 

comunicación, para obtener conclusiones lógicas de forma autónoma, valorando la fiabilidad de 

las fuentes. 

CPSAA5. Planifica a largo plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del 

conocimiento, relacionando los diferentes campos del mismo para desarrollar procesos 

autorregulados de aprendizaje que le permitan transmitir ese conocimiento, proponer ideas 

creativas y resolver problemas con autonomía. 
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5.1.6. Competencia ciudadana (CC) 

La competencia ciudadana contribuye a que alumnos y alumnas puedan ejercer una 

ciudadanía responsable y participar plenamente en la vida social y cívica, basándose en la 

comprensión de los conceptos y las estructuras sociales, económicas, jurídicas y políticas, así 

como en el conocimiento de los acontecimientos mundiales y el compromiso activo con la 

sostenibilidad y el logro de una ciudadanía mundial. Incluye la alfabetización cívica, la 

adopción consciente de los valores propios de una cultura democrática fundada en el respeto 

a los derechos humanos, la reflexión crítica acerca de los grandes problemas éticos de nuestro 

tiempo y el desarrollo de un estilo de vida sostenible acorde con los Objetivos de Desarrollo 

Sostenible planteados en la Agenda 2030. 

 

Al completar el Bachillerato, la alumna o el alumno… 

CC1. Analiza hechos, normas e ideas relativas a la dimensión social, histórica, cívica y moral 

de su propia identidad, para contribuir a la consolidación de su madurez personal y social, 

adquirir una conciencia ciudadana y responsable, desarrollar la autonomía y el espíritu crítico, 

y establecer una interacción pacífica y respetuosa con otras personas y con el entorno. 

CC2. Reconoce, analiza y aplica en diversos contextos, de forma crítica y consecuente, los principios, 
ideales y valores relativos al proceso de integración europea, la Constitución Española, los derechos 
humanos, y la historia y el patrimonio cultural propios, a la vez que participa en todo tipo de 
actividades grupales con una actitud fundamentada en los principios y procedimientos democráticos, 
el compromiso ético con la igualdad, la cohesión social, el desarrollo sostenible y el logro de la 
ciudadanía mundial. 

CC3. Adopta un juicio propio y argumentado ante problemas éticos y filosóficos fundamentales 

y de actualidad, afrontando con actitud dialogante la pluralidad de valores, creencias e ideas, 

rechazando todo tipo de discriminación y violencia, y promoviendo activamente la igualdad y 

corresponsabilidad efectiva entre mujeres y hombres. 

CC4. Analiza las relaciones de interdependencia y ecodependencia entre nuestras formas de 

vida y el entorno, realizando un análisis crítico de la huella ecológica de las acciones humanas, 

y demostrando un compromiso ético y ecosocialmente responsable con actividades y hábitos 

que conduzcan al logro de los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio 

climático. 

 

5.1.7. Competencia emprendedora (CE) 

La competencia emprendedora implica desarrollar un enfoque vital dirigido a actuar sobre 

oportunidades e ideas, utilizando los conocimientos específicos necesarios para generar 

resultados de valor para otras personas. Aporta estrategias que permiten adaptar la mirada 

para detectar necesidades y oportunidades; entrenar el pensamiento para analizar y evaluar 

el entorno, y crear y replantear ideas utilizando la imaginación, la creatividad, el pensamiento 

estratégico y la reflexión ética, crítica y constructiva dentro de los procesos creativos y de 

innovación; y despertar la disposición a aprender, a arriesgar y a afrontar la incertidumbre. 

Asimismo, implica tomar decisiones basadas en la información y el conocimiento y colaborar 

de manera ágil con otras personas, con motivación, empatía y habilidades de comunicación y 

de negociación, para llevar las ideas planteadas a la acción mediante la planificación y gestión 

de proyectos sostenibles de valor social, cultural y económico-financiero. 

 

Al completar el Bachillerato, la alumna o el alumno… 

CE1. Evalúa necesidades y oportunidades y afronta retos, con sentido crítico y ético, evaluando su 
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sostenibilidad y comprobando, a partir de conocimientos técnicos específicos, el impacto que puedan 

suponer en el entorno, para presentar y ejecutar ideas y soluciones innovadoras dirigidas a distintos 

contextos, tanto locales como globales, en el ámbito personal, social y académico con proyección 

profesional emprendedora. 

CE2. Evalúa y reflexiona sobre las fortalezas y debilidades propias y las de otras personas, 
haciendo uso de estrategias de autoconocimiento y autoeficacia, interioriza los conocimientos 
económicos y financieros específicos y los transfiere a contextos locales y globales, aplicando 
estrategias y destrezas que agilicen el trabajo colaborativo y en equipo, para reunir y optimizar 
los recursos necesarios, que lleven a la acción una experiencia o iniciativa emprendedora de 
valor. 

CE3. Lleva a cabo el proceso de creación de ideas y soluciones innovadoras y toma decisiones, 

con sentido crítico y ético, aplicando conocimientos técnicos específicos y estrategias ágiles de 

planificación y gestión de proyectos, y reflexiona sobre el proceso realizado y el resultado 

obtenido, para elaborar un prototipo final de valor para el resto de las personas, considerando 

tanto la experiencia de éxito como de fracaso, una oportunidad para aprender. 

 

5.1.8. Competencia en conciencia y expresión culturales (CCEC) 

La competencia en conciencia y expresión culturales supone comprender y respetar el 

modo en que las ideas, las opiniones, los sentimientos y las emociones se expresan y se 

comunican de forma creativa en distintas culturas y por medio de una amplia gama de 

manifestaciones artísticas y culturales. Implica también un compromiso con la comprensión, 

el desarrollo y la expresión de las ideas propias y del sentido del lugar que se ocupa o del 

papel que se desempeña en la sociedad. Asimismo, requiere la comprensión de la propia 

identidad en evolución y del patrimonio cultural en un mundo caracterizado por la diversidad, 

así como la toma de conciencia de que el arte y otras manifestaciones culturales pueden 

suponer una manera de mirar el mundo y de darle forma. 

 

Al completar el Bachillerato, la alumna o el alumno… 

CCEC1. Reflexiona, promueve y valora críticamente el patrimonio cultural y artístico de 

cualquier época, contrastando sus singularidades y partiendo de su propia identidad, para 

defender la libertad de expresión, la igualdad y el enriquecimiento inherente a la diversidad. 

CCEC2. Investiga las especificidades e intencionalidades de diversas manifestaciones artísticas 
y culturales del patrimonio, mediante una postura de recepción activa y deleite, diferenciando y 
analizando los distintos contextos, medios y soportes en que se materializan, así como los 
lenguajes y elementos técnicos y estéticos que las caracterizan. 

CCEC3.1. Expresa ideas, opiniones, sentimientos y emociones con creatividad y espíritu crítico, 

realizando con rigor sus propias producciones culturales y artísticas, para participar de forma 

activa en la promoción de los derechos humanos y los procesos de socialización y de 

construcción de la identidad personal que se derivan de la práctica artística. 

CCEC3.2. Descubre la autoexpresión, a través de la interactuación corporal y la 

experimentación con diferentes herramientas y lenguajes artísticos, enfrentándose a situaciones 

creativas con una actitud empática y colaborativa, y con autoestima, iniciativa e imaginación. 

CCEC4.1. Selecciona e integra con creatividad diversos medios y soportes, así como técnicas 

plásticas, visuales, audiovisuales, sonoras o corporales, para diseñar y producir proyectos 

artísticos y culturales sostenibles, analizando las oportunidades de desarrollo personal, social y 

laboral que ofrecen sirviéndose de la interpretación, la ejecución, la improvisación o la 

composición. 

CCEC4.2. Planifica, adapta y organiza sus conocimientos, destrezas y actitudes para responder 

con creatividad y eficacia a los desempeños derivados de una producción cultural o artística, 

individual o colectiva, utilizando diversos lenguajes, códigos, técnicas, herramientas y recursos 
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plásticos, visuales, audiovisuales, musicales, corporales o escénicos, valorando tanto el 

proceso como el producto final y comprendiendo las oportunidades personales, sociales, 

inclusivas y económicas que ofrecen. 

 

5.2. COMPETENCIAS ESPECÍFICAS DEL ÁREA DE GRIEGO 

       Las competencias específicas son aquellos desempeños que el alumnado debe poder 

realizar en actividades, tareas o situaciones. Para su abordaje, requerirá de los saberes 

básicos del área. Estas competencias específicas se convierten en el elemento de conexión 

existente entre el perfil de salida del alumnado y los criterios de evaluación y los saberes 

básicos del área.  

       Las competencias específicas, por norma general, expresarán la capacidad o 

capacidades que se desean conseguir, el cómo alcanzarlas y su finalidad. 

Las competencias específicas para esta área son: 

1. Traducir y comprender textos griegos de dificultad creciente y justificar la traducción, 

identificando y analizando los aspectos básicos de la lengua griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas mediante la comparación con las lenguas de enseñanza y con 

otras lenguas del repertorio individual del alumnado, para realizar una lectura comprensiva, 

directa y eficaz y una interpretación razonada de su contenido. 

 

La traducción constituye el núcleo del proceso de aprendizaje de las lenguas clásicas. Con 

este fin, se propone una progresión en el aprendizaje para conducir al alumnado hacia el 

conocimiento esencial de la morfología, la sintaxis y el léxico de la lengua griega. A partir de 

los conocimientos adquiridos, el alumnado traduce, de manera progresivamente autónoma, 

textos de dificultad adecuada y gradual desde el griego a las lenguas de enseñanza con 

atención a la corrección ortográfica y estilística. La traducción favorece la reflexión sobre la 

lengua, el manejo de términos metalingüísticos y la ampliación del repertorio léxico del 

alumnado. Complementario a la traducción como medio de reflexión sobre la lengua es el 

proceso de traducción inversa o retroversión. Dos son los enfoques propuestos para el 

desarrollo de esta competencia específica. En primer lugar, la traducción como proceso que 

contribuye a activar los saberes básicos de carácter lingüístico como herramienta y no como 

fin, reforzando las estrategias de análisis e identificación de unidades lingüísticas de la lengua 

griega, complementándolas con la comparación con lenguas conocidas cuando esta sea 

posible. En segundo lugar, la traducción como método que favorece el desarrollo de la 

constancia, la capacidad de reflexión y el interés por el propio trabajo y su revisión, apreciando 

su valor para la transmisión de conocimientos entre diferentes culturas y épocas. 

Es preciso, además, que el alumnado aprenda a desarrollar habilidades de explicación y 

justificación de la traducción elaborada, atendiendo tanto a los mecanismos y estructuras 

lingüísticas de las lenguas de origen y destino como a referencias intratextuales e 

intertextuales que resulten esenciales para conocer el contexto y el sentido del texto. La 

mediación docente resulta aquí imprescindible, así como una guía en el uso de recursos y 

fuentes bibliográficas de utilidad. Todo ello con la finalidad última de promover el ejercicio de 

reflexión sobre la lengua que se halla en la base del arte y la técnica de la traducción. 

Asimismo, con la práctica progresiva de la lectura directa, necesaria e inherente a los 

procesos de traducción, el alumnado desarrolla estrategias de asimilación y adquisición tanto 

de las estructuras gramaticales como del vocabulario griego de frecuencia y consigue mejorar 

la comprensión de los textos griegos, base de nuestra civilización. 
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Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores: CCL1, CCL2, 

CP2, STEM1, STEM2. 

 

2.   Distinguir los étimos y formantes griegos presentes en el léxico de uso cotidiano, 

identificando los cambios semánticos que hayan tenido lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de enseñanza y otras lenguas del repertorio individual del 

alumnado, para deducir el significado etimológico del léxico conocido y los significados de 

léxico nuevo o especializado. 

 

La enseñanza de la lengua griega desde un enfoque plurilingüe permite al alumnado activar 

su repertorio lingüístico individual, relacionando las lenguas que lo componen e identificando 

en ellas raíces, prefijos y sufijos griegos y reflexionando sobre los posibles cambios 

morfológicos o semánticos que hayan tenido lugar a lo largo del tiempo. El enfoque plurilingüe 

y comunicativo favorece el desarrollo de las destrezas necesarias para la mejora del 

aprendizaje de lenguas nuevas y permite tener en cuenta los distintos niveles de 

conocimientos lingüísticos del alumnado, así como sus diferentes repertorios léxicos 

individuales. Asimismo, favorece un aprendizaje interconectado de las lenguas, reconociendo 

el carácter del griego como lengua presente en gran parte del léxico de diferentes lenguas 

modernas, con el objetivo de apreciar la variedad de perfiles lingüísticos, y contribuyendo a la 

identificación, valoración y respeto de la diversidad lingüística, dialectal y cultural para 

construir una cultura compartida. 

El estudio del léxico de la lengua griega ayuda a mejorar la comprensión lectora y la 

expresión oral y escrita, así como a consolidar y a ampliar el repertorio del alumnado en las 

lenguas que lo conforman, ofreciendo la posibilidad de identificar y definir el significado 

etimológico de un término y de inferir significados de términos nuevos o especializados, tanto 

del ámbito humanístico como del científico-tecnológico. 

 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores: CP2, CP3, 

STEM1, CPSAA5.  

3. Leer, interpretar y comentar textos griegos de diferentes géneros y épocas, asumiendo 

el proceso creativo como complejo e inseparable del contexto histórico, social y político y de 

sus influencias artísticas, para identificar su genealogía y valorar su aportación a la literatura 

europea. 

 

La lectura, la interpretación y el comentario de textos griegos pertenecientes a diferentes 

géneros y épocas constituye uno de los pilares de la materia de Griego en la etapa de 

Bachillerato y es imprescindible para que el alumnado tome conciencia de la importancia del 

uso de las fuentes primarias en la obtención de información. La comprensión e interpretación 

de estos textos necesita de un contexto histórico, cívico, político, social, lingüístico y cultural 

que debe ser producto del aprendizaje. El trabajo con textos originales, en edición bilingüe o 

traducidos, completos o a través de fragmentos seleccionados, permite prestar atención a 

conceptos y términos básicos en griego que implican un conocimiento léxico y cultural, con el 

fin de contribuir a una lectura crítica y de identificar los factores que determinan su valor para 

la civilización occidental. Además, el trabajo con textos bilingües favorece la integración de 

saberes de carácter lingüístico y no lingüístico, ofreciendo la posibilidad de comparar 

diferentes traducciones y distintos enfoques interpretativos, discutiendo sus respectivas 

fortalezas y debilidades. 
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La lectura de textos griegos supone generalmente acceder a textos que no están 

relacionados con la experiencia del alumnado, de ahí que sea necesaria la adquisición de 

herramientas de interpretación que favorezcan la autonomía progresiva con relación a la 

propia lectura y a la emisión de juicios críticos de valor. La interpretación de textos griegos 

conlleva la comprensión y el reconocimiento de su carácter fundacional de la civilización 

occidental, asumiendo la aproximación a los textos como un proceso dinámico que tiene en 

cuenta desde el conocimiento sobre el contexto y el tema hasta el desarrollo de estrategias 

de análisis, reflexión y creación para dar sentido a la propia experiencia, comprender el mundo 

y la condición humana y desarrollar la sensibilidad estética. El conocimiento de las creaciones 

literarias y artísticas y de los hechos históricos y legendarios de la Antigüedad clásica, así 

como la creación de textos con intencionalidad estética tomando estos como fuente de 

inspiración, a través de distintos soportes y con ayuda de otros lenguajes artísticos, 

audiovisuales o digitales, contribuye a hacer más inteligibles las obras, identificando y 

valorando su pervivencia en nuestro patrimonio cultural y sus procesos de adaptación a las 

diferentes culturas y movimientos literarios, culturales y artísticos que han tomado sus 

referencias de modelos antiguos. La mediación docente en el establecimiento de la 

genealogía de los textos a través de un enfoque intertextual permite constatar la presencia de 

universales formales y temáticos a lo largo de las épocas, a la vez que favorece la creación 

autónoma de itinerarios lectores que aumenten progresivamente su complejidad, calidad y 

diversidad a lo largo de la vida. 

 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores: CCL4, CCEC1, 

CCEC2. 

 

4. Analizar las características de la civilización griega en el ámbito personal, religioso y 

sociopolítico, adquiriendo conocimientos sobre el mundo heleno y comparando críticamente 

el presente y el pasado, para valorar las aportaciones del mundo clásico griego a nuestro 

entorno como base de una ciudadanía democrática y comprometida. 

 

El análisis de las características de la civilización helena y su aportación a la identidad 

europea supone recibir información expresada a través de fuentes griegas y contrastarla, 

activando las estrategias adecuadas para poder reflexionar sobre el legado de esas 

características y su presencia en nuestra sociedad. Esta competencia específica se vertebra 

en torno a tres ámbitos: el personal, que incluye aspectos tales como los vínculos familiares 

y las características de las diferentes etapas de la vida de las personas en el mundo griego 

antiguo o el comportamiento de vencedores y vencidos en una guerra; el religioso, que 

comprende, entre otros aspectos, el concepto antiguo de lo sagrado y la relación del individuo 

con las divinidades y los ritos; y el sociopolítico, que atiende tanto a la relación del individuo 

con la πόλις y sus instituciones como a las diferentes formas de organización social en función 

de las diferentes formas de gobierno. 

El análisis crítico de la relación entre pasado y presente requiere de la investigación y de 

la búsqueda guiada de información, en grupo o de manera individual, en fuentes tanto 

analógicas como digitales, con el objetivo de reflexionar, desde una perspectiva humanista, 

tanto sobre las constantes como sobre las variables culturales a lo largo del tiempo. Los 

procesos de análisis crítico requieren contextos de reflexión y comunicación dialógicos, 

respetuosos con la herencia de la Antigüedad clásica y con las diferencias culturales que 

tienen su origen en ella y orientados a la consolidación de una ciudadanía democrática y 

comprometida con el mundo que la rodea, por lo que supone una excelente oportunidad para 
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poner en marcha técnicas y estrategias de debate y de exposición oral en el aula, en 

consonancia con la tradición clásica de la oratoria. 

 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores: CCL3, CP3, CD1, 

CPSAA3.1, CC1. 

 

5. Valorar críticamente el patrimonio histórico, arqueológico, artístico y cultural heredado 

de la civilización griega, promoviendo su sostenibilidad y reconociéndolo como producto de la 

creación humana y como testimonio de la historia, para explicar el legado material e inmaterial 

griego como transmisor de conocimiento y fuente de inspiración de creaciones modernas y 

contemporáneas. 

 

El patrimonio cultural, tal y como señala la UNESCO, es a la vez un producto y un proceso 

que suministra a las sociedades un caudal de recursos que se heredan del pasado, se crean 

en el presente y se transmiten a las generaciones futuras. Es, además, como sucede con la 

mitología clásica, fuente de inspiración para la creatividad y la innovación, y genera productos 

culturales contemporáneos y futuros, por lo que conocerlo e identificarlo favorece su 

comprensión y la de su evolución y su relación a lo largo del tiempo. 

El legado de la civilización helena, tanto material como inmaterial (mitos y leyendas, restos 

arqueológicos, representaciones teatrales, usos sociales, sistemas de pensamiento filosófico, 

modos de organización política, etc.), constituye una herencia excepcional cuya sostenibilidad 

implica encontrar el justo equilibrio entre sacar provecho del patrimonio cultural en el presente 

y preservar su riqueza para las generaciones futuras. En este sentido, la preservación del 

patrimonio cultural griego requiere el compromiso de una ciudadanía interesada en conservar 

su valor como memoria colectiva del pasado y en revisar y actualizar sus funciones sociales 

y culturales, para ser capaces de relacionarlo con los problemas actuales y mantener su 

sentido, su significado y su funcionamiento en el futuro. La investigación acerca de la 

pervivencia de la herencia del mundo griego, así como de los procesos de preservación, 

conservación y restauración, implica el uso de recursos, tanto analógicos como digitales, para 

acceder a espacios de documentación como bibliotecas, museos o excavaciones. 

 

Esta competencia específica se conecta con los siguientes descriptores: CCL3, CD2, CC1, 

CC4, CE1, CCEC1, CCEC2. 

 

6.- CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

Los criterios de evaluación serán los referentes que indican los niveles de desempeño 

esperados en el alumnado en las actividades, tareas o situaciones a las que se refieren las 

competencias específicas del área en un momento determinado de su proceso de 

aprendizaje. 

Los criterios de evaluación se presentan asociados a las competencias específicas sobre 

las que indican el nivel de desempeño esperado.  

Los criterios de evaluación para esta área son: 

Competencia específica 1 (50%) 

1.1 Realizar traducciones directas o inversas de textos o fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada y progresiva, con corrección ortográfica y expresiva, 
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identificando y analizando unidades lingüísticas regulares de la lengua y apreciando 

variantes y coincidencias con otras lenguas conocidas. (35%) 

1.2 Seleccionar de manera progresivamente autónoma el significado apropiado de 

palabras polisémicas y justificar la decisión, teniendo en cuenta la información 

cotextual o contextual y utilizando herramientas de apoyo al proceso de traducción en 

distintos soportes, tales como listas de vocabulario, glosarios, diccionarios, mapas o 

atlas, correctores ortográficos, gramáticas y libros de estilo. (5%) 

1.3 Revisar y subsanar de manera progresivamente autónoma las propias traducciones y 

las de los compañeros y las compañeras, realizando propuestas de mejora y 

argumentando los cambios con terminología especializada a partir de la reflexión 

lingüística. (4%) 

1.4 Realizar la lectura directa de textos griegos sencillos identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua griega, comparándolas con las de las lenguas del 

repertorio lingüístico propio y asimilando los aspectos morfológicos, sintácticos y 

léxicos elementales del griego. (4%) 

1.5 Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua griega, 

seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando actividades de planificación del 

propio aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el Portfolio 

Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciéndolos explícitos y 

compartiéndolos. (2%) 

 

Competencia específica 2 (15%) 

2.1 Deducir el significado etimológico de un término de uso común e inferir el significado 

de términos de nueva aparición o procedentes de léxico especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de reconocimiento de étimos y formantes griegos 

atendiendo a los cambios fonéticos, morfológicos o semánticos que hayan tenido lugar. 

(5%) 

2.2 Explicar, de manera guiada, la relación del griego con las lenguas modernas, 

analizando los elementos lingüísticos comunes de origen griego y utilizando 

estrategias y conocimientos de las lenguas y lenguajes que conforman el repertorio 

propio. (8%) 

2.3 Identificar prejuicios y estereotipos lingüísticos adoptando una actitud de respeto y 

valoración de la diversidad como riqueza cultural, lingüística y dialectal, a partir de 

criterios dados. (2%) 

 

Competencia específica 3 (15%) 

3.1 Interpretar y comentar, de forma guiada, textos y fragmentos literarios griegos de 

diversa índole y de creciente complejidad, aplicando estrategias de análisis y reflexión 

que impliquen movilizar la propia experiencia, comprender el mundo y la condición 

humana y desarrollar la sensibilidad estética y el hábito lector. (5%) 

3.2 Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y valores éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos comparándolos con obras o fragmentos literarios 

posteriores, desde un enfoque intertextual guiado. (5%) 

3.3 Identificar y definir, de manera guiada, palabras griegas que designan conceptos 

fundamentales para el estudio y comprensión de la civilización helena y cuyo 
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aprendizaje combina conocimientos léxicos y culturales, tales como ἀρχή, δῆμος, 

μῦθος, λόγος, en textos de diferentes formatos. (2%) 

3.4 Crear textos individuales o colectivos con intención literaria y conciencia de estilo, en 

distintos soportes y con ayuda de otros lenguajes artísticos y audiovisuales, a partir de 

la lectura de obras o fragmentos significativos en los que se haya partido de la 

civilización y la cultura griegas como fuente de inspiración. (3%) 

 

Competencia específica 4 (10%) 

4.1 Explicar, a partir de criterios dados, los procesos históricos y políticos, las instituciones, 

los modos de vida y las costumbres de la sociedad helena, comparándolos con los de 

las sociedades actuales, valorando las adaptaciones y cambios experimentados a la 

luz de la evolución de las sociedades y los derechos humanos, y favoreciendo el 

desarrollo de una cultura compartida y una ciudadanía comprometida con la memoria 

colectiva y los valores democráticos. (5%) 

4.2 Debatir acerca de la importancia, evolución, asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado griego en nuestra sociedad, utilizando estrategias 

retóricas y oratorias de manera guiada, mediando entre posturas cuando sea 

necesario, seleccionando y contrastando información y experiencias veraces y 

mostrando interés, respeto y empatía por otras opiniones y argumentaciones. (2%) 

4.3 Elaborar trabajos de investigación de manera progresivamente autónoma en diferentes 

soportes sobre aspectos del legado de la civilización griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico localizando, seleccionando, contrastando y reelaborando 

información procedente de diferentes fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de rigor y propiedad intelectual. (3%) 

 

Competencia específica 5 (10%) 

5.1 Identificar y explicar el legado material e inmaterial de la civilización griega como fuente 

de inspiración, analizando producciones culturales y artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. (5%) 

5.2 Investigar, de manera guiada, el patrimonio histórico, arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, actuando de forma adecuada, empática y 

respetuosa e interesándose por los procesos de preservación y por aquellas actitudes 

cívicas que aseguran su sostenibilidad. (2%) 

5.3 Explorar el legado griego en el entorno del alumnado a partir de criterios dados, 

aplicando los conocimientos adquiridos y reflexionando sobre las implicaciones de sus 

distintos usos, dando ejemplos de la pervivencia de la Antigüedad clásica en su vida 

cotidiana y presentando los resultados a través de diferentes soportes. (3%) 

 

7.- SABERES BÁSICOS 

Llamamos saberes básicos a los conocimientos, destrezas y actitudes que constituyen los 

contenidos propios del área y cuyo aprendizaje es necesario para la adquisición de las 

competencias específicas. Los saberes básicos se organizan en torno a bloques dentro del 

área y conforman su estructura interna.  
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Los saberes básicos, por su parte, se articulan en bloques, que deberán aplicarse en 

diferentes contextos reales para alcanzar el logro de las competencias específicas del área. 

Los saberes básicos para esta área son: 

I. El texto: comprensión y traducción. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

− Alfabeto, pronunciación y acentuación de la lengua griega clásica. 

− Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 

− Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal (sistema casual y 

declinaciones) y flexión verbal (el sistema de conjugaciones). 

− Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 

− Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de palabras en oraciones 

simples y oraciones compuestas. 

− Formas nominales del verbo. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

− El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

− Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir del entorno textual 

(título, obra…) y del propio texto (campos temáticos, familias de palabras, etc.), así 

como a partir del contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura y 

género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos (discurso 

directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros verbales, pregunta retórica, etc.); 

errores frecuentes de traducción y técnicas para evitarlos. 

− Herramientas de traducción: glosarios, diccionarios, atlas o correctores ortográficos 

en soporte analógico o digital, etc. 

− Lectura comparada de diferentes traducciones y comentario de textos bilingües a partir 

de terminología metalingüística. 

− Recursos estilísticos frecuentes y su relación con el contenido del texto. 

− Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

− La traducción como instrumento que favorece el razonamiento lógico, la constancia, 

la memoria, la resolución de problemas y la capacidad de análisis y síntesis. 

− Aceptación del error como parte del proceso de aprendizaje y actitud positiva de 

superación. 

− Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales y cooperativas, para la 

autoevaluación, la coevaluación y la autorreparación. 

 

C. Plurilingüismo. 

− Sistemas de escritura a lo largo de la historia. 

− El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de transcripción del 

alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

− Del indoeuropeo al griego. Etapas de la lengua griega. 

− Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación en la formación de 

palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos de origen griego en el léxico de uso 

común y en el específico de las ciencias y la técnica; significado y definición de 

palabras de uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus étimos griegos; 

influencia del griego en la evolución de las lenguas de enseñanza y del resto de 

lenguas que conforman el repertorio lingüístico individual del alumnado; técnicas 

básicas para la elaboración de familias léxicas y de un vocabulario básico griego de 

frecuencia. 
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− Interés por conocer el significado etimológico de las palabras y la importancia del uso 

adecuado del vocabulario como instrumento básico en la comunicación. 

− Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias culturales de las gentes 

que las hablan. 

− Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la comunicación y el 

desarrollo de proyectos con estudiantes de griego a nivel transnacional. 

− Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y compartir la reflexión sobre la 

comunicación, la lengua, el aprendizaje y las herramientas de comunicación y 

aprendizaje (metalenguaje). 

 

D. Educación literaria. 

− Etapas y vías de transmisión de la literatura griega. 

− Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, tipología, cronología, 

características, temas, motivos, tradición, características y principales autores. 

− Técnicas básicas para el comentario y análisis lingüístico y literario de los textos 

literarios griegos. 

− Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura latina y en la producción 

cultural europea, nociones básicas de intertextualidad, imitatio, aemulatio, 

interpretatio, allusio. 

− Analogías y diferencias básicas entre los géneros literarios griegos y los de la 

literatura actual. 

− Introducción a la crítica literaria. 

− Interés hacia la literatura como fuente de placer y de conocimiento del mundo. 

− Respeto de la propiedad intelectual y derechos de autor sobre las fuentes 

consultadas y contenidos utilizados: herramientas para el tratamiento de datos 

bibliográficos y recursos para evitar el plagio. 

 

E. La antigua Grecia. 

− Geografía de la antigua Grecia: topografía, nombre y función de los principales sitios. 

− Historia: etapas; hitos de la historia del mundo griego entre los siglos VIII a.C. y V d.C.; 

leyendas y principales episodios históricos; personalidades históricas relevantes de 

la historia de Grecia, su biografía en contexto y su importancia para Europa. 

− Historia y organización política y social de Grecia como parte esencial de la historia 

y la cultura de la sociedad actual. 

− Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización griega y su reflejo y 

pervivencia en la sociedad actual. 

− Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia capta ferum victorem 

cepit. 

− La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la sociedad occidental. 

− Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o Roma. 

− El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

− La importancia del discurso público para la vida política y social. 

 

F. Legado y patrimonio. 

− Conceptos de legado, herencia y patrimonio. 

− La transmisión textual griega como patrimonio cultural y fuente de conocimiento a 

través de diferentes culturas y épocas. Soportes de escritura: tipos y preservación. 

− La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones literarias y artísticas. 
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− Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, preservación y 

restauración. 

− Las representaciones y festivales teatrales, su evolución y pervivencia en la 

actualidad. 

− Las competiciones atléticas y su pervivencia en la actualidad. 

− Las instituciones políticas griegas, su influencia y pervivencia en el sistema político 

actual. 

− Técnicas básicas de debate y de exposición oral. 

− La educación en la antigua Grecia: los modelos educativos de Atenas y Esparta y su 

comparación con los sistemas actuales. 

− Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

− Principales sitios arqueológicos, museos o festivales relacionados con la Antigüedad 

clásica. 
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8.- ORGANIZACIÓN, SECUENCIACIÓN Y TEMPORALIZACIÓN DEL CURRÍCULO EN UNIDADES DE PROGRAMACIÓN: SITUACIONES DE 

APRENDIZAJE, TALLERES PROYECTOS U  OTROS 

8.1. ORGANIZACIÓN DEL CURRÍCULO EN UNIDADES DE PROGRAMACIÓN 

         8.1.1. Unidad de programación 0: la lengua griega 

       Perfil 
de 
salida  

descriptore
s 
operativos 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos 

CCL4, 

CCEC1, 

CCEC2 

3. Leer, interpretar y comentar 

textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el 

proceso creativo como complejo e 

inseparable del contexto histórico, 

social y político y de sus influencias 

artísticas, para identificar su 

genealogía y valorar su aportación 

a la literatura europea. 

3.1. Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y fragmentos 

literarios griegos de diversa 

índole y de creciente complejidad, 

aplicando estrategias de análisis 

y reflexión que impliquen 

movilizar la propia experiencia, 

comprender el mundo y la 

condición humana y desarrollar la 

sensibilidad estética y el hábito 

lector. 

D. Educación literaria. 

- Etapas y vías de transmisión de la literatura griega. 

- Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, 

tipología, cronología, características, temas, motivos, tradición, 

características y principales autores. 

- Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura 

latina y en la producción cultural europea, nociones básicas de 

intertextualidad, imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio. 

- Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 

conocimiento del mundo. 
3.2. Analizar y explicar los 

géneros, temas, tópicos y valores 

éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos 

comparándolos con obras o 

fragmentos literarios posteriores, 

desde un enfoque intertextual 

guiado. 
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3.3. Identificar y definir, de 

manera guiada, palabras griegas 

que designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

helena y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos y 

culturales, tales como ἀρχή, 

δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de 

diferentes formatos. 

3.4. Crear textos individuales o 

colectivos con intención literaria y 

conciencia de estilo, en distintos 

soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y 

audiovisuales, a partir de la 

lectura de obras o fragmentos 

significativos en los que se haya 

partido de la civilización y la 

cultura griegas como fuente de 

inspiración. 

CP2, CP3, 

STEM1, 

CPSAA5 

2. Distinguir los étimos y formantes 

griegos presentes en el léxico de 

uso cotidiano, identificando los 

cambios semánticos que hayan 

tenido lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del 

repertorio individual del alumnado, 

para deducir el significado 

etimológico del léxico conocido y 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

C. Plurilingüismo. 

- Sistemas de escritura a lo largo de la historia. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 

transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

- Del indoeuropeo al griego. Etapas de la lengua griega. 

- Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación en 

la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos de 

origen griego en el léxico de uso común y en el específico de 
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los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

las ciencias y la técnica; significado y definición de palabras de 

uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus étimos 

griegos; influencia del griego en la evolución de las lenguas de 

enseñanza y del resto de lenguas que conforman el repertorio 

lingüístico individual del alumnado; técnicas básicas para la 

elaboración de familias léxicas y de un vocabulario básico 

griego de frecuencia. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras y 

la importancia del uso adecuado del vocabulario como 

instrumento básico en la comunicación. 

- Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias 

culturales de las gentes que las hablan. 

- Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con estudiantes de 

griego a nivel transnacional. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y 

compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

2.2. Explicar, de manera guiada, 

la relación del griego con las 

lenguas modernas, analizando 

los elementos lingüísticos 

comunes de origen griego y 

utilizando estrategias y 

conocimientos de las lenguas y 

lenguajes que conforman el 

repertorio propio. 

2.3. Identificar prejuicios y 

estereotipos lingüísticos 

adoptando una actitud de respeto 

y valoración de la diversidad 

como riqueza cultural, lingüística 

y dialectal, a partir de criterios 

dados. 

CCL3, 

CD2, CC1, 

CC4, CE1, 

CCEC1, 

CCEC2 

5. Valorar críticamente el 

patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo su 

sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación 

humana y como testimonio de la 

5.1. Identificar y explicar el legado 

material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente de 

inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

F. Legado y patrimonio. 

- Conceptos de legado, herencia y patrimonio. 

- La transmisión textual griega como patrimonio cultural y fuente 

de conocimiento a través de diferentes culturas y épocas. 

Soportes de escritura: tipos y preservación. 
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historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y 

fuente de inspiración de 

creaciones modernas y 

contemporáneas. 

5.2. Investigar, de manera 

guiada, el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, 

actuando de forma adecuada, 

empática y respetuosa e 

interesándose por los procesos 

de preservación y por aquellas 

actitudes cívicas que aseguran su 

sostenibilidad. 

- La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones 

literarias y artísticas. 

- Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, 

preservación y restauración. 

- Las representaciones y festivales teatrales, su evolución y 

pervivencia en la actualidad. 

- Las instituciones políticas griegas, su influencia y pervivencia 

en el sistema político actual. 

- Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

- Principales sitios arqueológicos, museos o festivales 

relacionados con la Antigüedad clásica. 

5.3. Explorar el legado griego en 

el entorno del alumnado a partir 

de criterios dados, aplicando los 

conocimientos adquiridos y 

reflexionando sobre las 

implicaciones de sus distintos 

usos, dando ejemplos de la 

pervivencia de la Antigüedad 

clásica en su vida cotidiana y 

presentando los resultados a 

través de diferentes soportes. 

CCL1, 

CCL2, 

CP2, 

STEM1, 

STEM2 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, 

identificando y analizando los 

aspectos básicos de la lengua 

griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual 

del alumnado, para realizar una 

1.1. Realizar traducciones 

directas o inversas de textos o 

fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada 

y progresiva, con corrección 

ortográfica y expresiva, 

identificando y analizando 

unidades lingüísticas regulares 

de la lengua y apreciando 

variantes y coincidencias con 

otras lenguas conocidas. 

I. El texto: comprensión y traducción. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

- Alfabeto, pronunciación y acentuación de la lengua griega 

clásica. 

- Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal 

(sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el sistema de 

conjugaciones). 
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lectura comprensiva, directa y 

eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

1.2. Seleccionar de manera 

progresivamente autónoma el 

significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la 

decisión, teniendo en cuenta la 

información cotextual o 

contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso 

de traducción en distintos 

soportes, tales como listas de 

vocabulario, glosarios, 

diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, 

gramáticas y libros de estilo. 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir 

del entorno textual (título, obra...) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así como a partir del 

contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura y 

género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos 

(discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros 

verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 

traducción y técnicas para evitarlos. 

1.3. Revisar y subsanar de 

manera progresivamente 

autónoma las propias 

traducciones y las de los 

compañeros y las compañeras, 

realizando propuestas de mejora 

y argumentando los cambios con 

terminología especializada a 

partir de la reflexión lingüística. 

1.4. Realizar la lectura directa de 

textos griegos sencillos 

identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua 

griega, comparándolas con las de 

las lenguas del repertorio 

lingüístico propio y asimilando los 

aspectos morfológicos, 
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sintácticos y léxicos elementales 

del griego. 

1.5. Registrar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del 

propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de 

aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

CCL3, 

CP3, CD1, 

CPSAA3.1

, CC1 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre 

el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el 

pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico 

griego a nuestro entorno como 

base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y los 

derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de una 

E. La antigua Grecia. 

- Geografía de la antigua Grecia: topografía, nombre y función 

de los principales sitios. 

- Historia: etapas; hitos de la historia del mundo griego entre los 

siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas y principales episodios 

históricos; personalidades históricas relevantes de la historia 

de Grecia, su biografía en contexto y su importancia para 

Europa. 

- Historia y organización política y social de Grecia como parte 

esencial de la historia y la cultura de la sociedad actual. 
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cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización 

griega y su reflejo y pervivencia en la sociedad actual. 

- Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia 

capta ferum victorem cepit.  

- La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la 

sociedad occidental. 

- Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o 

Roma. 

- El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado 

griego en nuestra sociedad, 

utilizando estrategias retóricas y 

oratorias de manera guiada, 

mediando entre posturas cuando 

sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y 

experiencias veraces y 

mostrando interés, respeto y 

empatía por otras opiniones y 

argumentaciones. 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma en 

diferentes soportes sobre 

aspectos del legado de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 
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respetando los principios de rigor 

y propiedad intelectual. 

 

         8.1.2. Unidad de programación 1: la explicación del mundo 

Perfil de 

salida  

descriptore

s 

operativos 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos 

CCL4, 

CCEC1, 

CCEC2 

3. Leer, interpretar y comentar 

textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el 

proceso creativo como complejo e 

inseparable del contexto histórico, 

social y político y de sus 

influencias artísticas, para 

identificar su genealogía y valorar 

su aportación a la literatura 

europea. 

3.1. Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y fragmentos 

literarios griegos de diversa índole 

y de creciente complejidad, 

aplicando estrategias de análisis y 

reflexión que impliquen movilizar 

la propia experiencia, comprender 

el mundo y la condición humana y 

desarrollar la sensibilidad estética 

y el hábito lector. 

D. Educación literaria. 

- Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, 

tipología, cronología, características, temas, motivos, tradición, 

características y principales autores. 

- Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura 

latina y en la producción cultural europea, nociones básicas de 

intertextualidad, imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio. 

- Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 

conocimiento del mundo. 

3.2. Analizar y explicar los 

géneros, temas, tópicos y valores 

éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos 

comparándolos con obras o 

fragmentos literarios posteriores, 
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desde un enfoque intertextual 

guiado. 

3.3. Identificar y definir, de manera 

guiada, palabras griegas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

helena y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos y 

culturales, tales como ἀρχή, 

δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de 

diferentes formatos. 

3.4. Crear textos individuales o 

colectivos con intención literaria y 

conciencia de estilo, en distintos 

soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y 

audiovisuales, a partir de la lectura 

de obras o fragmentos 

significativos en los que se haya 

partido de la civilización y la 

cultura griegas como fuente de 

inspiración. 
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CCL3, 

CP3, CD1, 

CPSAA3.1

, CC1 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre 

el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el 

pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico 

griego a nuestro entorno como 

base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y los 

derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de una 

cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

E. La antigua Grecia. 

- Historia: etapas; hitos de la historia del mundo griego entre los 

siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas y principales episodios 

históricos; personalidades históricas relevantes de la historia 

de Grecia, su biografía en contexto y su importancia para 

Europa. 

- Historia y organización política y social de Grecia como parte 

esencial de la historia y la cultura de la sociedad actual. 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización 

griega y su reflejo y pervivencia en la sociedad actual. 

- Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia 

capta ferum victorem cepit.  

- La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la 

sociedad occidental. 

- Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o 

Roma. 

- El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado 

griego en nuestra sociedad, 

utilizando estrategias retóricas y 

oratorias de manera guiada, 

mediando entre posturas cuando 

sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y 

experiencias veraces y mostrando 

interés, respeto y empatía por 

otras opiniones y 

argumentaciones. 
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4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma en 

diferentes soportes sobre 

aspectos del legado de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de rigor 

y propiedad intelectual. 

CCL3, 

CD2, CC1, 

CC4, CE1, 

CCEC1, 

CCEC2 

5. Valorar críticamente el 

patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo 

su sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación 

humana y como testimonio de la 

historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y 

fuente de inspiración de 

creaciones modernas y 

contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado 

material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente de 

inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

F. Legado y patrimonio. 

- La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones 

literarias y artísticas. 

- Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, 

preservación y restauración. 

- Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

- Principales sitios arqueológicos, museos o festivales 

relacionados con la Antigüedad clásica. 

5.2. Investigar, de manera guiada, 

el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, 

actuando de forma adecuada, 

empática y respetuosa e 

interesándose por los procesos de 

preservación y por aquellas 

actitudes cívicas que aseguran su 

sostenibilidad. 
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5.3. Explorar el legado griego en el 

entorno del alumnado a partir de 

criterios dados, aplicando los 

conocimientos adquiridos y 

reflexionando sobre las 

implicaciones de sus distintos 

usos, dando ejemplos de la 

pervivencia de la Antigüedad 

clásica en su vida cotidiana y 

presentando los resultados a 

través de diferentes soportes. 

CCL1, 

CCL2, 

CP2, 

STEM1, 

STEM2 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, 

identificando y analizando los 

aspectos básicos de la lengua 

griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual 

del alumnado, para realizar una 

lectura comprensiva, directa y 

eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

1.1. Realizar traducciones 

directas o inversas de textos o 

fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada 

y progresiva, con corrección 

ortográfica y expresiva, 

identificando y analizando 

unidades lingüísticas regulares de 

la lengua y apreciando variantes y 

coincidencias con otras lenguas 

conocidas. 

I. El texto: comprensión y traducción 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

- Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal 

(sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el sistema de 

conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 

- Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de 

palabras en oraciones simples y oraciones compuestas. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir 

del entorno textual (título, obra...) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así como a partir del 

contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura y 

género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos 

(discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros 

1.2. Seleccionar de manera 

progresivamente autónoma el 

significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la decisión, 

teniendo en cuenta la información 

cotextual o contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso 

de traducción en distintos 

soportes, tales como listas de 
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vocabulario, glosarios, 

diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, 

gramáticas y libros de estilo. 

verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 

traducción y técnicas para evitarlos. 

- Herramientas de traducción: glosarios, diccionarios, atlas o 

correctores ortográficos en soporte analógico o digital, etc. 

- Lectura comparada de diferentes traducciones y comentario de 

textos bilingües a partir de terminología metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su relación con el contenido 

del texto. 

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

- La traducción como instrumento que favorece el razonamiento 

lógico, la constancia, la memoria, la resolución de problemas y 

la capacidad de análisis y síntesis. 

- Aceptación del error como parte del proceso de aprendizaje y 

actitud positiva de superación. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales 

y cooperativas, para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación. 

1.3. Revisar y subsanar de 

manera progresivamente 

autónoma las propias 

traducciones y las de los 

compañeros y las compañeras, 

realizando propuestas de mejora y 

argumentando los cambios con 

terminología especializada a partir 

de la reflexión lingüística. 

1.4. Realizar la lectura directa de 

textos griegos sencillos 

identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua 

griega, comparándolas con las de 

las lenguas del repertorio 

lingüístico propio y asimilando los 

aspectos morfológicos, sintácticos 

y léxicos elementales del griego. 

1.5. Registrar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando 
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actividades de planificación del 

propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de 

aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

CP2, CP3, 

STEM1, 

CPSAA5 

2. Distinguir los étimos y 

formantes griegos presentes en el 

léxico de uso cotidiano, 

identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido 

lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del 

repertorio individual del alumnado, 

para deducir el significado 

etimológico del léxico conocido y 

los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

C. Plurilingüismo. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 

transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

- Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación en 

la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos de 

origen griego en el léxico de uso común y en el específico de 

las ciencias y la técnica; significado y definición de palabras de 

uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus étimos 

griegos; influencia del griego en la evolución de las lenguas de 

enseñanza y del resto de lenguas que conforman el repertorio 

lingüístico individual del alumnado; técnicas básicas para la 

elaboración de familias léxicas y de un vocabulario básico 

griego de frecuencia. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras y 

la importancia del uso adecuado del vocabulario como 

instrumento básico en la comunicación. 

- Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias 

culturales de las gentes que las hablan. 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 

relación del griego con las lenguas 

modernas, analizando los 

elementos lingüísticos comunes 

de origen griego y utilizando 

estrategias y conocimientos de las 

lenguas y lenguajes que 

conforman el repertorio propio. 
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2.3. Identificar prejuicios y 

estereotipos lingüísticos 

adoptando una actitud de respeto 

y valoración de la diversidad como 

riqueza cultural, lingüística y 

dialectal, a partir de criterios 

dados. 

- Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con estudiantes de 

griego a nivel transnacional. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y 

compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 
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        8.1.3. Unidad de programación 2: el marco geográfico de Grecia 

Perfil de 

salida  

descriptore

s 

operativos 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos 

CCL4, 

CCEC1, 

CCEC2 

3. Leer, interpretar y comentar 

textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el 

proceso creativo como complejo e 

inseparable del contexto histórico, 

social y político y de sus 

influencias artísticas, para 

identificar su genealogía y valorar 

su aportación a la literatura 

europea. 

3.1. Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y fragmentos 

literarios griegos de diversa índole 

y de creciente complejidad, 

aplicando estrategias de análisis y 

reflexión que impliquen movilizar 

la propia experiencia, comprender 

el mundo y la condición humana y 

desarrollar la sensibilidad estética 

y el hábito lector. 

D. Educación literaria. 

- Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, 

tipología, cronología, características, temas, motivos, tradición, 

características y principales autores. 

- Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura 

latina y en la producción cultural europea, nociones básicas de 

intertextualidad, imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio. 

- Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 

conocimiento del mundo. 

3.2. Analizar y explicar los 

géneros, temas, tópicos y valores 

éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos 

comparándolos con obras o 

fragmentos literarios posteriores, 

desde un enfoque intertextual 

guiado. 

3.3. Identificar y definir, de manera 

guiada, palabras griegas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 
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helena y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos y 

culturales, tales como ἀρχή, 

δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de 

diferentes formatos. 

3.4. Crear textos individuales o 

colectivos con intención literaria y 

conciencia de estilo, en distintos 

soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y 

audiovisuales, a partir de la lectura 

de obras o fragmentos 

significativos en los que se haya 

partido de la civilización y la 

cultura griegas como fuente de 

inspiración. 

CCL3, 

CP3, CD1, 

CPSAA3.1

, CC1 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre 

el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el 

pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico 

griego a nuestro entorno como 

base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y los 

derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de una 

cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

E. La antigua Grecia. 

- Geografía de la antigua Grecia: topografía, nombre y función 

de los principales sitios. 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización 

griega y su reflejo y pervivencia en la sociedad actual. 

- Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia 

capta ferum victorem cepit.  

- La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la 

sociedad occidental. 

- Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o 

Roma. 
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memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

- El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado 

griego en nuestra sociedad, 

utilizando estrategias retóricas y 

oratorias de manera guiada, 

mediando entre posturas cuando 

sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y 

experiencias veraces y mostrando 

interés, respeto y empatía por 

otras opiniones y 

argumentaciones. 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma en 

diferentes soportes sobre 

aspectos del legado de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de rigor 

y propiedad intelectual. 
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CCL1, 

CCL2, 

CP2, 

STEM1, 

STEM2 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, 

identificando y analizando los 

aspectos básicos de la lengua 

griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual 

del alumnado, para realizar una 

lectura comprensiva, directa y 

eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

1.1. Realizar traducciones 

directas o inversas de textos o 

fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada 

y progresiva, con corrección 

ortográfica y expresiva, 

identificando y analizando 

unidades lingüísticas regulares de 

la lengua y apreciando variantes y 

coincidencias con otras lenguas 

conocidas. 

I. El texto: comprensión y traducción. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

- Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal 

(sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el sistema de 

conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 

- Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de 

palabras en oraciones simples y oraciones compuestas. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir 

del entorno textual (título, obra...) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así como a partir del 

contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura y 

género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos 

(discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros 

verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 

traducción y técnicas para evitarlos. 

- Herramientas de traducción: glosarios, diccionarios, atlas o 

correctores ortográficos en soporte analógico o digital, etc. 

- Lectura comparada de diferentes traducciones y comentario de 

textos bilingües a partir de terminología metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su relación con el contenido 

del texto. 

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

1.2. Seleccionar de manera 

progresivamente autónoma el 

significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la decisión, 

teniendo en cuenta la información 

cotextual o contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso 

de traducción en distintos 

soportes, tales como listas de 

vocabulario, glosarios, 

diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, 

gramáticas y libros de estilo. 

1.3. Revisar y subsanar de 

manera progresivamente 

autónoma las propias 

traducciones y las de los 

compañeros y las compañeras, 

realizando propuestas de mejora y 

argumentando los cambios con 
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terminología especializada a partir 

de la reflexión lingüística. 

- La traducción como instrumento que favorece el razonamiento 

lógico, la constancia, la memoria, la resolución de problemas y 

la capacidad de análisis y síntesis. 

- Aceptación del error como parte del proceso de aprendizaje y 

actitud positiva de superación. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales 

y cooperativas, para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación. 

1.4. Realizar la lectura directa de 

textos griegos sencillos 

identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua 

griega, comparándolas con las de 

las lenguas del repertorio 

lingüístico propio y asimilando los 

aspectos morfológicos, sintácticos 

y léxicos elementales del griego. 

1.5. Registrar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del 

propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de 

aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 
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CP2, CP3, 

STEM1, 

CPSAA5 

2. Distinguir los étimos y 

formantes griegos presentes en el 

léxico de uso cotidiano, 

identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido 

lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del 

repertorio individual del alumnado, 

para deducir el significado 

etimológico del léxico conocido y 

los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

C. Plurilingüismo. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 

transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

- Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación en 

la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos de 

origen griego en el léxico de uso común y en el específico de 

las ciencias y la técnica; significado y definición de palabras de 

uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus étimos 

griegos; influencia del griego en la evolución de las lenguas de 

enseñanza y del resto de lenguas que conforman el repertorio 

lingüístico individual del alumnado; técnicas básicas para la 

elaboración de familias léxicas y de un vocabulario básico 

griego de frecuencia. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras y 

la importancia del uso adecuado del vocabulario como 

instrumento básico en la comunicación. 

- Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias 

culturales de las gentes que las hablan. 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 

relación del griego con las lenguas 

modernas, analizando los 

elementos lingüísticos comunes 

de origen griego y utilizando 

estrategias y conocimientos de las 

lenguas y lenguajes que 

conforman el repertorio propio. 
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2.3. Identificar prejuicios y 

estereotipos lingüísticos 

adoptando una actitud de respeto 

y valoración de la diversidad como 

riqueza cultural, lingüística y 

dialectal, a partir de criterios 

dados. 

- Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con estudiantes de 

griego a nivel transnacional. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y 

compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

CCL3, 

CD2, CC1, 

CC4, CE1, 

CCEC1, 

CCEC2 

5. Valorar críticamente el 

patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo 

su sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación 

humana y como testimonio de la 

historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y 

fuente de inspiración de 

creaciones modernas y 

contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado 

material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente de 

inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

F. Legado y patrimonio. 

- La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones 

literarias y artísticas. 

- Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, 

preservación y restauración. 

- Las representaciones y festivales teatrales, su evolución y 

pervivencia en la actualidad. 

- Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

- Principales sitios arqueológicos, museos o festivales 

relacionados con la Antigüedad clásica. 

5.2. Investigar, de manera guiada, 

el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, 

actuando de forma adecuada, 

empática y respetuosa e 

interesándose por los procesos de 

preservación y por aquellas 

actitudes cívicas que aseguran su 

sostenibilidad. 
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5.3. Explorar el legado griego en el 

entorno del alumnado a partir de 

criterios dados, aplicando los 

conocimientos adquiridos y 

reflexionando sobre las 

implicaciones de sus distintos 

usos, dando ejemplos de la 

pervivencia de la Antigüedad 

clásica en su vida cotidiana y 

presentando los resultados a 

través de diferentes soportes. 

 

      8.1.4. Unidad de programación 3: De la época arcaica a la Grecia clásica 

Perfil de 

salida  

descriptore

s 

operativos 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos 

CCL4, 

CCEC1, 

CCEC2 

3. Leer, interpretar y comentar 

textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el 

proceso creativo como complejo e 

inseparable del contexto histórico, 

social y político y de sus 

influencias artísticas, para 

identificar su genealogía y valorar 

su aportación a la literatura 

europea. 

3.1. Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y fragmentos 

literarios griegos de diversa índole 

y de creciente complejidad, 

aplicando estrategias de análisis y 

reflexión que impliquen movilizar 

la propia experiencia, comprender 

el mundo y la condición humana y 

desarrollar la sensibilidad estética 

y el hábito lector. 

D. Educación literaria. 

- Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, 

tipología, cronología, características, temas, motivos, tradición, 

características y principales autores. 

- Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura 

latina y en la producción cultural europea, nociones básicas de 

intertextualidad, imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio. 
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3.2. Analizar y explicar los 

géneros, temas, tópicos y valores 

éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos 

comparándolos con obras o 

fragmentos literarios posteriores, 

desde un enfoque intertextual 

guiado. 

- Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 

conocimiento del mundo. 

3.3. Identificar y definir, de manera 

guiada, palabras griegas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

helena y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos y 

culturales, tales como ἀρχή, 

δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de 

diferentes formatos. 

3.4. Crear textos individuales o 

colectivos con intención literaria y 

conciencia de estilo, en distintos 

soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y 

audiovisuales, a partir de la lectura 

de obras o fragmentos 

significativos en los que se haya 

partido de la civilización y la 

cultura griegas como fuente de 

inspiración. 
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CCL3, 

CP3, CD1, 

CPSAA3.1

, CC1 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre 

el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el 

pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico 

griego a nuestro entorno como 

base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y los 

derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de una 

cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

E. La antigua Grecia 

- Geografía de la antigua Grecia: topografía, nombre y función 

de los principales sitios. 

- Historia: etapas; hitos de la historia del mundo griego entre los 

siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas y principales episodios 

históricos; personalidades históricas relevantes de la historia 

de Grecia, su biografía en contexto y su importancia para 

Europa. 

- Historia y organización política y social de Grecia como parte 

esencial de la historia y la cultura de la sociedad actual. 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización 

griega y su reflejo y pervivencia en la sociedad actual. 

- Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia 

capta ferum victorem cepit.  

- La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la 

sociedad occidental. 

- Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o 

Roma. 

- El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado 

griego en nuestra sociedad, 

utilizando estrategias retóricas y 

oratorias de manera guiada, 

mediando entre posturas cuando 

sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y 

experiencias veraces y mostrando 

interés, respeto y empatía por 

otras opiniones y 

argumentaciones. 
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4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma en 

diferentes soportes sobre 

aspectos del legado de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de rigor 

y propiedad intelectual. 

CCL3, 

CD2, CC1, 

CC4, CE1, 

CCEC1, 

CCEC2 

5. Valorar críticamente el 

patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo 

su sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación 

humana y como testimonio de la 

historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y 

fuente de inspiración de 

creaciones modernas y 

contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado 

material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente de 

inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

F. Legado y patrimonio. 

- La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones 

literarias y artísticas. 

- Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, 

preservación y restauración. 

- Las representaciones y festivales teatrales, su evolución y 

pervivencia en la actualidad. 

- Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

- Principales sitios arqueológicos, museos o festivales 

relacionados con la Antigüedad clásica. 

5.2. Investigar, de manera guiada, 

el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, 

actuando de forma adecuada, 

empática y respetuosa e 

interesándose por los procesos de 

preservación y por aquellas 
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actitudes cívicas que aseguran su 

sostenibilidad. 

5.3. Explorar el legado griego en el 

entorno del alumnado a partir de 

criterios dados, aplicando los 

conocimientos adquiridos y 

reflexionando sobre las 

implicaciones de sus distintos 

usos, dando ejemplos de la 

pervivencia de la Antigüedad 

clásica en su vida cotidiana y 

presentando los resultados a 

través de diferentes soportes. 

CCL1, 

CCL2, 

CP2, 

STEM1, 

STEM2 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, 

identificando y analizando los 

aspectos básicos de la lengua 

griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual 

del alumnado, para realizar una 

1.1. Realizar traducciones 

directas o inversas de textos o 

fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada 

y progresiva, con corrección 

ortográfica y expresiva, 

identificando y analizando 

unidades lingüísticas regulares de 

la lengua y apreciando variantes y 

coincidencias con otras lenguas 

conocidas. 

I. El texto: comprensión y traducción 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

- Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal 

(sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el sistema de 

conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 
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lectura comprensiva, directa y 

eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

1.2. Seleccionar de manera 

progresivamente autónoma el 

significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la decisión, 

teniendo en cuenta la información 

cotextual o contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso 

de traducción en distintos 

soportes, tales como listas de 

vocabulario, glosarios, 

diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, 

gramáticas y libros de estilo. 

- Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de 

palabras en oraciones simples y oraciones compuestas.  

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir 

del entorno textual (título, obra...) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así como a partir del 

contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura y 

género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos 

(discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros 

verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 

traducción y técnicas para evitarlos. 

- Herramientas de traducción: glosarios, diccionarios, atlas o 

correctores ortográficos en soporte analógico o digital, etc. 

- Lectura comparada de diferentes traducciones y comentario de 

textos bilingües a partir de terminología metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su relación con el contenido 

del texto. 

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

- La traducción como instrumento que favorece el razonamiento 

lógico, la constancia, la memoria, la resolución de problemas y 

la capacidad de análisis y síntesis. 

- Aceptación del error como parte del proceso de aprendizaje y 

actitud positiva de superación. 

1.3. Revisar y subsanar de 

manera progresivamente 

autónoma las propias 

traducciones y las de los 

compañeros y las compañeras, 

realizando propuestas de mejora y 

argumentando los cambios con 

terminología especializada a partir 

de la reflexión lingüística. 

1.4. Realizar la lectura directa de 

textos griegos sencillos 

identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua 

griega, comparándolas con las de 

las lenguas del repertorio 

lingüístico propio y asimilando los 
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aspectos morfológicos, sintácticos 

y léxicos elementales del griego. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales 

y cooperativas, para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación. 

1.5. Registrar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del 

propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de 

aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

CP2, CP3, 

STEM1, 

CPSAA5 

2. Distinguir los étimos y 

formantes griegos presentes en el 

léxico de uso cotidiano, 

identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido 

lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del 

repertorio individual del alumnado, 

para deducir el significado 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

C. Plurilingüismo. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 

transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

- Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación en 

la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos de 

origen griego en el léxico de uso común y en el específico de 

las ciencias y la técnica; significado y definición de palabras de 

uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus étimos 

griegos; influencia del griego en la evolución de las lenguas de 
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etimológico del léxico conocido y 

los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

enseñanza y del resto de lenguas que conforman el repertorio 

lingüístico individual del alumnado; técnicas básicas para la 

elaboración de familias léxicas y de un vocabulario básico 

griego de frecuencia. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras y 

la importancia del uso adecuado del vocabulario como 

instrumento básico en la comunicación. 

- Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias 

culturales de las gentes que las hablan. 

- Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con estudiantes de 

griego a nivel transnacional. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y 

compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 

relación del griego con las lenguas 

modernas, analizando los 

elementos lingüísticos comunes 

de origen griego y utilizando 

estrategias y conocimientos de las 

lenguas y lenguajes que 

conforman el repertorio propio. 

2.3. Identificar prejuicios y 

estereotipos lingüísticos 

adoptando una actitud de respeto 

y valoración de la diversidad como 

riqueza cultural, lingüística y 

dialectal, a partir de criterios 

dados. 

   

 8.1.5. Unidad de programación 4: De la Grecia clásica al Helenismo 

Perfil de 

salida  
Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos 
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descriptore

s 

operativos 

CCL4, 

CCEC1, 

CCEC2 

3. Leer, interpretar y comentar 

textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el 

proceso creativo como complejo e 

inseparable del contexto histórico, 

social y político y de sus 

influencias artísticas, para 

identificar su genealogía y valorar 

su aportación a la literatura 

europea. 

3.1. Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y fragmentos 

literarios griegos de diversa índole 

y de creciente complejidad, 

aplicando estrategias de análisis y 

reflexión que impliquen movilizar 

la propia experiencia, comprender 

el mundo y la condición humana y 

desarrollar la sensibilidad estética 

y el hábito lector. 

D. Educación literaria. 

- Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, 

tipología, cronología, características, temas, motivos, tradición, 

características y principales autores. 

- Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura 

latina y en la producción cultural europea, nociones básicas de 

intertextualidad, imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio. 

- Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 

conocimiento del mundo. 

3.2. Analizar y explicar los 

géneros, temas, tópicos y valores 

éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos 

comparándolos con obras o 

fragmentos literarios posteriores, 

desde un enfoque intertextual 

guiado. 

3.3. Identificar y definir, de manera 

guiada, palabras griegas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

helena y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos y 

culturales, tales como ἀρχή, 
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δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de 

diferentes formatos. 

3.4. Crear textos individuales o 

colectivos con intención literaria y 

conciencia de estilo, en distintos 

soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y 

audiovisuales, a partir de la lectura 

de obras o fragmentos 

significativos en los que se haya 

partido de la civilización y la 

cultura griegas como fuente de 

inspiración. 

CCL3, 

CP3, CD1, 

CPSAA3.1

, CC1 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre 

el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el 

pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico 

griego a nuestro entorno como 

base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y los 

derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de una 

cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

E. La antigua Grecia. 

- Geografía de la antigua Grecia: topografía, nombre y función 

de los principales sitios. 

- Historia: etapas; hitos de la historia del mundo griego entre los 

siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas y principales episodios 

históricos; personalidades históricas relevantes de la historia 

de Grecia, su biografía en contexto y su importancia para 

Europa. 

- Historia y organización política y social de Grecia como parte 

esencial de la historia y la cultura de la sociedad actual. 
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memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización 

griega y su reflejo y pervivencia en la sociedad actual. 

- Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia 

capta ferum victorem cepit.  

- La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la 

sociedad occidental. 

- Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o 

Roma. 

- El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado 

griego en nuestra sociedad, 

utilizando estrategias retóricas y 

oratorias de manera guiada, 

mediando entre posturas cuando 

sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y 

experiencias veraces y mostrando 

interés, respeto y empatía por 

otras opiniones y 

argumentaciones. 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma en 

diferentes soportes sobre 

aspectos del legado de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 
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fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de rigor 

y propiedad intelectual. 

CCL1, 

CCL2, 

CP2, 

STEM1, 

STEM2 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, 

identificando y analizando los 

aspectos básicos de la lengua 

griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual 

del alumnado, para realizar una 

lectura comprensiva, directa y 

eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

1.1. Realizar traducciones 

directas o inversas de textos o 

fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada 

y progresiva, con corrección 

ortográfica y expresiva, 

identificando y analizando 

unidades lingüísticas regulares de 

la lengua y apreciando variantes y 

coincidencias con otras lenguas 

conocidas. 

I. El texto: comprensión y traducción. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

- Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal 

(sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el sistema de 

conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 

- Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de 

palabras en oraciones simples y oraciones compuestas. 

- Formas nominales del verbo. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir 

del entorno textual (título, obra...) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así como a partir del 

contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura y 

género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos 

(discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros 

verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 

traducción y técnicas para evitarlos. 

1.2. Seleccionar de manera 

progresivamente autónoma el 

significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la decisión, 

teniendo en cuenta la información 

cotextual o contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso 

de traducción en distintos 

soportes, tales como listas de 

vocabulario, glosarios, 

diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, 

gramáticas y libros de estilo. 
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1.3. Revisar y subsanar de 

manera progresivamente 

autónoma las propias 

traducciones y las de los 

compañeros y las compañeras, 

realizando propuestas de mejora y 

argumentando los cambios con 

terminología especializada a partir 

de la reflexión lingüística. 

- Herramientas de traducción: glosarios, diccionarios, atlas o 

correctores ortográficos en soporte analógico o digital, etc. 

- Lectura comparada de diferentes traducciones y comentario de 

textos bilingües a partir de terminología metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su relación con el contenido 

del texto. 

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

- La traducción como instrumento que favorece el razonamiento 

lógico, la constancia, la memoria, la resolución de problemas y 

la capacidad de análisis y síntesis. 

- Aceptación del error como parte del proceso de aprendizaje y 

actitud positiva de superación. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales 

y cooperativas, para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación. 

1.4. Realizar la lectura directa de 

textos griegos sencillos 

identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua 

griega, comparándolas con las de 

las lenguas del repertorio 

lingüístico propio y asimilando los 

aspectos morfológicos, sintácticos 

y léxicos elementales del griego. 

1.5. Registrar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del 

propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de 
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aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

CCL3, 

CD2, CC1, 

CC4, CE1, 

CCEC1, 

CCEC2 

5. Valorar críticamente el 

patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo 

su sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación 

humana y como testimonio de la 

historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y 

fuente de inspiración de 

creaciones modernas y 

contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado 

material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente de 

inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

F. Legado y patrimonio. 

- La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones 

literarias y artísticas. 

- Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, 

preservación y restauración. 

- Las representaciones y festivales teatrales, su evolución y 

pervivencia en la actualidad. 

- Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

- Principales sitios arqueológicos, museos o festivales 

relacionados con la Antigüedad clásica. 

5.2. Investigar, de manera guiada, 

el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, 

actuando de forma adecuada, 

empática y respetuosa e 

interesándose por los procesos de 

preservación y por aquellas 

actitudes cívicas que aseguran su 

sostenibilidad. 

5.3. Explorar el legado griego en el 

entorno del alumnado a partir de 

criterios dados, aplicando los 

conocimientos adquiridos y 

reflexionando sobre las 

implicaciones de sus distintos 

usos, dando ejemplos de la 

pervivencia de la Antigüedad 

clásica en su vida cotidiana y 
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presentando los resultados a 

través de diferentes soportes. 

CP2, CP3, 

STEM1, 

CPSAA5 

2. Distinguir los étimos y 

formantes griegos presentes en el 

léxico de uso cotidiano, 

identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido 

lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del 

repertorio individual del alumnado, 

para deducir el significado 

etimológico del léxico conocido y 

los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

C. Plurilingüismo. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 

transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

- Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación en 

la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos de 

origen griego en el léxico de uso común y en el específico de 

las ciencias y la técnica; significado y definición de palabras de 

uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus étimos 

griegos; influencia del griego en la evolución de las lenguas de 

enseñanza y del resto de lenguas que conforman el repertorio 

lingüístico individual del alumnado; técnicas básicas para la 

elaboración de familias léxicas y de un vocabulario básico 

griego de frecuencia. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras y 

la importancia del uso adecuado del vocabulario como 

instrumento básico en la comunicación. 

- Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias 

culturales de las gentes que las hablan. 

- Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con estudiantes de 

griego a nivel transnacional. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y 

compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 

relación del griego con las lenguas 

modernas, analizando los 

elementos lingüísticos comunes 

de origen griego y utilizando 

estrategias y conocimientos de las 

lenguas y lenguajes que 

conforman el repertorio propio. 

2.3. Identificar prejuicios y 

estereotipos lingüísticos 

adoptando una actitud de respeto 

y valoración de la diversidad como 

riqueza cultural, lingüística y 

dialectal, a partir de criterios 

dados. 
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      8.1.6. Unidad de programación 5: Atenas y las clases sociales 

Perfil de 

salida  

descriptore

s 

operativos 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos 

CCL4, 

CCEC1, 

CCEC2 

3. Leer, interpretar y comentar 

textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el 

proceso creativo como complejo e 

inseparable del contexto histórico, 

social y político y de sus 

influencias artísticas, para 

identificar su genealogía y valorar 

su aportación a la literatura 

europea. 

3.1. Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y fragmentos 

literarios griegos de diversa índole 

y de creciente complejidad, 

aplicando estrategias de análisis y 

reflexión que impliquen movilizar 

la propia experiencia, comprender 

el mundo y la condición humana y 

desarrollar la sensibilidad estética 

y el hábito lector. 

D. Educación literaria. 

- Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, 

tipología, cronología, características, temas, motivos, tradición, 

características y principales autores. 

- Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura 

latina y en la producción cultural europea, nociones básicas de 

intertextualidad, imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio. 

- Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 

conocimiento del mundo. 

3.2. Analizar y explicar los 

géneros, temas, tópicos y valores 

éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos 

comparándolos con obras o 

fragmentos literarios posteriores, 

desde un enfoque intertextual 

guiado. 
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3.3. Identificar y definir, de manera 

guiada, palabras griegas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

helena y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos y 

culturales, tales como ἀρχή, 

δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de 

diferentes formatos. 

3.4. Crear textos individuales o 

colectivos con intención literaria y 

conciencia de estilo, en distintos 

soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y 

audiovisuales, a partir de la lectura 

de obras o fragmentos 

significativos en los que se haya 

partido de la civilización y la 

cultura griegas como fuente de 

inspiración. 

CCL3, 

CP3, CD1, 

CPSAA3.1

, CC1 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre 

el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el 

pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico 

griego a nuestro entorno como 

4.1. Explicar, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

E. La antigua Grecia. 

- Geografía de la antigua Grecia: topografía, nombre y función 

de los principales sitios. 

- Historia: etapas; hitos de la historia del mundo griego entre los 

siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas y principales episodios 

históricos; personalidades históricas relevantes de la historia 
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base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

evolución de las sociedades y los 

derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de una 

cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

de Grecia, su biografía en contexto y su importancia para 

Europa. 

- Historia y organización política y social de Grecia como parte 

esencial de la historia y la cultura de la sociedad actual. 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización 

griega y su reflejo y pervivencia en la sociedad actual. 

- Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia 

capta ferum victorem cepit.  

- La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la 

sociedad occidental. 

- Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o 

Roma. 

- El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado 

griego en nuestra sociedad, 

utilizando estrategias retóricas y 

oratorias de manera guiada, 

mediando entre posturas cuando 

sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y 

experiencias veraces y mostrando 

interés, respeto y empatía por 

otras opiniones y 

argumentaciones. 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma en 

diferentes soportes sobre 

aspectos del legado de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 
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información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de rigor 

y propiedad intelectual. 

CCL3, 

CD2, CC1, 

CC4, CE1, 

CCEC1, 

CCEC2 

5. Valorar críticamente el 

patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo 

su sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación 

humana y como testimonio de la 

historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y 

fuente de inspiración de 

creaciones modernas y 

contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado 

material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente de 

inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

F. Legado y patrimonio. 

- La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones 

literarias y artísticas. 

- Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, 

preservación y restauración. 

- Las representaciones y festivales teatrales, su evolución y 

pervivencia en la actualidad. 

- Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

- Principales sitios arqueológicos, museos o festivales 

relacionados con la Antigüedad clásica. 

5.2. Investigar, de manera guiada, 

el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, 

actuando de forma adecuada, 

empática y respetuosa e 

interesándose por los procesos de 

preservación y por aquellas 

actitudes cívicas que aseguran su 

sostenibilidad. 

5.3. Explorar el legado griego en el 

entorno del alumnado a partir de 

criterios dados, aplicando los 

conocimientos adquiridos y 

reflexionando sobre las 

implicaciones de sus distintos 

usos, dando ejemplos de la 
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pervivencia de la Antigüedad 

clásica en su vida cotidiana y 

presentando los resultados a 

través de diferentes soportes. 

CCL1, 

CCL2, 

CP2, 

STEM1, 

STEM2 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, 

identificando y analizando los 

aspectos básicos de la lengua 

griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual 

del alumnado, para realizar una 

lectura comprensiva, directa y 

eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

1.1. Realizar traducciones 

directas o inversas de textos o 

fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada 

y progresiva, con corrección 

ortográfica y expresiva, 

identificando y analizando 

unidades lingüísticas regulares de 

la lengua y apreciando variantes y 

coincidencias con otras lenguas 

conocidas. 

I. El texto: comprensión y traducción. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

- Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal 

(sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el sistema 

de conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 

- Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de 

palabras en oraciones simples y oraciones compuestas. 

- Formas nominales del verbo. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir 

del entorno textual (título, obra...) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así como a partir del 

contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura 

y género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos 

(discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros 

verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 

traducción y técnicas para evitarlos. 

1.2. Seleccionar de manera 

progresivamente autónoma el 

significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la decisión, 

teniendo en cuenta la información 

cotextual o contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso 

de traducción en distintos 

soportes, tales como listas de 

vocabulario, glosarios, 

diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, 

gramáticas y libros de estilo. 
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1.3. Revisar y subsanar de 

manera progresivamente 

autónoma las propias 

traducciones y las de los 

compañeros y las compañeras, 

realizando propuestas de mejora y 

argumentando los cambios con 

terminología especializada a partir 

de la reflexión lingüística. 

- Herramientas de traducción: glosarios, diccionarios, atlas o 

correctores ortográficos en soporte analógico o digital, etc. 

- Lectura comparada de diferentes traducciones y comentario 

de textos bilingües a partir de terminología metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su relación con el contenido 

del texto. 

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

- La traducción como instrumento que favorece el razonamiento 

lógico, la constancia, la memoria, la resolución de problemas 

y la capacidad de análisis y síntesis. 

- Aceptación del error como parte del proceso de aprendizaje y 

actitud positiva de superación. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, 

individuales y cooperativas, para la autoevaluación, la 

coevaluación y la autorreparación. 

1.4. Realizar la lectura directa de 

textos griegos sencillos 

identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua 

griega, comparándolas con las de 

las lenguas del repertorio 

lingüístico propio y asimilando los 

aspectos morfológicos, sintácticos 

y léxicos elementales del griego. 

1.5. Registrar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del 

propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas 
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(PEL) o en un diario de 

aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

CP2, CP3, 

STEM1, 

CPSAA5 

2. Distinguir los étimos y 

formantes griegos presentes en el 

léxico de uso cotidiano, 

identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido 

lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del 

repertorio individual del alumnado, 

para deducir el significado 

etimológico del léxico conocido y 

los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

C. Plurilingüismo. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 

transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

- Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación 

en la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos 

de origen griego en el léxico de uso común y en el específico 

de las ciencias y la técnica; significado y definición de palabras 

de uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus 

étimos griegos; influencia del griego en la evolución de las 

lenguas de enseñanza y del resto de lenguas que conforman 

el repertorio lingüístico individual del alumnado; técnicas 

básicas para la elaboración de familias léxicas y de un 

vocabulario básico griego de frecuencia. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras 

y la importancia del uso adecuado del vocabulario como 

instrumento básico en la comunicación. 

- Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias 

culturales de las gentes que las hablan. 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 

relación del griego con las lenguas 

modernas, analizando los 

elementos lingüísticos comunes 

de origen griego y utilizando 

estrategias y conocimientos de las 

lenguas y lenguajes que 

conforman el repertorio propio. 
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2.3. Identificar prejuicios y 

estereotipos lingüísticos 

adoptando una actitud de respeto 

y valoración de la diversidad como 

riqueza cultural, lingüística y 

dialectal, a partir de criterios 

dados. 

- Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con estudiantes de 

griego a nivel transnacional. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y 

compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

 

8.1.7. Unidad de programación 6: Instituciones para la paz 

Perfil de 

salida  

descriptore

s 

operativos 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos 

CCL4, 

CCEC1, 

CCEC2 

3. Leer, interpretar y comentar 

textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el 

proceso creativo como complejo e 

inseparable del contexto histórico, 

social y político y de sus 

influencias artísticas, para 

identificar su genealogía y valorar 

su aportación a la literatura 

europea. 

3.1. Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y fragmentos 

literarios griegos de diversa índole 

y de creciente complejidad, 

aplicando estrategias de análisis y 

reflexión que impliquen movilizar 

la propia experiencia, comprender 

el mundo y la condición humana y 

desarrollar la sensibilidad estética 

y el hábito lector. 

D. Educación literaria. 

- Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, 

tipología, cronología, características, temas, motivos, tradición, 

características y principales autores. 

- Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura 

latina y en la producción cultural europea, nociones básicas de 

intertextualidad, imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio. 
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3.2. Analizar y explicar los 

géneros, temas, tópicos y valores 

éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos 

comparándolos con obras o 

fragmentos literarios posteriores, 

desde un enfoque intertextual 

guiado. 

- Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 

conocimiento del mundo. 

3.3. Identificar y definir, de manera 

guiada, palabras griegas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

helena y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos y 

culturales, tales como ἀρχή, 

δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de 

diferentes formatos. 

3.4. Crear textos individuales o 

colectivos con intención literaria y 

conciencia de estilo, en distintos 

soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y 

audiovisuales, a partir de la lectura 

de obras o fragmentos 

significativos en los que se haya 

partido de la civilización y la 

cultura griegas como fuente de 

inspiración. 
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CCL3, 

CP3, CD1, 

CPSAA3.1

, CC1 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre 

el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el 

pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico 

griego a nuestro entorno como 

base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y los 

derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de una 

cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

E. La antigua Grecia. 

- Geografía de la antigua Grecia: topografía, nombre y función 

de los principales sitios. 

- Historia: etapas; hitos de la historia del mundo griego entre los 

siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas y principales episodios 

históricos; personalidades históricas relevantes de la historia 

de Grecia, su biografía en contexto y su importancia para 

Europa. 

- Historia y organización política y social de Grecia como parte 

esencial de la historia y la cultura de la sociedad actual. 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización 

griega y su reflejo y pervivencia en la sociedad actual. 

- Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia 

capta ferum victorem cepit.  

- La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la 

sociedad occidental. 

- Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o 

Roma. 

- El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado 

griego en nuestra sociedad, 

utilizando estrategias retóricas y 

oratorias de manera guiada, 

mediando entre posturas cuando 

sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y 

experiencias veraces y mostrando 

interés, respeto y empatía por 

otras opiniones y 

argumentaciones. 
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4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma en 

diferentes soportes sobre 

aspectos del legado de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de rigor 

y propiedad intelectual. 

CCL3, 

CD2, CC1, 

CC4, CE1, 

CCEC1, 

CCEC2 

5. Valorar críticamente el 

patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo 

su sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación 

humana y como testimonio de la 

historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y 

fuente de inspiración de 

creaciones modernas y 

contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado 

material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente de 

inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

F. Legado y patrimonio. 

- La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones 

literarias y artísticas. 

- Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, 

preservación y restauración. 

- Las representaciones y festivales teatrales, su evolución y 

pervivencia en la actualidad. 

- Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

- Principales sitios arqueológicos, museos o festivales 

relacionados con la Antigüedad clásica. 

5.2. Investigar, de manera guiada, 

el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, 

actuando de forma adecuada, 

empática y respetuosa e 

interesándose por los procesos de 

preservación y por aquellas 
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actitudes cívicas que aseguran su 

sostenibilidad. 

5.3. Explorar el legado griego en el 

entorno del alumnado a partir de 

criterios dados, aplicando los 

conocimientos adquiridos y 

reflexionando sobre las 

implicaciones de sus distintos 

usos, dando ejemplos de la 

pervivencia de la Antigüedad 

clásica en su vida cotidiana y 

presentando los resultados a 

través de diferentes soportes. 

CCL1, 

CCL2, 

CP2, 

STEM1, 

STEM2 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, 

identificando y analizando los 

aspectos básicos de la lengua 

griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual 

del alumnado, para realizar una 

1.1. Realizar traducciones 

directas o inversas de textos o 

fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada 

y progresiva, con corrección 

ortográfica y expresiva, 

identificando y analizando 

unidades lingüísticas regulares de 

la lengua y apreciando variantes y 

coincidencias con otras lenguas 

conocidas. 

I. El texto: comprensión y traducción. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

- Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal 

(sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el sistema de 

conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 
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lectura comprensiva, directa y 

eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

1.2. Seleccionar de manera 

progresivamente autónoma el 

significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la decisión, 

teniendo en cuenta la información 

cotextual o contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso 

de traducción en distintos 

soportes, tales como listas de 

vocabulario, glosarios, 

diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, 

gramáticas y libros de estilo. 

- Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de 

palabras en oraciones simples y oraciones compuestas. 

- Formas nominales del verbo. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir 

del entorno textual (título, obra...) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así como a partir del 

contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura y 

género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos 

(discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros 

verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 

traducción y técnicas para evitarlos. 

- Herramientas de traducción: glosarios, diccionarios, atlas o 

correctores ortográficos en soporte analógico o digital, etc. 

- Lectura comparada de diferentes traducciones y comentario de 

textos bilingües a partir de terminología metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su relación con el contenido 

del texto. 

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

- La traducción como instrumento que favorece el razonamiento 

lógico, la constancia, la memoria, la resolución de problemas y 

la capacidad de análisis y síntesis. 

- Aceptación del error como parte del proceso de aprendizaje y 

actitud positiva de superación. 

1.3. Revisar y subsanar de 

manera progresivamente 

autónoma las propias 

traducciones y las de los 

compañeros y las compañeras, 

realizando propuestas de mejora y 

argumentando los cambios con 

terminología especializada a partir 

de la reflexión lingüística. 

1.4. Realizar la lectura directa de 

textos griegos sencillos 

identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua 

griega, comparándolas con las de 

las lenguas del repertorio 

lingüístico propio y asimilando los 
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aspectos morfológicos, sintácticos 

y léxicos elementales del griego. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales 

y cooperativas, para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación. 

1.5. Registrar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del 

propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de 

aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

CP2, CP3, 

STEM1, 

CPSAA5 

2. Distinguir los étimos y 

formantes griegos presentes en el 

léxico de uso cotidiano, 

identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido 

lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del 

repertorio individual del alumnado, 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

C. Plurilingüismo. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 

transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

- Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación en 

la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos de 

origen griego en el léxico de uso común y en el específico de 

las ciencias y la técnica; significado y definición de palabras de 

uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus étimos 



 

Página 81 de 177 
 

para deducir el significado 

etimológico del léxico conocido y 

los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

griegos; influencia del griego en la evolución de las lenguas de 

enseñanza y del resto de lenguas que conforman el repertorio 

lingüístico individual del alumnado; técnicas básicas para la 

elaboración de familias léxicas y de un vocabulario básico 

griego de frecuencia. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras y 

la importancia del uso adecuado del vocabulario como 

instrumento básico en la comunicación. 

- Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias 

culturales de las gentes que las hablan. 

- Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con estudiantes de 

griego a nivel transnacional. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y 

compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 

relación del griego con las lenguas 

modernas, analizando los 

elementos lingüísticos comunes 

de origen griego y utilizando 

estrategias y conocimientos de las 

lenguas y lenguajes que 

conforman el repertorio propio. 

2.3. Identificar prejuicios y 

estereotipos lingüísticos 

adoptando una actitud de respeto 

y valoración de la diversidad como 

riqueza cultural, lingüística y 

dialectal, a partir de criterios 

dados. 

 

     8.1.8. Unidad de programación 7: Instituciones para la guerra 

Perfil de 

salida  
Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos 
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descriptore

s 

operativos 

CCL4, 

CCEC1, 

CCEC2 

3. Leer, interpretar y comentar 

textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el 

proceso creativo como complejo e 

inseparable del contexto histórico, 

social y político y de sus 

influencias artísticas, para 

identificar su genealogía y valorar 

su aportación a la literatura 

europea. 

3.1. Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y fragmentos 

literarios griegos de diversa índole 

y de creciente complejidad, 

aplicando estrategias de análisis y 

reflexión que impliquen movilizar 

la propia experiencia, comprender 

el mundo y la condición humana y 

desarrollar la sensibilidad estética 

y el hábito lector. 

D. Educación literaria. 

- Etapas y vías de transmisión de la literatura griega. 

- Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, 

tipología, cronología, características, temas, motivos, tradición, 

características y principales autores. 

- Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura 

latina y en la producción cultural europea, nociones básicas de 

intertextualidad, imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio. 

- Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 

conocimiento del mundo. 3.2. Analizar y explicar los 

géneros, temas, tópicos y valores 

éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos 

comparándolos con obras o 

fragmentos literarios posteriores, 

desde un enfoque intertextual 

guiado. 

3.3. Identificar y definir, de manera 

guiada, palabras griegas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

helena y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos y 

culturales, tales como ἀρχή, 
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δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de 

diferentes formatos. 

3.4. Crear textos individuales o 

colectivos con intención literaria y 

conciencia de estilo, en distintos 

soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y 

audiovisuales, a partir de la lectura 

de obras o fragmentos 

significativos en los que se haya 

partido de la civilización y la 

cultura griegas como fuente de 

inspiración. 

CCL3, 

CP3, CD1, 

CPSAA3.1

, CC1 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre 

el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el 

pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico 

griego a nuestro entorno como 

base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y los 

derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de una 

cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

E. La antigua Grecia. 

- Geografía de la antigua Grecia: topografía, nombre y función 

de los principales sitios. 

- Historia: etapas; hitos de la historia del mundo griego entre los 

siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas y principales episodios 

históricos; personalidades históricas relevantes de la historia 

de Grecia, su biografía en contexto y su importancia para 

Europa. 

- Historia y organización política y social de Grecia como parte 

esencial de la historia y la cultura de la sociedad actual. 
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memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización 

griega y su reflejo y pervivencia en la sociedad actual. 

- Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia 

capta ferum victorem cepit.  

- La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la 

sociedad occidental. 

- Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o 

Roma. 

- El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado 

griego en nuestra sociedad, 

utilizando estrategias retóricas y 

oratorias de manera guiada, 

mediando entre posturas cuando 

sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y 

experiencias veraces y mostrando 

interés, respeto y empatía por 

otras opiniones y 

argumentaciones. 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma en 

diferentes soportes sobre 

aspectos del legado de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 
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fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de rigor 

y propiedad intelectual. 

CCL1, 

CCL2, 

CP2, 

STEM1, 

STEM2 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, 

identificando y analizando los 

aspectos básicos de la lengua 

griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual 

del alumnado, para realizar una 

lectura comprensiva, directa y 

eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

1.1. Realizar traducciones 

directas o inversas de textos o 

fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada 

y progresiva, con corrección 

ortográfica y expresiva, 

identificando y analizando 

unidades lingüísticas regulares de 

la lengua y apreciando variantes y 

coincidencias con otras lenguas 

conocidas. 

I. El texto: comprensión y traducción 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

- Alfabeto, pronunciación y acentuación de la lengua griega 

clásica. 

- Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal 

(sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el sistema de 

conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 

- Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de 

palabras en oraciones simples y oraciones compuestas. 

- Formas nominales del verbo. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir 

del entorno textual (título, obra...) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así como a partir del 

contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura y 

género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos 

(discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros 

1.2. Seleccionar de manera 

progresivamente autónoma el 

significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la decisión, 

teniendo en cuenta la información 

cotextual o contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso 

de traducción en distintos 

soportes, tales como listas de 

vocabulario, glosarios, 

diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, 

gramáticas y libros de estilo. 
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1.3. Revisar y subsanar de 

manera progresivamente 

autónoma las propias 

traducciones y las de los 

compañeros y las compañeras, 

realizando propuestas de mejora y 

argumentando los cambios con 

terminología especializada a partir 

de la reflexión lingüística. 

verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 

traducción y técnicas para evitarlos. 

- Herramientas de traducción: glosarios, diccionarios, atlas o 

correctores ortográficos en soporte analógico o digital, etc. 

- Lectura comparada de diferentes traducciones y comentario de 

textos bilingües a partir de terminología metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su relación con el contenido 

del texto. 

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

- La traducción como instrumento que favorece el razonamiento 

lógico, la constancia, la memoria, la resolución de problemas y 

la capacidad de análisis y síntesis. 

- Aceptación del error como parte del proceso de aprendizaje y 

actitud positiva de superación. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales 

y cooperativas, para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación. 

1.4. Realizar la lectura directa de 

textos griegos sencillos 

identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua 

griega, comparándolas con las de 

las lenguas del repertorio 

lingüístico propio y asimilando los 

aspectos morfológicos, sintácticos 

y léxicos elementales del griego. 

1.5. Registrar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del 

propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de 
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aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

CCL3, 

CD2, CC1, 

CC4, CE1, 

CCEC1, 

CCEC2 

5. Valorar críticamente el 

patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo 

su sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación 

humana y como testimonio de la 

historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y 

fuente de inspiración de 

creaciones modernas y 

contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado 

material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente de 

inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

F. Legado y patrimonio. 

- La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones 

literarias y artísticas. 

- Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, 

preservación y restauración. 

- Las representaciones y festivales teatrales, su evolución y 

pervivencia en la actualidad. 

- Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

- Principales sitios arqueológicos, museos o festivales 

relacionados con la Antigüedad clásica. 

5.2. Investigar, de manera guiada, 

el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, 

actuando de forma adecuada, 

empática y respetuosa e 

interesándose por los procesos de 

preservación y por aquellas 

actitudes cívicas que aseguran su 

sostenibilidad. 

5.3. Explorar el legado griego en el 

entorno del alumnado a partir de 

criterios dados, aplicando los 

conocimientos adquiridos y 

reflexionando sobre las 

implicaciones de sus distintos 

usos, dando ejemplos de la 

pervivencia de la Antigüedad 

clásica en su vida cotidiana y 

presentando los resultados a 

través de diferentes soportes. 
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CP2, CP3, 

STEM1, 

CPSAA5 

2. Distinguir los étimos y 

formantes griegos presentes en el 

léxico de uso cotidiano, 

identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido 

lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del 

repertorio individual del alumnado, 

para deducir el significado 

etimológico del léxico conocido y 

los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

C. Plurilingüismo. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 

transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

- Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación en 

la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos de 

origen griego en el léxico de uso común y en el específico de 

las ciencias y la técnica; significado y definición de palabras de 

uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus étimos 

griegos; influencia del griego en la evolución de las lenguas de 

enseñanza y del resto de lenguas que conforman el repertorio 

lingüístico individual del alumnado; técnicas básicas para la 

elaboración de familias léxicas y de un vocabulario básico 

griego de frecuencia. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras y 

la importancia del uso adecuado del vocabulario como 

instrumento básico en la comunicación. 

- Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias 

culturales de las gentes que las hablan. 

- Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con estudiantes de 

griego a nivel transnacional. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y 

compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 

relación del griego con las lenguas 

modernas, analizando los 

elementos lingüísticos comunes 

de origen griego y utilizando 

estrategias y conocimientos de las 

lenguas y lenguajes que 

conforman el repertorio propio. 

2.3. Identificar prejuicios y 

estereotipos lingüísticos 

adoptando una actitud de respeto 

y valoración de la diversidad como 

riqueza cultural, lingüística y 

dialectal, a partir de criterios 

dados. 

 

     8.1.9. Unidad de programación 8: La vida cotidiana en Grecia 
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Perfil de 

salida  

descriptore

s 

operativos 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos 

CCL4, 

CCEC1, 

CCEC2 

3. Leer, interpretar y comentar 

textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el 

proceso creativo como complejo e 

inseparable del contexto histórico, 

social y político y de sus 

influencias artísticas, para 

identificar su genealogía y valorar 

su aportación a la literatura 

europea. 

3.1. Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y fragmentos 

literarios griegos de diversa índole 

y de creciente complejidad, 

aplicando estrategias de análisis y 

reflexión que impliquen movilizar 

la propia experiencia, comprender 

el mundo y la condición humana y 

desarrollar la sensibilidad estética 

y el hábito lector. 

D. Educación literaria. 

- Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, 

tipología, cronología, características, temas, motivos, tradición, 

características y principales autores. 

- Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura 

latina y en la producción cultural europea, nociones básicas de 

intertextualidad, imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio. 

- Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 

conocimiento del mundo. 

3.2. Analizar y explicar los 

géneros, temas, tópicos y valores 

éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos 

comparándolos con obras o 

fragmentos literarios posteriores, 

desde un enfoque intertextual 

guiado. 

3.3. Identificar y definir, de manera 

guiada, palabras griegas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

helena y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos y 
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culturales, tales como ἀρχή, 

δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de 

diferentes formatos. 

3.4. Crear textos individuales o 

colectivos con intención literaria y 

conciencia de estilo, en distintos 

soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y 

audiovisuales, a partir de la lectura 

de obras o fragmentos 

significativos en los que se haya 

partido de la civilización y la 

cultura griegas como fuente de 

inspiración. 

CCL3, 

CP3, CD1, 

CPSAA3.1

, CC1 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre 

el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el 

pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico 

griego a nuestro entorno como 

base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y los 

derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de una 

cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

E. La antigua Grecia. 

- Historia y organización política y social de Grecia como parte 

esencial de la historia y la cultura de la sociedad actual. 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización 

griega y su reflejo y pervivencia en la sociedad actual. 

- Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia 

capta ferum victorem cepit.  

- La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la 

sociedad occidental. 

- Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o 

Roma. 
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memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

- El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado 

griego en nuestra sociedad, 

utilizando estrategias retóricas y 

oratorias de manera guiada, 

mediando entre posturas cuando 

sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y 

experiencias veraces y mostrando 

interés, respeto y empatía por 

otras opiniones y 

argumentaciones. 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma en 

diferentes soportes sobre 

aspectos del legado de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 
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fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de rigor 

y propiedad intelectual. 

CCL3, 

CD2, CC1, 

CC4, CE1, 

CCEC1, 

CCEC2 

5. Valorar críticamente el 

patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo 

su sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación 

humana y como testimonio de la 

historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y 

fuente de inspiración de 

creaciones modernas y 

contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado 

material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente de 

inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

F. Legado y patrimonio. 

- La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones 

literarias y artísticas. 

- Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, 

preservación y restauración. 

- Las representaciones y festivales teatrales, su evolución y 

pervivencia en la actualidad. 

- Las competiciones atléticas y su pervivencia en la actualidad. 

- Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

- Principales sitios arqueológicos, museos o festivales 

relacionados con la Antigüedad clásica. 

5.2. Investigar, de manera guiada, 

el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, 

actuando de forma adecuada, 

empática y respetuosa e 

interesándose por los procesos de 

preservación y por aquellas 

actitudes cívicas que aseguran su 

sostenibilidad. 

5.3. Explorar el legado griego en el 

entorno del alumnado a partir de 

criterios dados, aplicando los 

conocimientos adquiridos y 

reflexionando sobre las 

implicaciones de sus distintos 

usos, dando ejemplos de la 

pervivencia de la Antigüedad 
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clásica en su vida cotidiana y 

presentando los resultados a 

través de diferentes soportes. 

CCL1, 

CCL2, 

CP2, 

STEM1, 

STEM2 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, 

identificando y analizando los 

aspectos básicos de la lengua 

griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual 

del alumnado, para realizar una 

lectura comprensiva, directa y 

eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

1.1. Realizar traducciones 

directas o inversas de textos o 

fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada 

y progresiva, con corrección 

ortográfica y expresiva, 

identificando y analizando 

unidades lingüísticas regulares de 

la lengua y apreciando variantes y 

coincidencias con otras lenguas 

conocidas. 

I. El texto: comprensión y traducción. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

- Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal 

(sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el sistema de 

conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 

- Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de 

palabras en oraciones simples y oraciones compuestas. 

- Formas nominales del verbo. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir 

del entorno textual (título, obra...) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así como a partir del 

contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura y 

género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos 

(discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros 

verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 

traducción y técnicas para evitarlos. 

1.2. Seleccionar de manera 

progresivamente autónoma el 

significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la decisión, 

teniendo en cuenta la información 

cotextual o contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso 

de traducción en distintos 

soportes, tales como listas de 

vocabulario, glosarios, 

diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, 

gramáticas y libros de estilo. 
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1.3. Revisar y subsanar de 

manera progresivamente 

autónoma las propias 

traducciones y las de los 

compañeros y las compañeras, 

realizando propuestas de mejora y 

argumentando los cambios con 

terminología especializada a partir 

de la reflexión lingüística. 

- Herramientas de traducción: glosarios, diccionarios, atlas o 

correctores ortográficos en soporte analógico o digital, etc. 

- Lectura comparada de diferentes traducciones y comentario de 

textos bilingües a partir de terminología metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su relación con el contenido 

del texto. 

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

- La traducción como instrumento que favorece el razonamiento 

lógico, la constancia, la memoria, la resolución de problemas y 

la capacidad de análisis y síntesis. 

- Aceptación del error como parte del proceso de aprendizaje y 

actitud positiva de superación. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales 

y cooperativas, para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación. 

1.4. Realizar la lectura directa de 

textos griegos sencillos 

identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua 

griega, comparándolas con las de 

las lenguas del repertorio 

lingüístico propio y asimilando los 

aspectos morfológicos, sintácticos 

y léxicos elementales del griego. 

1.5. Registrar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del 

propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de 
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aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

CP2, CP3, 

STEM1, 

CPSAA5 

2. Distinguir los étimos y 

formantes griegos presentes en el 

léxico de uso cotidiano, 

identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido 

lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del 

repertorio individual del alumnado, 

para deducir el significado 

etimológico del léxico conocido y 

los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

C. Plurilingüismo. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 

transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

- Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación en 

la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos de 

origen griego en el léxico de uso común y en el específico de 

las ciencias y la técnica; significado y definición de palabras de 

uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus étimos 

griegos; influencia del griego en la evolución de las lenguas de 

enseñanza y del resto de lenguas que conforman el repertorio 

lingüístico individual del alumnado; técnicas básicas para la 

elaboración de familias léxicas y de un vocabulario básico 

griego de frecuencia. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras y 

la importancia del uso adecuado del vocabulario como 

instrumento básico en la comunicación. 

- Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias 

culturales de las gentes que las hablan. 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 

relación del griego con las lenguas 

modernas, analizando los 

elementos lingüísticos comunes 

de origen griego y utilizando 

estrategias y conocimientos de las 

lenguas y lenguajes que 

conforman el repertorio propio. 
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2.3. Identificar prejuicios y 

estereotipos lingüísticos 

adoptando una actitud de respeto 

y valoración de la diversidad como 

riqueza cultural, lingüística y 

dialectal, a partir de criterios 

dados. 

- Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con estudiantes de 

griego a nivel transnacional. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y 

compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

 

        8.1.10. Unidad de programación 9: La religión en Grecia 

Perfil de 

salida  

descriptore

s 

operativos 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos 

CCL4, 

CCEC1, 

CCEC2 

3. Leer, interpretar y comentar 

textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el 

proceso creativo como complejo e 

inseparable del contexto histórico, 

social y político y de sus 

influencias artísticas, para 

identificar su genealogía y valorar 

su aportación a la literatura 

europea. 

3.1. Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y fragmentos 

literarios griegos de diversa índole 

y de creciente complejidad, 

aplicando estrategias de análisis y 

reflexión que impliquen movilizar 

la propia experiencia, comprender 

el mundo y la condición humana y 

desarrollar la sensibilidad estética 

y el hábito lector. 

D. Educación literaria. 

- Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, 

tipología, cronología, características, temas, motivos, tradición, 

características y principales autores. 

- Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura 

latina y en la producción cultural europea, nociones básicas de 

intertextualidad, imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio. 

- Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 

conocimiento del mundo. 

3.2. Analizar y explicar los 

géneros, temas, tópicos y valores 

éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos 

comparándolos con obras o 
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fragmentos literarios posteriores, 

desde un enfoque intertextual 

guiado. 

3.3. Identificar y definir, de manera 

guiada, palabras griegas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

helena y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos y 

culturales, tales como ἀρχή, 

δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de 

diferentes formatos. 

3.4. Crear textos individuales o 

colectivos con intención literaria y 

conciencia de estilo, en distintos 

soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y 

audiovisuales, a partir de la lectura 

de obras o fragmentos 

significativos en los que se haya 

partido de la civilización y la 

cultura griegas como fuente de 

inspiración. 
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CCL3, 

CP3, CD1, 

CPSAA3.1

, CC1 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre 

el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el 

pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico 

griego a nuestro entorno como 

base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y los 

derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de una 

cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

E. La antigua Grecia. 

- Geografía de la antigua Grecia: topografía, nombre y función 

de los principales sitios. 

- Historia: etapas; hitos de la historia del mundo griego entre los 

siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas y principales episodios 

históricos; personalidades históricas relevantes de la historia 

de Grecia, su biografía en contexto y su importancia para 

Europa. 

- Historia y organización política y social de Grecia como parte 

esencial de la historia y la cultura de la sociedad actual. 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización 

griega y su reflejo y pervivencia en la sociedad actual. 

- Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia 

capta ferum victorem cepit.  

- La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la 

sociedad occidental. 

- Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o 

Roma. 

- El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado 

griego en nuestra sociedad, 

utilizando estrategias retóricas y 

oratorias de manera guiada, 

mediando entre posturas cuando 

sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y 

experiencias veraces y mostrando 

interés, respeto y empatía por 

otras opiniones y 

argumentaciones. 
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4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma en 

diferentes soportes sobre 

aspectos del legado de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de rigor 

y propiedad intelectual. 

CCL3, 

CD2, CC1, 

CC4, CE1, 

CCEC1, 

CCEC2 

5. Valorar críticamente el 

patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo 

su sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación 

humana y como testimonio de la 

historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y 

fuente de inspiración de 

creaciones modernas y 

contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado 

material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente de 

inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

F. Legado y patrimonio. 

- La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones 

literarias y artísticas. 

- Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, 

preservación y restauración. 

- Las representaciones y festivales teatrales, su evolución y 

pervivencia en la actualidad. 

- Las competiciones atléticas y su pervivencia en la actualidad. 

- Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

- Principales sitios arqueológicos, museos o festivales 

relacionados con la Antigüedad clásica. 

5.2. Investigar, de manera guiada, 

el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, 

actuando de forma adecuada, 

empática y respetuosa e 

interesándose por los procesos de 

preservación y por aquellas 
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actitudes cívicas que aseguran su 

sostenibilidad. 

5.3. Explorar el legado griego en el 

entorno del alumnado a partir de 

criterios dados, aplicando los 

conocimientos adquiridos y 

reflexionando sobre las 

implicaciones de sus distintos 

usos, dando ejemplos de la 

pervivencia de la Antigüedad 

clásica en su vida cotidiana y 

presentando los resultados a 

través de diferentes soportes. 

CCL1, 

CCL2, 

CP2, 

STEM1, 

STEM2 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, 

identificando y analizando los 

aspectos básicos de la lengua 

griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual 

del alumnado, para realizar una 

1.1. Realizar traducciones 

directas o inversas de textos o 

fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada 

y progresiva, con corrección 

ortográfica y expresiva, 

identificando y analizando 

unidades lingüísticas regulares de 

la lengua y apreciando variantes y 

coincidencias con otras lenguas 

conocidas. 

I. El texto: comprensión y traducción. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

- Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal 

(sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el sistema de 

conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 
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lectura comprensiva, directa y 

eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

1.2. Seleccionar de manera 

progresivamente autónoma el 

significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la decisión, 

teniendo en cuenta la información 

cotextual o contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso 

de traducción en distintos 

soportes, tales como listas de 

vocabulario, glosarios, 

diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, 

gramáticas y libros de estilo. 

- Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de 

palabras en oraciones simples y oraciones compuestas. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir 

del entorno textual (título, obra...) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así como a partir del 

contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura y 

género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos 

(discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros 

verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 

traducción y técnicas para evitarlos. 

- Herramientas de traducción: glosarios, diccionarios, atlas o 

correctores ortográficos en soporte analógico o digital, etc. 

- Lectura comparada de diferentes traducciones y comentario de 

textos bilingües a partir de terminología metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su relación con el contenido 

del texto. 

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

- La traducción como instrumento que favorece el razonamiento 

lógico, la constancia, la memoria, la resolución de problemas y 

la capacidad de análisis y síntesis. 

- Aceptación del error como parte del proceso de aprendizaje y 

actitud positiva de superación. 

1.3. Revisar y subsanar de 

manera progresivamente 

autónoma las propias 

traducciones y las de los 

compañeros y las compañeras, 

realizando propuestas de mejora y 

argumentando los cambios con 

terminología especializada a partir 

de la reflexión lingüística. 

1.4. Realizar la lectura directa de 

textos griegos sencillos 

identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua 

griega, comparándolas con las de 

las lenguas del repertorio 

lingüístico propio y asimilando los 
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aspectos morfológicos, sintácticos 

y léxicos elementales del griego. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales 

y cooperativas, para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación. 

1.5. Registrar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del 

propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de 

aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

CP2, CP3, 

STEM1, 

CPSAA5 

2. Distinguir los étimos y 

formantes griegos presentes en el 

léxico de uso cotidiano, 

identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido 

lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del 

repertorio individual del alumnado, 

para deducir el significado 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

C. Plurilingüismo. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 

transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

- Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación en 

la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos de 

origen griego en el léxico de uso común y en el específico de 

las ciencias y la técnica; significado y definición de palabras de 

uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus étimos 

griegos; influencia del griego en la evolución de las lenguas de 
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etimológico del léxico conocido y 

los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

enseñanza y del resto de lenguas que conforman el repertorio 

lingüístico individual del alumnado; técnicas básicas para la 

elaboración de familias léxicas y de un vocabulario básico 

griego de frecuencia. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras y 

la importancia del uso adecuado del vocabulario como 

instrumento básico en la comunicación. 

- Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias 

culturales de las gentes que las hablan. 

- Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con estudiantes de 

griego a nivel transnacional. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y 

compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 

relación del griego con las lenguas 

modernas, analizando los 

elementos lingüísticos comunes 

de origen griego y utilizando 

estrategias y conocimientos de las 

lenguas y lenguajes que 

conforman el repertorio propio. 

2.3. Identificar prejuicios y 

estereotipos lingüísticos 

adoptando una actitud de respeto 

y valoración de la diversidad como 

riqueza cultural, lingüística y 

dialectal, a partir de criterios 

dados. 

 

     8.1.11. Unidad de programación 10: El pensamiento griego 

Perfil de 

salida  
Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos 
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descriptore

s 

operativos 

CCL4, 

CCEC1, 

CCEC2 

3. Leer, interpretar y comentar 

textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el 

proceso creativo como complejo e 

inseparable del contexto histórico, 

social y político y de sus 

influencias artísticas, para 

identificar su genealogía y valorar 

su aportación a la literatura 

europea. 

3.1. Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y fragmentos 

literarios griegos de diversa índole 

y de creciente complejidad, 

aplicando estrategias de análisis y 

reflexión que impliquen movilizar 

la propia experiencia, comprender 

el mundo y la condición humana y 

desarrollar la sensibilidad estética 

y el hábito lector. 

D. Educación literaria. 

- Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, 

tipología, cronología, características, temas, motivos, 

tradición, características y principales autores. 

- Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura 

latina y en la producción cultural europea, nociones básicas 

de intertextualidad, imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio. 

- Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 

conocimiento del mundo. 

3.2. Analizar y explicar los 

géneros, temas, tópicos y valores 

éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos 

comparándolos con obras o 

fragmentos literarios posteriores, 

desde un enfoque intertextual 

guiado. 

3.3. Identificar y definir, de manera 

guiada, palabras griegas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

helena y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos y 

culturales, tales como ἀρχή, 
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δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de 

diferentes formatos. 

3.4. Crear textos individuales o 

colectivos con intención literaria y 

conciencia de estilo, en distintos 

soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y 

audiovisuales, a partir de la lectura 

de obras o fragmentos 

significativos en los que se haya 

partido de la civilización y la 

cultura griegas como fuente de 

inspiración. 

CCL3, 

CP3, CD1, 

CPSAA3.1

, CC1 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre 

el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el 

pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico 

griego a nuestro entorno como 

base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y los 

derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de una 

cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

E. La antigua Grecia. 

- Geografía de la antigua Grecia: topografía, nombre y función 

de los principales sitios. 

- Historia: etapas; hitos de la historia del mundo griego entre los 

siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas y principales episodios 

históricos; personalidades históricas relevantes de la historia 

de Grecia, su biografía en contexto y su importancia para 

Europa. 

- Historia y organización política y social de Grecia como parte 

esencial de la historia y la cultura de la sociedad actual. 
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memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización 

griega y su reflejo y pervivencia en la sociedad actual. 

- Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia 

capta ferum victorem cepit.  

- La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la 

sociedad occidental. 

- Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o 

Roma. 

- El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado 

griego en nuestra sociedad, 

utilizando estrategias retóricas y 

oratorias de manera guiada, 

mediando entre posturas cuando 

sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y 

experiencias veraces y mostrando 

interés, respeto y empatía por 

otras opiniones y 

argumentaciones. 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma en 

diferentes soportes sobre 

aspectos del legado de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 



 

Página 107 de 177 
 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de rigor 

y propiedad intelectual. 

CCL3, 

CD2, CC1, 

CC4, CE1, 

CCEC1, 

CCEC2 

5. Valorar críticamente el 

patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo 

su sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación 

humana y como testimonio de la 

historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y 

fuente de inspiración de 

creaciones modernas y 

contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado 

material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente de 

inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

F. Legado y patrimonio. 

- La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones 

literarias y artísticas. 

- Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, 

preservación y restauración. 

- Las representaciones y festivales teatrales, su evolución y 

pervivencia en la actualidad. 

- Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

- Principales sitios arqueológicos, museos o festivales 

relacionados con la Antigüedad clásica. 

5.2. Investigar, de manera guiada, 

el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, 

actuando de forma adecuada, 

empática y respetuosa e 

interesándose por los procesos de 

preservación y por aquellas 

actitudes cívicas que aseguran su 

sostenibilidad. 

5.3. Explorar el legado griego en el 

entorno del alumnado a partir de 

criterios dados, aplicando los 

conocimientos adquiridos y 

reflexionando sobre las 

implicaciones de sus distintos 

usos, dando ejemplos de la 

pervivencia de la Antigüedad 
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clásica en su vida cotidiana y 

presentando los resultados a 

través de diferentes soportes. 

CCL1, 

CCL2, 

CP2, 

STEM1, 

STEM2 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, 

identificando y analizando los 

aspectos básicos de la lengua 

griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual 

del alumnado, para realizar una 

lectura comprensiva, directa y 

eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

1.1. Realizar traducciones 

directas o inversas de textos o 

fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada 

y progresiva, con corrección 

ortográfica y expresiva, 

identificando y analizando 

unidades lingüísticas regulares de 

la lengua y apreciando variantes y 

coincidencias con otras lenguas 

conocidas. 

I. El texto: comprensión y traducción. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

- Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal 

(sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el sistema 

de conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 

- Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de 

palabras en oraciones simples y oraciones compuestas. 

- Formas nominales del verbo. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir 

del entorno textual (título, obra...) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así como a partir del 

contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura 

y género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos 

(discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros 

verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 

traducción y técnicas para evitarlos. 

1.2. Seleccionar de manera 

progresivamente autónoma el 

significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la decisión, 

teniendo en cuenta la información 

cotextual o contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso 

de traducción en distintos 

soportes, tales como listas de 

vocabulario, glosarios, 

diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, 

gramáticas y libros de estilo. 
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1.3. Revisar y subsanar de 

manera progresivamente 

autónoma las propias 

traducciones y las de los 

compañeros y las compañeras, 

realizando propuestas de mejora y 

argumentando los cambios con 

terminología especializada a partir 

de la reflexión lingüística. 

- Herramientas de traducción: glosarios, diccionarios, atlas o 

correctores ortográficos en soporte analógico o digital, etc. 

- Lectura comparada de diferentes traducciones y comentario 

de textos bilingües a partir de terminología metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su relación con el contenido 

del texto. 

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

- La traducción como instrumento que favorece el razonamiento 

lógico, la constancia, la memoria, la resolución de problemas 

y la capacidad de análisis y síntesis. 

- Aceptación del error como parte del proceso de aprendizaje y 

actitud positiva de superación. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, 

individuales y cooperativas, para la autoevaluación, la 

coevaluación y la autorreparación. 

1.4. Realizar la lectura directa de 

textos griegos sencillos 

identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua 

griega, comparándolas con las de 

las lenguas del repertorio 

lingüístico propio y asimilando los 

aspectos morfológicos, sintácticos 

y léxicos elementales del griego. 

1.5. Registrar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del 

propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de 
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aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

CP2, CP3, 

STEM1, 

CPSAA5 

2. Distinguir los étimos y 

formantes griegos presentes en el 

léxico de uso cotidiano, 

identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido 

lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del 

repertorio individual del alumnado, 

para deducir el significado 

etimológico del léxico conocido y 

los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

C. Plurilingüismo. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 

transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

- Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación 

en la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos 

de origen griego en el léxico de uso común y en el específico 

de las ciencias y la técnica; significado y definición de palabras 

de uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus 

étimos griegos; influencia del griego en la evolución de las 

lenguas de enseñanza y del resto de lenguas que conforman 

el repertorio lingüístico individual del alumnado; técnicas 

básicas para la elaboración de familias léxicas y de un 

vocabulario básico griego de frecuencia. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras 

y la importancia del uso adecuado del vocabulario como 

instrumento básico en la comunicación. 

- Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias 

culturales de las gentes que las hablan. 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 

relación del griego con las lenguas 

modernas, analizando los 

elementos lingüísticos comunes 

de origen griego y utilizando 

estrategias y conocimientos de las 

lenguas y lenguajes que 

conforman el repertorio propio. 
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2.3. Identificar prejuicios y 

estereotipos lingüísticos 

adoptando una actitud de respeto 

y valoración de la diversidad como 

riqueza cultural, lingüística y 

dialectal, a partir de criterios 

dados. 

- Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con estudiantes de 

griego a nivel transnacional. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y 

compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

 

     8.1.12. Unidad de programación 11: La creación literaria 

Perfil de 

salida  

descriptore

s 

operativos 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos 

CCL4, 

CCEC1, 

CCEC2 

3. Leer, interpretar y comentar 

textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el 

proceso creativo como complejo e 

inseparable del contexto histórico, 

social y político y de sus 

influencias artísticas, para 

identificar su genealogía y valorar 

su aportación a la literatura 

europea. 

3.1. Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y fragmentos 

literarios griegos de diversa índole 

y de creciente complejidad, 

aplicando estrategias de análisis y 

reflexión que impliquen movilizar 

la propia experiencia, comprender 

el mundo y la condición humana y 

desarrollar la sensibilidad estética 

y el hábito lector. 

D. Educación literaria. 

- Etapas y vías de transmisión de la literatura griega. 

- Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, 

tipología, cronología, características, temas, motivos, tradición, 

características y principales autores. 

- Técnicas básicas para el comentario y análisis lingüístico y 

literario de los textos literarios griegos. 

- Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura 

latina y en la producción cultural europea, nociones básicas de 

intertextualidad, imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio. 

- Analogías y diferencias básicas entre los géneros literarios 

griegos y los de la literatura actual.  

3.2. Analizar y explicar los 

géneros, temas, tópicos y valores 

éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos 
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comparándolos con obras o 

fragmentos literarios posteriores, 

desde un enfoque intertextual 

guiado. 

- Introducción a la crítica literaria. 

- Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 

conocimiento del mundo. 

3.3. Identificar y definir, de manera 

guiada, palabras griegas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

helena y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos y 

culturales, tales como ἀρχή, 

δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de 

diferentes formatos. 

3.4. Crear textos individuales o 

colectivos con intención literaria y 

conciencia de estilo, en distintos 

soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y 

audiovisuales, a partir de la lectura 

de obras o fragmentos 

significativos en los que se haya 

partido de la civilización y la 

cultura griegas como fuente de 

inspiración. 

CCL3, 

CD2, CC1, 

CC4, CE1, 

5. Valorar críticamente el 

patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo 

5.1. Identificar y explicar el legado 

material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente de 

inspiración, analizando 

F. Legado y patrimonio. 

- La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones 

literarias y artísticas. 
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CCEC1, 

CCEC2 

su sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación 

humana y como testimonio de la 

historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y 

fuente de inspiración de 

creaciones modernas y 

contemporáneas. 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

- Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, 

preservación y restauración. 

- Las representaciones y festivales teatrales, su evolución y 

pervivencia en la actualidad. 

- Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

- Principales sitios arqueológicos, museos o festivales 

relacionados con la Antigüedad clásica. 

5.2. Investigar, de manera guiada, 

el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, 

actuando de forma adecuada, 

empática y respetuosa e 

interesándose por los procesos de 

preservación y por aquellas 

actitudes cívicas que aseguran su 

sostenibilidad. 

5.3. Explorar el legado griego en el 

entorno del alumnado a partir de 

criterios dados, aplicando los 

conocimientos adquiridos y 

reflexionando sobre las 

implicaciones de sus distintos 

usos, dando ejemplos de la 

pervivencia de la Antigüedad 

clásica en su vida cotidiana y 

presentando los resultados a 

través de diferentes soportes. 

CCL1, 

CCL2, 

CP2, 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, 

identificando y analizando los 

aspectos básicos de la lengua 

1.1. Realizar traducciones 

directas o inversas de textos o 

fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada 

y progresiva, con corrección 

I. El texto: comprensión y traducción. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

- Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 
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STEM1, 

STEM2 

griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual 

del alumnado, para realizar una 

lectura comprensiva, directa y 

eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

ortográfica y expresiva, 

identificando y analizando 

unidades lingüísticas regulares de 

la lengua y apreciando variantes y 

coincidencias con otras lenguas 

conocidas. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal 

(sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el sistema de 

conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 

- Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de 

palabras en oraciones simples y oraciones compuestas. 

- Formas nominales del verbo. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir 

del entorno textual (título, obra...) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así como a partir del 

contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura y 

género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos 

(discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros 

verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 

traducción y técnicas para evitarlos. 

- Herramientas de traducción: glosarios, diccionarios, atlas o 

correctores ortográficos en soporte analógico o digital, etc. 

- Lectura comparada de diferentes traducciones y comentario de 

textos bilingües a partir de terminología metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su relación con el contenido 

del texto. 

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

1.2. Seleccionar de manera 

progresivamente autónoma el 

significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la decisión, 

teniendo en cuenta la información 

cotextual o contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso 

de traducción en distintos 

soportes, tales como listas de 

vocabulario, glosarios, 

diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, 

gramáticas y libros de estilo. 

1.3. Revisar y subsanar de 

manera progresivamente 

autónoma las propias 

traducciones y las de los 

compañeros y las compañeras, 

realizando propuestas de mejora y 

argumentando los cambios con 

terminología especializada a partir 

de la reflexión lingüística. 
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1.4. Realizar la lectura directa de 

textos griegos sencillos 

identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua 

griega, comparándolas con las de 

las lenguas del repertorio 

lingüístico propio y asimilando los 

aspectos morfológicos, sintácticos 

y léxicos elementales del griego. 

- La traducción como instrumento que favorece el razonamiento 

lógico, la constancia, la memoria, la resolución de problemas y 

la capacidad de análisis y síntesis. 

- Aceptación del error como parte del proceso de aprendizaje y 

actitud positiva de superación. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales 

y cooperativas, para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación. 

1.5. Registrar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del 

propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de 

aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 
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CCL3, 

CP3, CD1, 

CPSAA3.1

, CC1 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre 

el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el 

pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico 

griego a nuestro entorno como 

base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y los 

derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de una 

cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

E. La antigua Grecia. 

- Geografía de la antigua Grecia: topografía, nombre y función 

de los principales sitios. 

- Historia: etapas; hitos de la historia del mundo griego entre los 

siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas y principales episodios 

históricos; personalidades históricas relevantes de la historia 

de Grecia, su biografía en contexto y su importancia para 

Europa. 

- Historia y organización política y social de Grecia como parte 

esencial de la historia y la cultura de la sociedad actual. 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización 

griega y su reflejo y pervivencia en la sociedad actual. 

- Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia 

capta ferum victorem cepit.  

- La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la 

sociedad occidental. 

- Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o 

Roma. 

- El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado 

griego en nuestra sociedad, 

utilizando estrategias retóricas y 

oratorias de manera guiada, 

mediando entre posturas cuando 

sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y 

experiencias veraces y mostrando 

interés, respeto y empatía por 

otras opiniones y 

argumentaciones. 
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4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma en 

diferentes soportes sobre 

aspectos del legado de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de rigor 

y propiedad intelectual. 

CP2, CP3, 

STEM1, 

CPSAA5 

2. Distinguir los étimos y 

formantes griegos presentes en el 

léxico de uso cotidiano, 

identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido 

lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del 

repertorio individual del alumnado, 

para deducir el significado 

etimológico del léxico conocido y 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

C. Plurilingüismo. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 

transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

- Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación en 

la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos de 

origen griego en el léxico de uso común y en el específico de 

las ciencias y la técnica; significado y definición de palabras de 

uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus étimos 

griegos; influencia del griego en la evolución de las lenguas de 

enseñanza y del resto de lenguas que conforman el repertorio 

lingüístico individual del alumnado; técnicas básicas para la 
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los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 

relación del griego con las lenguas 

modernas, analizando los 

elementos lingüísticos comunes 

de origen griego y utilizando 

estrategias y conocimientos de las 

lenguas y lenguajes que 

conforman el repertorio propio. 

elaboración de familias léxicas y de un vocabulario básico 

griego de frecuencia. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras y 

la importancia del uso adecuado del vocabulario como 

instrumento básico en la comunicación. 

- Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias 

culturales de las gentes que las hablan. 

- Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con estudiantes de 

griego a nivel transnacional. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y 

compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

2.3. Identificar prejuicios y 

estereotipos lingüísticos 

adoptando una actitud de respeto 

y valoración de la diversidad como 

riqueza cultural, lingüística y 

dialectal, a partir de criterios 

dados. 

      

      8.1.13. Unidad de programación 12: el arte griego 

Perfil de 

salida  

descriptore

s 

operativos 

Competencias específicas Criterios de evaluación Saberes básicos 

CCL4, 

CCEC1, 

CCEC2 

3. Leer, interpretar y comentar 

textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el 

proceso creativo como complejo e 

inseparable del contexto histórico, 

social y político y de sus 

3.1. Interpretar y comentar, de 

forma guiada, textos y fragmentos 

literarios griegos de diversa índole 

y de creciente complejidad, 

aplicando estrategias de análisis y 

reflexión que impliquen movilizar 

D. Educación literaria. 

- Principales géneros y autores de la literatura griega: origen, 

tipología, cronología, características, temas, motivos, tradición, 

características y principales autores. 
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influencias artísticas, para 

identificar su genealogía y valorar 

su aportación a la literatura 

europea. 

la propia experiencia, comprender 

el mundo y la condición humana y 

desarrollar la sensibilidad estética 

y el hábito lector. 

- Técnicas básicas para el comentario y análisis lingüístico y 

literario de los textos literarios griegos. 

- Recepción de la literatura griega: influencia en la literatura 

latina y en la producción cultural europea, nociones básicas de 

intertextualidad, imitatio, aemulatio, interpretatio, allusio. 

- Analogías y diferencias básicas entre los géneros literarios 

griegos y los de la literatura actual.  

- Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 

conocimiento del mundo. 

3.2. Analizar y explicar los 

géneros, temas, tópicos y valores 

éticos o estéticos de obras o 

fragmentos literarios griegos 

comparándolos con obras o 

fragmentos literarios posteriores, 

desde un enfoque intertextual 

guiado. 

3.3. Identificar y definir, de manera 

guiada, palabras griegas que 

designan conceptos 

fundamentales para el estudio y 

comprensión de la civilización 

helena y cuyo aprendizaje 

combina conocimientos léxicos y 

culturales, tales como ἀρχή, 

δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de 

diferentes formatos. 
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3.4. Crear textos individuales o 

colectivos con intención literaria y 

conciencia de estilo, en distintos 

soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y 

audiovisuales, a partir de la lectura 

de obras o fragmentos 

significativos en los que se haya 

partido de la civilización y la 

cultura griegas como fuente de 

inspiración. 

CCL3, 

CD2, CC1, 

CC4, CE1, 

CCEC1, 

CCEC2 

5. Valorar críticamente el 

patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo 

su sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación 

humana y como testimonio de la 

historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y 

fuente de inspiración de 

creaciones modernas y 

contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado 

material e inmaterial de la 

civilización griega como fuente de 

inspiración, analizando 

producciones culturales y 

artísticas posteriores a partir de 

criterios dados. 

F. Legado y patrimonio. 

- La mitología clásica y su pervivencia en manifestaciones 

literarias y artísticas. 

- Obras públicas y urbanismo: construcción, conservación, 

preservación y restauración. 

- Las representaciones y festivales teatrales, su evolución y 

pervivencia en la actualidad. 

- Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 

- Principales sitios arqueológicos, museos o festivales 

relacionados con la Antigüedad clásica. 

5.2. Investigar, de manera guiada, 

el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, 

actuando de forma adecuada, 

empática y respetuosa e 

interesándose por los procesos de 

preservación y por aquellas 

actitudes cívicas que aseguran su 

sostenibilidad. 
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5.3. Explorar el legado griego en el 

entorno del alumnado a partir de 

criterios dados, aplicando los 

conocimientos adquiridos y 

reflexionando sobre las 

implicaciones de sus distintos 

usos, dando ejemplos de la 

pervivencia de la Antigüedad 

clásica en su vida cotidiana y 

presentando los resultados a 

través de diferentes soportes. 

CCL1, 

CCL2, 

CP2, 

STEM1, 

STEM2 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, 

identificando y analizando los 

aspectos básicos de la lengua 

griega y sus unidades lingüísticas 

y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual 

del alumnado, para realizar una 

lectura comprensiva, directa y 

eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

1.1. Realizar traducciones 

directas o inversas de textos o 

fragmentos adaptados u 

originales, de dificultad adecuada 

y progresiva, con corrección 

ortográfica y expresiva, 

identificando y analizando 

unidades lingüísticas regulares de 

la lengua y apreciando variantes y 

coincidencias con otras lenguas 

conocidas. 

I. El texto: comprensión y traducción. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

- Clases de palabras. Funciones y sintaxis de los casos. 

- Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y pronominal 

(sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el sistema de 

conjugaciones). 

- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 

- Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de 

palabras en oraciones simples y oraciones compuestas. 

- Formas nominales del verbo. 

B. La traducción: técnicas, procesos y herramientas. 

1.2. Seleccionar de manera 

progresivamente autónoma el 

significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la decisión, 

teniendo en cuenta la información 

cotextual o contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso 

de traducción en distintos 
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soportes, tales como listas de 

vocabulario, glosarios, 

diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, 

gramáticas y libros de estilo. 

 

- El análisis morfosintáctico como herramienta de traducción. 

- Estrategias de traducción: formulación de expectativas a partir 

del entorno textual (título, obra...) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así como a partir del 

contexto; conocimiento del tema; descripción de la estructura y 

género; peculiaridades lingüísticas de los textos traducidos 

(discurso directo/indirecto, uso de tiempos verbales, géneros 

verbales, pregunta retórica, etc.); errores frecuentes de 

traducción y técnicas para evitarlos. 

- Herramientas de traducción: glosarios, diccionarios, atlas o 

correctores ortográficos en soporte analógico o digital, etc. 

- Lectura comparada de diferentes traducciones y comentario de 

textos bilingües a partir de terminología metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su relación con el contenido 

del texto. 

- Estrategias básicas de retroversión de textos breves. 

- La traducción como instrumento que favorece el razonamiento 

lógico, la constancia, la memoria, la resolución de problemas y 

la capacidad de análisis y síntesis. 

- Aceptación del error como parte del proceso de aprendizaje y 

actitud positiva de superación. 

1.3. Revisar y subsanar de 

manera progresivamente 

autónoma las propias 

traducciones y las de los 

compañeros y las compañeras, 

realizando propuestas de mejora y 

argumentando los cambios con 

terminología especializada a partir 

de la reflexión lingüística. 

1.4. Realizar la lectura directa de 

textos griegos sencillos 

identificando las unidades 

lingüísticas básicas de la lengua 

griega, comparándolas con las de 

las lenguas del repertorio 

lingüístico propio y asimilando los 

aspectos morfológicos, sintácticos 

y léxicos elementales del griego. 

1.5. Registrar los progresos y 

dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas 
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dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando 

actividades de planificación del 

propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, 

como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de 

aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

- Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, individuales 

y cooperativas, para la autoevaluación, la coevaluación y la 

autorreparación. 

CCL3, 

CP3, CD1, 

CPSAA3.1

, CC1 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre 

el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el 

pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico 

griego a nuestro entorno como 

base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar, a partir de criterios 

dados, los procesos históricos y 

políticos, las instituciones, los 

modos de vida y las costumbres 

de la sociedad helena, 

comparándolos con los de las 

sociedades actuales, valorando 

las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la 

evolución de las sociedades y los 

derechos humanos, y 

favoreciendo el desarrollo de una 

cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la 

memoria colectiva y los valores 

democráticos. 

E. La antigua Grecia. 

- Geografía de la antigua Grecia: topografía, nombre y función 

de los principales sitios. 

- Historia: etapas; hitos de la historia del mundo griego entre los 

siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas y principales episodios 

históricos; personalidades históricas relevantes de la historia 

de Grecia, su biografía en contexto y su importancia para 

Europa. 

- Historia y organización política y social de Grecia como parte 

esencial de la historia y la cultura de la sociedad actual. 

- Instituciones, creencias y formas de vida de la civilización 

griega y su reflejo y pervivencia en la sociedad actual. 
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4.2. Debatir acerca de la 

importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de 

diferentes aspectos del legado 

griego en nuestra sociedad, 

utilizando estrategias retóricas y 

oratorias de manera guiada, 

mediando entre posturas cuando 

sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y 

experiencias veraces y mostrando 

interés, respeto y empatía por 

otras opiniones y 

argumentaciones. 

- Influencias de la cultura griega en la civilización latina: Graecia 

capta ferum victorem cepit.  

- La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento de la 

sociedad occidental. 

- Relación de Grecia con culturas extranjeras como Persia o 

Roma. 

- El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas ayer y hoy. 

4.3. Elaborar trabajos de 

investigación de manera 

progresivamente autónoma en 

diferentes soportes sobre 

aspectos del legado de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico 

localizando, seleccionando, 

contrastando y reelaborando 

información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su 

fiabilidad y pertinencia y 

respetando los principios de rigor 

y propiedad intelectual. 
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CP2, CP3, 

STEM1, 

CPSAA5 

2. Distinguir los étimos y 

formantes griegos presentes en el 

léxico de uso cotidiano, 

identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido 

lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del 

repertorio individual del alumnado, 

para deducir el significado 

etimológico del léxico conocido y 

los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

2.1. Deducir el significado 

etimológico de un término de uso 

común e inferir el significado de 

términos de nueva aparición o 

procedentes de léxico 

especializado aplicando, de 

manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y 

formantes griegos atendiendo a 

los cambios fonéticos, 

morfológicos o semánticos que 

hayan tenido lugar. 

C. Plurilingüismo. 

- El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. Reglas de 

transcripción del alfabeto griego a las lenguas de enseñanza. 

- Léxico: procedimientos básicos de composición y derivación en 

la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos y prefijos de 

origen griego en el léxico de uso común y en el específico de 

las ciencias y la técnica; significado y definición de palabras de 

uso común en las lenguas de enseñanza a partir de sus étimos 

griegos; influencia del griego en la evolución de las lenguas de 

enseñanza y del resto de lenguas que conforman el repertorio 

lingüístico individual del alumnado; técnicas básicas para la 

elaboración de familias léxicas y de un vocabulario básico 

griego de frecuencia. 

- Interés por conocer el significado etimológico de las palabras y 

la importancia del uso adecuado del vocabulario como 

instrumento básico en la comunicación. 

- Respeto por todas las lenguas y aceptación de las diferencias 

culturales de las gentes que las hablan. 

- Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, la 

comunicación y el desarrollo de proyectos con estudiantes de 

griego a nivel transnacional. 

- Expresiones y léxico específico básico para reflexionar y 

compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

2.2. Explicar, de manera guiada, la 

relación del griego con las lenguas 

modernas, analizando los 

elementos lingüísticos comunes 

de origen griego y utilizando 

estrategias y conocimientos de las 

lenguas y lenguajes que 

conforman el repertorio propio. 

2.3. Identificar prejuicios y 

estereotipos lingüísticos 

adoptando una actitud de respeto 
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y valoración de la diversidad como 

riqueza cultural, lingüística y 

dialectal, a partir de criterios 

dados. 
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8.2. SITUACIONES DE APRENDIZAJE 

Las situaciones de aprendizaje a realizar serán: 

SITUACIÓN DE APRENDIZAJE UNIDADES DE PROGRAMACIÓN  

¿Dónde estaba Grecia? Unidad de programación 2 

Testimonios y violencia Unidades de programación 5, 6, 7 

Búsqueda de respuestas Unidades de programación 9, 10 

Y las situaciones de aprendizaje están en el anexo I de esta PD. 

8.3. SECUENCIAS Y TEMPORALIZACIÓN 

La asignatura se divide en 13 unidades de programación que se temporalizan del modo 

siguiente:  

PRIMERA EVALUACIÓN (37 SESIONES) 

UNIDAD 0: La lengua griega.  

- El origen de la lengua griega. 

- La creación del alfabeto griego. 

- Los signos ortográficos. 

- Nociones de morfología y sintaxis. 

- La transcripción de los nombres propios. 

12 sesiones 

UNIDAD 1: La explicación del mundo.  

- El origen del mundo. 

- La primera declinación. 

- Adjetivos femeninos de la 1ª declinación. 

- El presente del verbo εỉμì 

- Las funciones de los casos. 

- La coordinación. 

- La traducción de textos. 

8 sesiones 

UNIDAD 2: El marco geográfico de Grecia.  

- Descripción geográfica de Grecia. 

- La segunda declinación. 

- Los Adjetivos 2-1-2. 

- El verbo. Presente de Indicativo de la voz 

activa. 

- El complemento circunstancial. 

- La traducción del verbo. 

9 sesiones 

UNIDAD 3: De la época arcaica a la Grecia clásica.  

-  Los períodos primitivos: arcaico y clásico. 

- La 1ª y la 2ª declinación. Particularidades. 

- Los Adjetivos 2-2. 

- Los Adverbios. 

- La traducción del sujeto. 

 

8 sesiones 

SEGUNDA EVALUACIÓN (47 SESIONES) 

UNIDAD 4: De la Grecia clásica al helenismo.  

- El período helenístico. 

9 sesiones 
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- La tercera declinación. Temas en oclusiva. 

- El infinitivo de presente. 

- El dativo posesivo. 

- La traducción del Atributo. 

UNIDAD 5: Atenas y las clases sociales.  

- Atenas y la organización social. 

- La tercera declinación. Temas en líquida. 

- La tercera declinación. Temas en nasal. 

- El Adjetivo-pronombre interrogativo-

indefinido. 

- La traducción del complemento directo. 

9 sesiones 

UNIDAD 6: Instituciones para la paz.  

- Las instituciones políticas y judiciales. 

- La tercera declinación. Temas en – ντ-. 

- El participio de presente. 

- La traducción del dativo. 

 

9 sesiones 

UNIDAD 7: Instituciones para la guerra.  

- Los ejércitos de Atenas y Esparta. 

- La contracción vocálica. 

- La tercera declinación. Temas en silbante. 

- Los verbos contractos. 

- El participio absoluto. 

- La traducción del genitivo. 

9 sesiones 

UNIDAD 8: La vida cotidiana en Grecia.  

- Sociedad, educación y ocio. 

- La tercera declinación. Temas en vocal y 

diptongo. 

- La voz media y la voz pasiva. 

- La traducción del complemento 

circunstancial. 

11 sesiones 

TERCERA EVALUACIÓN (46 SESIONES) 

UNIDAD 9: La religión en Grecia. 

- Ritos, mitos y divinidades. 

- El pretérito imperfecto. 

- El relativo. 

- La traducción del antecedente. 

12 sesiones 

UNIDAD 10: El pensamiento griego.   

- Filosofía y ciencia. 

- El aoristo de indicativo. 

- Sintaxis del infinitivo. 

- La traducción de las oraciones coordinadas. 

12 sesiones 

UNIDAD 11: La creación literaria.  11 sesiones 
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- Literatura: géneros y autores. 

- El aoristo radical temático. 

- Pronombres demostrativos y pronombres 

personales. 

- La traducción de las oraciones 

completivas/sustantivas, 

UNIDAD 12: El arte griego.  

- El sentido estético y la creación artística. 

- El futuro de indicativo. 

- Los grados de compara 

11 sesiones 

 

9.- EDUCACIÓN EN VALORES Y ELEMENTOS TRANSVERSALES 

Los elementos transversales, que no son materias añadidas, sino un conjunto de 

conocimientos, hábitos, valores, etc., deben entrar a formar parte del desarrollo de todas y cada 

una de las materias básicas en que se organiza el currículo.  

La educación tiene por finalidad capacitar a los individuos para que se desenvuelvan en su 

medio de forma autónoma y para ello contribuye a desarrollar en el alumnado aquellas 

capacidades que les van a proporcionar ser ciudadanos plenos. Pero hay cuestiones 

trascendentales que no se abordan de forma exclusivamente académica como el trabajo del 

desarrollo y construcción personal. Nos encontramos con la necesidad de educar a nuestros 

alumnos en valores y ayudarles a aprender a vivir, adoptando una forma de vida que sea posible 

sostener, para crear ciudadanos libres, autónomos y con principios para enfrentarse de forma 

crítica en la sociedad que les acoge. Esta sociedad demanda que no solo se transmitan 

conocimientos, sino que las escuelas formen a personas que sean capaces de vivir y convivir 

en el respeto, la libertad y los principios democráticos.  

Los elementos transversales son saberes básicamente actitudinales que van a influir en el 

comportamiento conductual de nuestro alumnado. Son valores importantes tanto para su 

desarrollo integral y personal, como para el desarrollo de una sociedad más libre, democrática, 

respetuosa con el medio y tolerante.  

Los elementos transversales que desarrollaremos son los siguientes:  

- La comprensión lectora. 

- La expresión oral y escrita.  

- La comunicación audiovisual.  

- Las Tecnologías de la Información y la Comunicación.  

- El emprendimiento.  

- La educación cívica y constitucional. 

- El desarrollo de la igualdad efectiva entre hombres y mujeres, la prevención de la 

violencia de género o contra personas con discapacidad y los valores inherentes al principio de 

igualdad de trato y no discriminación por cualquier condición o circunstancia personal o social.  

- El aprendizaje de la prevención y resolución pacífica de conflictos de la vida personal, 

familiar y social, así como de los valores que sustentan la libertad, la justicia, la igualdad, el 

pluralismo político, la paz, la democracia, el respeto a los derechos humanos, el respeto a las 

personas con discapacidad y el rechazo a la violencia terrorista, la pluralidad, el respeto al 
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Estado de derecho, el respeto y consideración a las víctimas del terrorismo y la prevención del 

terrorismo y de cualquier tipo de violencia, racismo o xenofobia.  

- Se evitarán los comportamientos y contenidos sexistas y estereotipos que supongan 

discriminación.  

- El desarrollo sostenible y el medio ambiente, los hábitos de vida saludables, los riesgos 

de explotación y abuso sexual, el abuso y maltrato a las personas con discapacidad, las 

situaciones de riesgo derivadas de la inadecuada utilización de las Tecnologías de la 

Información y la Comunicación, así como la protección ante emergencias y catástrofes.  

Trabajaremos la educación en valores de forma transversal y continua, a lo largo de todo el 

proceso de enseñanza-aprendizaje, y lo haremos con un carácter interdisciplinar y de una forma 

atrayente para el alumnado. Los temas transversales se trabajarán fundamentalmente a través 

de la lectura de textos clásicos, pero también a través del análisis de actividades de creación y 

expresión artística. Los contenidos culturales, que por su propio carácter de acercamiento a la 

realidad del mundo griego, el cual fue junto con la civilización romana, uno de los creadores de 

principios y valores que aún seguimos considerando modélicos, como un régimen político de 

libertades, así como desarrolló aspectos más conflictivos, -como el régimen esclavista o la 

discriminación hacia la mujer que resultan claramente lesivos para el individuo o la sociedad-, 

constituyen el marco ideal para desarrollarlos.  

 

10.- METODOLOGÍA 

10.1. RECOMENDACIONES Y ORIENTACIONES METODOLÓGICAS 

El alumnado es el protagonista del proceso de enseñanza–aprendizaje. Este principio se 

constituye en el fundamento del diseño de la metodología que ha de aplicarse a la enseñanza 

de esta materia, cuyo fin último es que resulte óptima para sus metas. 

La propuesta metodológica para la materia de Griego tiene en el horizonte la contribución 

al logro de las competencias específicas de la materia y, a través de estas, de las competencias 

clave de la etapa.  

Griego contribuye al logro de la Competencia en Comunicación Lingüística (CCL) de 

diferentes maneras y desde todos los bloques de saberes. Por una parte, la traducción es un 

ejercicio de reflexión sobre la lengua de partida, el griego, y la de llegada, la del propio alumno 

o alumna, en sus aspectos morfosintácticos, léxicos y estilísticos. Los avances del alumnado 

en esta práctica suponen necesariamente una mayor fluidez en su expresión oral y escrita, así 

como un evidente aumento de su repertorio léxico.  

Por otra parte, el acercamiento a la literatura griega a través de textos traducidos 

seleccionados contribuye a despertar la curiosidad por la lectura y la creación literaria 

concebida como fuente originaria de saber y de las literaturas europeas y occidentales 

posteriores; al mismo tiempo, estimula la interpretación argumentada de las obras, teniendo en 

cuenta el contexto sociohistórico en el que fueron escritas. El contacto con textos variados de 

la historia de la literatura griega fomenta igualmente el interés y el respeto por todas las lenguas, 

incluyendo las antiguas y las minoritarias, y el rechazo de los estereotipos basados en 

diferencias culturales y lingüísticas. A través de ellos se accederá además a valores clásicos 

que propician la concepción del diálogo como herramienta primordial para la convivencia y la 

resolución pacífica de conflictos, el ejercicio de la ciudadanía o el desarrollo del espíritu crítico. 

En definitiva, la reflexión sobre los aspectos derivados de la lectura y sobre la lengua en sí 

misma constituye un ejercicio de coherencia de indudable valor para contribuir al desarrollo de 

un pensamiento autónomo y crítico.  
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Griego contribuye a la adquisición de la Competencia Plurilingüe (CP). De hecho, la 

Recomendación del Consejo de Europa de 22 de mayo de 2018 relativa a las competencias 

clave para el aprendizaje permanente menciona las lenguas clásicas, esto es, el latín y el 

griego, como instrumento facilitador de la adquisición de otras lenguas. En efecto, el 

aprendizaje de la lengua griega capacita al alumnado para reconocer en buena parte de las 

lenguas europeas raíces, prefijos y sufijos de origen griego y para deducir el significado 

etimológico de un término. Gracias a la identificación, tanto en el castellano como en otras 

lenguas, de léxico y elementos comunes procedentes del griego en el lenguaje cotidiano y 

científico-técnico, esta materia facilita el enriquecimiento del repertorio lingüístico individual 

contribuyendo a una comunicación más eficaz en diferentes situaciones y contextos. Asimismo, 

todo este bagaje lingüístico que aporta la materia de Griego proporciona estrategias que 

permiten el aprendizaje interconectado de otras lenguas modernas y que el alumnado aprecie 

y respete la diversidad lingüística, dialectal y cultural de la sociedad en que vivimos con el 

objetivo de fomentar la cohesión social y la convivencia en democracia.  

Esta materia también contribuye a la adquisición y desarrollo de la Competencia Matemática 

y en Ciencia, Tecnología e Ingeniería (STEM). Por un lado, la metodología didáctica basada en 

el análisis morfosintáctico de textos griegos y en su traducción se presenta como un problema 

matemático donde se pone en práctica el razonamiento inductivo y deductivo, el planteamiento 

ordenado de hipótesis, su comprobación y contraste y la reformulación del procedimiento, 

cuando es necesario. Además, la investigación y elaboración de proyectos, de manera 

individual o en grupo, y a través de herramientas analógicas y digitales, permite extraer 

conclusiones basadas en pruebas utilizando conocimientos y metodologías propios de las 

ciencias. Por otro lado, los contenidos relativos al léxico y a los procesos de formación de 

palabras favorecen el desarrollo del pensamiento científico al incidir en el análisis de los 

formantes y la identificación de étimos griegos, en el conocimiento de la nomenclatura de las 

ciencias y en el buen uso del lenguaje científico-técnico.  

Al mismo tiempo, la aplicación de técnicas de síntesis, la identificación de palabras clave y 

la distinción entre ideas principales y secundarias aportan instrumentos básicos para la 

adquisición de la Competencia Digital (CD). Además, el análisis de las características de la 

civilización griega y la valoración del patrimonio histórico, arqueológico, artístico y cultural 

heredado requiere en gran medida de la búsqueda de información en fuentes digitales y la 

valoración crítica de estas, así como de un uso saludable y sostenible.  

El estudio de la materia de Griego contribuye al desarrollo de la Competencia Personal, 

Social y de Aprender a Aprender (CPSAA) de diferentes formas. Por una parte, en la base de 

su metodología didáctica el alumnado se constituye en protagonista del proceso y del resultado 

de su aprendizaje.  

Desarrolla, así, estrategias que le permiten regular sus emociones y fortalecer su motivación 

hacia el aprendizaje para planear objetivos a medio plazo y construir conocimiento. Por otra, el 

trabajo individual en torno a determinados aspectos del mundo griego (por ejemplo, la relación 

del ser humano con la naturaleza, formas de vida más sostenibles o la importancia del bienestar 

físico y mental) fomenta la adquisición de destrezas tales como la planificación, el 

autoconocimiento y/o hábitos de vida saludables, relacionadas con su desarrollo personal. 

Además, el trabajo en equipo, la puesta en común de tareas en el aula y el aprendizaje, a través 

de errores propios y ajenos, fomenta la empatía en el alumnado y lo capacita para reflexionar 

de modo crítico sobre la importancia que ejerce el grupo en la consecución de objetivos 

compartidos.  

La contribución de Griego a la Competencia Ciudadana (CC) se establece desde el 

conocimiento de las formas políticas, instituciones y modo de vida de la antigüedad griega como 
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referente histórico de organización social, participación de la ciudadanía en la vida pública y 

delimitación de los derechos y deberes de individuos y colectividades.  

Además, partiendo del conocimiento de la literatura griega y de los diferentes aspectos 

sociales y culturales, la materia de Griego contribuye a desarrollar aptitudes de concienciación 

sobre el sentido de la justicia y las normas de convivencia social en democracia en la idea de 

que todos los hombres y mujeres somos seres individuales y sociales a un tiempo. Esta 

constatación de la doble faceta del ser humano es una forma de respeto hacia la propia persona 

y hacia el resto de las personas, de comportamiento cívico y de respeto de las libertades del 

otro. El espíritu clásico y humanista tiene siempre presente que el ser humano es un ente social, 

que no vive solo y, por tanto, comparte espacios y recursos. Es su deber y responsabilidad 

adoptar un compromiso activo con los derechos humanos, los grandes problemas éticos de 

nuestro tiempo y el desarrollo de un estilo de vida sostenible de acuerdo con los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible planteados en la Agenda 2030.  

La Competencia Emprendedora (CE) tiene como objeto enraizar la autonomía personal en 

el entorno social. Esta materia contribuye de forma notable a adquirir juicio crítico con el que 

valorar y adaptarse al cambiante mundo actual.  

El conocimiento del patrimonio histórico, artístico, arqueológico y cultural heredado de la 

civilización helena y su puesta en valor pueden ayudar al alumnado al emprendimiento en 

campos como la conservación, la restauración y el turismo, entre otros, así como a la puesta 

en práctica de proyectos de innovación sostenibles, de valor social y cultural. Este tipo de 

proyectos revalorizan el trabajo en equipo, fomentando la responsabilidad y la valoración de las 

aportaciones del resto de participantes en el trabajo de grupo.  

La expresión cultural del mundo griego ha trascendido el arte y se encuentra en todas las 

facetas de la vida occidental (publicidad, moda, vida cotidiana...). La contribución de la materia 

a la Competencia en Conciencia y Expresiones Culturales (CCEC) se logra mediante el 

conocimiento del importante patrimonio arqueológico, cultural y artístico legado a la civilización 

occidental por la Antigua Grecia, que fomenta el aprecio y el reconocimiento de la herencia 

cultural y el disfrute del arte como producto de la creación humana y como testimonio de la 

historia; ayuda a la comprensión del contexto vital y a la vez suscita el interés por la 

conservación y el patrimonio. Asimismo, proporciona referencias para hacer una valoración 

crítica de creaciones artísticas posteriores inspiradas en la cultura y la mitología griegas, o de 

los mensajes difundidos por los medios de comunicación que, en muchos casos, toman su base 

icónica del repertorio clásico. A su vez, con el conocimiento del mundo clásico y su pervivencia 

se favorece la interpretación de la literatura posterior, en la que perduran los temas, arquetipos, 

mitos y tópicos clásicos.  

La materia de Griego posibilita el empleo de una metodología variada. La 

interdisciplinariedad a la que invita contribuye a que el alumnado perciba la importancia de 

conocer la herencia de la Antigüedad griega en los distintos ámbitos del saber; de esta manera 

enriquecerá su juicio crítico y estético, así como la propia percepción y la del mundo que lo 

rodea y también podrá encontrar una explicación a la vigencia y actualidad de unos principios 

individuales y sociales que fueron desarrollados en la Antigua Grecia y que aún hoy rigen 

nuestra vida.  

Una de las metodologías más utilizadas para la enseñanza de las lenguas clásicas es el 

análisis morfosintáctico de los textos conducente a su comprensión y traducción. Por otro lado, 

durante los últimos años han cobrado un gran impulso los métodos activos, de tipo inductivo 

contextual, que priorizan la comprensión del texto sobre el análisis gramatical y en los que los 
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alumnos y las alumnas terminan por llegar a la norma gramatical y adquieren el caudal léxico 

de una forma muy intuitiva.  

Ambos enfoques conjugan la práctica de la morfología y la sintaxis e implican una reflexión 

profunda sobre el funcionamiento no solo de la lengua griega, sino también de la propia lengua 

del alumnado y de aquellas que conforman su repertorio lingüístico individual en todos los 

niveles: morfológico, sintáctico, semántico y léxico.  

Ya se opte por un método u otro y como norma general, en los textos objeto de traducción, 

se introducirán cuantas medidas puedan resultar de ayuda: contextualización, anotaciones a 

estructuras, tiempos, modos o léxico extraños al alumnado, aclaración de los nombres propios, 

etc. El análisis e interpretación puede completarse con datos extraídos de otras fuentes y 

recursos disponibles, tanto de carácter bibliográfico como audiovisual y tecnológico. Ello 

permitirá vincular los textos, por ejemplo, con las distintas épocas de la historia de Grecia, con 

las diversas manifestaciones artísticas y culturales, con el contexto sociológico de cada 

momento histórico, etc. De esta manera los bloques de los diferentes saberes quedarán 

vinculados entre sí.  

El bloque de «Plurilingüismo», especialmente en lo que se refiere al análisis etimológico de 

los términos, admite un tratamiento transversal, y muestra al alumnado la importancia de la 

precisión y del uso adecuado del vocabulario como instrumento básico en la comunicación, 

además de facilitarle el estudio de otras lenguas de su repertorio, incluido el patrimonio 

lingüístico asturiano.  

Por otra parte, para trabajar los bloques de saberes básicos las situaciones de aprendizaje 

representan una herramienta eficaz que permite integrar los elementos curriculares mediante 

tareas y actividades que, siendo respetuosas con la diversidad del alumnado, ofrezcan la 

oportunidad de conectar lo aprendido con la vida real y lleven a resolver problemas de manera 

creativa y cooperativa, reforzando la autoestima, la autonomía, la reflexión crítica y la 

responsabilidad. Las situaciones de aprendizaje deben tener objetivos claros, favorecer 

diferentes agrupamientos, generar producción e interacción verbal y favorecer el uso de 

recursos en distintos soportes y formatos.  

Se pueden contemplar diversas estrategias de aprendizaje, como las siguientes:  

- Debates en el aula con aplicación de rudimentos técnicos de la oratoria griega.  

- Actividades de lectura y/o dramatización de obras clásicas. En este sentido, la selección 

de textos de géneros, épocas y autorías diversas deberá atender al criterio de ofrecer 

una visión completa de las aportaciones del mundo griego y de suscitar reflexión y 

debate sobre los diferentes aspectos de una civilización clave en la forja de nuestra 

cultura occidental. Los textos ofrecen innumerables ocasiones para el tratamiento de los 

elementos transversales del currículo, como, por ejemplo, la igualdad de género. La 

identificación de diferentes tipos de violencias es un paso imprescindible para que 

alumnos y alumnas puedan convivir y relacionarse en términos de igualdad. En todos 

los casos, la lectura ha de ser motivadora y guiada, teniendo como objetivo la 

comprensión y comentario de los textos propuestos. 

- La organización de tertulias literarias. Estas prácticas educativas contribuyen al logro de 

una mayor autonomía y a la generación de un clima propicio en el que el alumnado y la 

comunidad educativa, en general, accede a textos clásicos novedosos que abordan 

conflictos atemporales con los que se puede identificar. De esta forma se posibilita abrir 

el abanico de intereses de los y las participantes y compartir su propia interpretación 
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con el resto de participantes. Por ello se presentan como una propuesta especialmente 

idónea en el tratamiento del tercer bloque de saberes básicos, la «Educación literaria».  

- La organización de concursos escolares puede servir de cauce para la elaboración y 

presentación de trabajos y supone un estímulo para la creatividad del alumnado.  

- Las salidas culturales y las actividades extraescolares (como, por ejemplo, la asistencia 

a representaciones teatrales relativas al mundo clásico) pueden plantearse como 

proyectos de aula; se promueve así la participación del alumnado y permite, al mismo 

tiempo, conocer y valorar in situ el patrimonio artístico y cultural, con atención al más 

cercano, el de la propia comunidad autónoma.  

Con carácter general y sin que la solvencia del docente se vean menoscabadas, se 

empleará:  

- Una metodología que responda a la diversidad de bloques en los que se vertebra la 

materia, a las peculiaridades del alumnado y las necesidades de cada momento. 

- Una metodología gradual, en la que se parta de los conocimientos previos o de los 

aprendizajes más simples para avanzar a los más complejos.  

- Una metodología científica, que aúne lo inductivo con lo deductivo, para que sea el propio 

alumnado el que resuelva las dificultades que se le presenten sin perder de vista el rigor, el 

respeto a los datos y la veracidad.  

- Una metodología motivadora, en la que se propongan situaciones de aprendizaje que 

despierten la curiosidad y la mantengan mediante la variación, la adaptación a los intereses del 

alumnado y la conexión con el entorno. Para la consecución de este logro se propiciará una 

atmósfera distendida en el aula, que favorezca el diálogo, la participación, el debate de 

diferentes tipos de ideas, la expresión de la opinión y el rechazo unánime a cualquier tipo de 

discriminación.  

- Una metodología innovadora como, por ejemplo, el aula invertida, trabajo por proyectos, 

aprendizaje basado en problemas, etc.  

Al mismo tiempo, la profesora potenciará, a la vez, la autonomía del alumnado y el trabajo 

cooperativo, la superación de la exclusión y el avance hacia la igualdad. En este sentido, se 

constituirán grupos colaborativos equilibrados para que la forma usual de trabajo sea de 

igualdad, se respetarán los turnos de palabra y se promoverá la resolución de conflictos 

mediante el diálogo.  

Por otra parte, se procurará la utilización de todo tipo de soportes, escritos y audiovisuales. 

Se propiciará un uso responsable, creativo y sostenible de las Tecnologías de la Información y 

la Comunicación, tanto como herramienta de búsqueda, como recurso y apoyo para presentar 

y difundir la información obtenida. Y de igual modo, se propiciará la propia reflexión sobre el 

uso seguro, ético, sostenible y saludable de dispositivos y herramientas digitales, aplicaciones 

y servicios en línea para la creación de contenidos digitales. En la reelaboración de los 

materiales seleccionados y en la generación de nuevo conocimiento se respetarán, en todo 

momento, los derechos de autoría digital.  

En consonancia con todas estas propuestas metodológicas, los instrumentos y 

procedimientos de evaluación serán variados para atender a la diversidad existente en el aula. 

Además, se diseñarán a partir de los criterios de evaluación con el objetivo de medir los niveles 

de desempeño del alumnado en el proceso de adquisición de las competencias específicas y, 

a través de éstas, de las competencias clave.  
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10.2. METODOLOGÍA UTILIZADA 

10.2.1. Estrategias didácticas 

Resulta conveniente utilizar estrategias didácticas variadas, que combinen las estrategias 

expositivas, acompañadas de actividades de aplicación, y las estrategias de indagación. 

. Las estrategias expositivas 

Presentan al alumnado, oralmente o mediante textos, un conocimiento ya elaborado que 

debe asimilar. Resultan adecuadas para los planteamientos introductorios y panorámicos y para 

enseñar hechos y conceptos; especialmente aquellos más abstractos y teóricos, que difícilmente 

el alumnado puede alcanzar solo con ayudas indirectas. 

No obstante, resulta muy conveniente que esta estrategia se acompañe de la realización 

por el alumnado de actividades, que posibiliten el engarce de los nuevos conocimientos con los 

que ya posee. 

. Las estrategias de comentario y análisis textual 

Presentan al alumnado una serie de materiales en bruto que debe elaborar, siguiendo unas 

pautas de actuación. Se trata de enfrentarlo a textos, argumentaciones y debates problemáticos 

en los que debe poner en práctica y utilizar reflexivamente conceptos, procedimientos y 

actitudes para así adquirirlos de forma consistente. 

El empleo de estas estrategias está más relacionado con el aprendizaje de procedimientos, 

aunque estos conllevan, a su vez, la adquisición de conceptos, dado que tratan de poner al 

alumnado en situaciones que fomenten su reflexión y pongan en juego sus ideas y sus 

conceptos. También son muy útiles para el aprendizaje y para el desarrollo de hábitos, de 

actitudes y de valores. 

Las técnicas didácticas en que pueden traducirse estas estrategias son muy diversas. Entre 

ellas destacamos las tres siguientes: 

- Las tareas sin una solución clara y cerrada, en las que las distintas opciones son 

igualmente posibles y válidas, para hacer reflexionar al alumnado sobre la complejidad de los 

problemas humanos y sociales, sobre el carácter relativo e imperfecto de las soluciones 

aportadas para ellos y sobre la naturaleza provisional del conocimiento humano. 

- El estudio de casos o hechos y de situaciones concretos como instrumento para motivar 

y para hacer más significativo el estudio de los fenómenos generales y para abordar los 

procedimientos de causalidad múltiple. 

- Los proyectos de investigación, estudios o trabajos de redacción habitúan al alumnado 

a afrontar y a resolver problemas con cierta autonomía, a plantearse preguntas y a adquirir 

experiencia en la búsqueda y en la consulta autónoma. Además, le facilitan una experiencia 

valiosa sobre el trabajo de los especialistas en la materia. 

. Las estrategias de indagación 

Presentan al alumnado una serie de materiales en bruto que debe estructurar, siguiendo 

unas pautas de actuación. Se trata de enfrentarlo a situaciones problemáticas en las que debe 

poner en práctica y utilizar reflexivamente conceptos, procedimientos y actitudes para así 

adquirirlos de forma consistente. 

El empleo de estas estrategias está más relacionado con el aprendizaje de procedimientos, 

aunque estos conllevan a su vez la adquisición de conceptos, dado que tratan de poner al 
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alumnado en situaciones que fomenten su reflexión y pongan en juego sus ideas y conceptos. 

También son muy útiles para el aprendizaje y el desarrollo de hábitos, actitudes y valores. 

Las técnicas didácticas en que pueden traducirse estas estrategias son muy diversas. Entre 

ellas destacamos las tres siguientes: 

-   Las tareas sin una solución clara y cerrada, en las que las distintas opciones son 

igualmente posibles y válidas, para hacer reflexionar al alumnado sobre la complejidad de los 

problemas humanos y sociales, sobre el carácter relativo e imperfecto de las soluciones 

aportadas para ellos y sobre la naturaleza provisional del conocimiento humano. 

-   El estudio de casos o hechos y situaciones concretas como instrumento para motivar y 

hacer más significativo el estudio de los fenómenos generales y para abordar los 

procedimientos de causalidad múltiple. 

-  Los proyectos de investigación, estudios o trabajos habitúan al alumnado a afrontar y a 

resolver problemas con cierta autonomía, a plantearse preguntas, y a adquirir experiencia en la 

búsqueda y la consulta autónoma. Además, le facilitan una experiencia valiosa sobre el trabajo 

de los especialistas en la materia y el conocimiento científico. 

 

10.2.2. Actividades  

En cualquiera de las estrategias didácticas adoptadas es esencial la realización de 

actividades por parte del alumnado, puesto que cumplen los objetivos siguientes: 

- Afianzan la comprensión de los conceptos y permiten al profesorado comprobarlo. 

- Son la base para el trabajo con los textos y para fomentar las capacidades de comprensión, 

de análisis y de razonamiento. 

- Permiten dar una dimensión múltiple a los conceptos, percibiendo sus conexiones con otras 

nociones y su aplicación a diferentes ámbitos del conocimiento. 

- Fomentan actitudes que ayudan a la formación humana del alumnado. 

Criterios para la selección de las actividades 

Se plantean actividades de diverso tipo para cuya selección se han seguido estos criterios: 

- Que desarrollen la capacidad del alumnado para aprender por sí mismo, utilizando 

diversas estrategias. 

- Que proporcionen situaciones de aprendizaje que exijan una intensa actividad mental y 

que lleven a reflexionar y a justificar las afirmaciones o las actuaciones. 

- Que estén perfectamente interrelacionadas con los contenidos teóricos. 

- Que tengan una formulación clara, para que el alumnado entienda sin dificultad lo que 

debe hacer. 

- Que sean variadas y que permitan afianzar los conceptos, trabajar los procedimientos 

(textos, imágenes, películas y otros documentos), desarrollar actitudes que colaboren en la 

formación humana y atender a la diversidad en el aula (tienen distinto grado de dificultad). 

- Que den una proyección práctica a los contenidos, aplicando los conocimientos a la 

realidad. 

- Que sean motivadoras y conecten con los intereses del alumnado, por referirse a temas 

actuales o relacionados con su entorno. 
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Sobre la base de estos criterios, las actividades programadas responden a una tipología 

variada que se encuadra dentro de las categorías siguientes: 

• Actividades de enseñanza-aprendizaje 

A esta tipología responde una parte importante de las actividades planteadas por la 

profesora. Se encuentran en los apartados siguientes: 

- En cada uno de los grandes subapartados en que se estructuran las unidades didácticas 

se proponen actividades al hilo de los contenidos estudiados. Son, generalmente, de 

localización, de afianzamiento, de análisis e interpretación de textos y de ampliación de 

conceptos. 

- En las unidades didácticas se proponen actividades de comentario de textos, análisis de 

documentos audiovisuales (películas o documentales) y de obras de arte. 

• Actividades de aplicación 

De los contenidos teóricos a la realidad y al entorno del alumnado. Este tipo de actividades, 

en unos casos, se refieren a un apartado concreto del tema y, por tanto, se incluyen entre las 

actividades planteadas al hilo de la exposición teórica; en otros casos, se presentan como 

trabajos de investigación o de reflexión personal argumentada sobre algunos temas. 

• Actividades encaminadas a fomentar la concienciación 

El debate, el juicio crítico, la tolerancia, la solidaridad... Este tipo de actividades se 

propondrá con frecuencia.  

Por otra parte, las actividades programadas presentan diversos niveles de dificultad. De 

esta forma permiten dar respuesta a la diversidad del alumnado, puesto que pueden 

seleccionarse aquellas más acordes con su estilo de aprendizaje y con sus intereses. 

La corrección de las actividades fomenta la participación del alumnado en clase, aclara 

dudas y permite al profesorado conocer, de forma casi inmediata, el grado de asimilación de 

los conceptos teóricos, el nivel con el que se manejan los procedimientos y los hábitos de 

trabajo. 

10.3. RECURSOS DIDÁCTICOS Y MATERIALES CURRICULARES 

La selección y uso de recursos didácticos y materiales constituye un aspecto esencial de la 

metodología. El profesorado debe implicarse en la elaboración y diseño de diferentes tipos de 

materiales, adaptados a los distintos niveles y a los diferentes estilos y ritmos de aprendizaje 

del alumnado, con el objeto de atender a la diversidad en el aula y personalizar los procesos 

de construcción de los aprendizajes. Se debe potenciar el uso de una variedad de materiales y 

recursos, considerando especialmente la integración de las Tecnologías de la Información y la 

Comunicación en el proceso de enseñanza-aprendizaje que permiten el acceso a recursos 

virtuales. 

Entre los materiales curriculares con los que cuenta la materia de Griego para 1º de 

Bachillerato para su desarrollo están los siguientes:  

Materiales del alumno: 

- Materiales elaborados por la profesora.  

Además, utilizaremos, dependiendo de las actividades y siempre que sea posible, los 

materiales siguientes: 

- Material bibliográfico:  
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 Libros de texto de diferentes editoriales. 

 Libros de consulta, enciclopedias universales y mitológicas, diccionarios de diferentes 

lenguas modernas y clásicas, y etimológicos. 

  Cuaderno de clase, que cada alumno debe ir elaborando con las explicaciones 

teóricas, con los trabajos que se vayan realizando y con los materiales que la profesora les 

vaya entregando. 

 Textos clásicos en griego, castellano o bilingües.  

  Libros de literatura clásica griega de los autores más representativos de cada género 

literario.  

  Libros de ficción: literatura juvenil o de adultos ambientada en el mundo clásico, de 

obligada o recomendada lectura para el alumnado.  

       Mapas murales. 

   Revistas como Historia, Viajes ambas de National Geographic… 

   Prensa diaria. 

- Material audiovisual: vídeos, CDs y DVDs sobre diferentes temas relacionados con el 

mundo griego.  

- Medios audiovisuales e informáticos: ordenador, cañón, conexión a Internet, lo que dará 

acceso a todos los materiales disponibles en la red: web, iconografía mitológica, Google Earth, 

textos, etc.    

- También se tiene en cuenta como recurso didáctico en la metodología de esta 

Programación que el conocimiento de nuestro patrimonio lleva a apreciarlo y a interesarse por 

su conservación. En este sentido se realizan salidas culturales, estas actividades permiten al 

alumnado conocer y valorar in situ el patrimonio artístico y cultural de nuestra región y de 

nuestro país. 

Materiales del profesor: 

- Cuaderno de clase del profesor. 

- Materiales bibliográficos de consulta, monografías, revistas, … 

- Libros de lectura.  

- Materiales confeccionados por la profesora. 

10.4. PROMOCIÓN DE LA LECTURA Y DESARROLLO DE LA EXPRESIÓN Y 

COMPRENSIÓN ORAL Y ESCRITA 

La materia de griego clásico se presta especialmente al desarrollo de la capacidad lecto-

escritora en el alumnado ya que los textos constituyen el objeto principal de la materia. 

Actividades que se realizarán de forma continuada: 

a. Lectura en el aula de fragmentos de obras traducidas u originales de autores clásicos o 

adaptadas relativas al mundo clásico seleccionados según criterios de oportunidad, pertinencia 

y proximidad a los intereses del alumnado. 

b. Lectura en casa de obras o fragmentos que, por sus características, extensión o finalidad, 

no puedan ser trabajados en clase. Se realizará, al menos, una lectura por trimestre que será 

elegida por el alumno de las propuestas por la profesora. 



 

Página 139 de 177 
 

c. Actividades de dramatización de textos del teatro griego como actividad previa a la 

asistencia a representaciones teatrales relativas al mundo clásico que se realizan anualmente 

en Gijón. 

d. Interpretación de textos discontinuos, fundamentalmente a través de obras de arte de 

iconografía mitológica. 

e. Exposición oral de los trabajos, tanto aquellos realizados individualmente como los 

trabajados en equipo. Esta práctica estimula en el alumnado la capacidad de expresarse 

correctamente en público, para ello puede servirse de guiones, ayudas tecnológicas, 

estrategias de presentación y otras artes y destrezas propias de la oratoria clásica 

perfectamente aplicables en la actualidad, a la vez que se fomenta el intercambio de opiniones 

y puntos de vista sobre los temas tratados, con el objetivo de suscitar en clase un debate que 

sirva de enriquecimiento para el grupo. 

f. Adquisición de vocabulario nuevo. Muchos textos de un nivel cultural medio y alto resultan 

prácticamente incomprensibles para los alumnos debido al escaso vocabulario que poseen. Por 

ello esta materia contribuye especialmente a ampliar su vocabulario con el conocimiento del 

griego clásico, presente en multitud de helenismos tanto cultos como vulgares de la lengua 

castellana. 

g. Actividades para el Día del Libro. El Día del Libro o el día más próximo a éste se dedicará 

la clase al comentario de una selección de libros relativos a la historia, lengua, cultura, etc. 

griegas, haciendo hincapié en aquéllos que más pueden interesar a los adolescentes como 

novelas de ficción ambientadas en la Grecia clásica. 

Se potenciará desde el Departamento el uso de la biblioteca escolar que, concebida como 

centro de recursos bibliográficos y multimedia, sigue teniendo en esta etapa un papel relevante 

como espacio de aprendizaje y disfrute que favorece el desarrollo y consolidación del hábito 

lector y un tratamiento más global y eficaz de la competencia comunicativa. Desde este 

Departamento se aprovecharán los recursos de la biblioteca del centro y se fomentará entre el 

alumnado su utilización cada vez más autónoma, haciendo especialmente énfasis en los 

procesos de investigación y consulta adecuada y rigurosa de fuentes variadas. Es importante 

también que el alumnado adquiera autonomía en la utilización de otras bibliotecas y de 

bibliotecas virtuales. Realizar actividades y tareas relacionadas con la lectura, la creación y la 

investigación en la biblioteca contribuirá a dinamizarla y a que el alumnado la considere como 

un espacio propio de comunicación, participación y convivencia. 

10.5. INCORPORACIÓN DE LAS NUEVAS TECNOLOGÍAS DE LA INFORMACIÓN Y LA 

COMUNICACIÓN 

El Departamento de Latín y la profesora de Griego I potenciarán el uso de las Tecnologías 

de la Información y la Comunicación a lo largo de todo el proceso de enseñanza-aprendizaje 

de la asignatura como un recurso didáctico más, integrándolas de forma activa en la 

metodología descrita anteriormente.  

El Departamento en el que se imparten las clases de esta materia dispone de medios 

informáticos (ordenador, cañón, impresora, conexión a Internet), además contamos con que la 

mayor parte del alumnado dispone en sus casas de conexión a Internet. Por ello podemos 

disponer de los medios informáticos cuando lo consideramos oportuno.  

Algunas de las actividades que se realizarán serán las siguientes: 

a. Búsqueda en Internet de imágenes relacionadas con aspectos culturales que se estén 

tratando: fotografías de lugares mencionados, obras de arte de iconografía mitológica, objetos 

de culto etc. 
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b. Actividades en línea de morfología, etimologías, mitología, literatura y cultura. 

c. Presentaciones en powerpoint, canvas, genially, y en otras aplicaciones,  sobre diferentes 

temas. 

d. Visita mediante Google a los lugares más importantes de la cultura griega: ciudades, ríos, 

escenarios de batallas famosas. 

e. Proyección de audiovisuales sobre el legado de Grecia, obras teatrales y películas de 

temática clásica. 

11.- MEDIDAS DE ATENCIÓN A LAS DIFERENCIAS INDIVIDUALES  

El Decreto en el artículo 21 establece que: 

La intervención educativa y la atención a la diversidad que desarrollen los centros docentes 

se ajustarán a los siguientes principios: 

a) Diversidad: reconociendo la igual dignidad de todas y todos, independientemente de las 

diferencias percibidas, garantizando el desarrollo de todos los alumnos y las alumnas a 

la vez que una atención personalizada en función de las necesidades individuales. 

b) Inclusión: proceso sistémico de mejora e innovación educativa que promueve el acceso, 

la presencia, la participación y el aprendizaje de todo el alumnado, con particular 

atención al alumnado más vulnerable a la exclusión educativa o al fracaso escolar. 

c) Normalización: en el acceso, participación y aprendizaje evitando la exclusión de las 

actividades ordinarias de enseñanza aprendizaje. La aceptación de las diferencias 

individuales y su heterogeneidad contribuye a la normalización. 

d) Aprendizaje diferenciado: promoviendo el desarrollo de modos flexibles de aprendizaje, 

de enseñanza y, de evaluación que posibilite el desarrollo de altas expectativas para 

todos y todas. 

e) Contextualización: creación de entornos accesibles para el aprendizaje de todas las 

personas en entornos educativos que les permitan desarrollar todo su potencial, no sólo 

en propio beneficio sino para el enriquecimiento del entorno social y cultural. 

f) Perspectiva múltiple: el diseño por parte de los centros docentes se hará adoptando 

distintos puntos de vista para superar estereotipos, prejuicios sociales y 

discriminaciones de cualquier clase y para procurar la inclusión del alumnado. 

g) Expectativas positivas: favoreciendo la autonomía personal, la autoestima y la 

generación de expectativas positivas en el alumnado y en su entorno socio-familiar. 

h) Sostenibilidad: comprometiéndose con el bienestar de las generaciones futuras, 

evitando llevar a cabo cambios no consensuados a corto plazo y con la puesta en 

marcha de planes y programas que puedan mantener sus compromisos a largo plazo. 

i) Igualdad de mujeres y hombres: fomentando la igualdad efectiva de derechos y 

oportunidades entre hombres y mujeres, analizando las desigualdades existentes e 

impulsando una igualdad real. 

11.1. ALUMNADO CON CALIFICACIÓN NEGATIVA EN LAS EVALUACIONES 

ORDINARIAS 

Se establece el procedimiento a aplicar en el apartado de Criterios de Calificación. 

11.2. PEP (Plan Educativo Personalizado) PARA ALUMNADO REPETIDOR 



 

Página 141 de 177 
 

El Plan de trabajo individualizado para el alumno que repite curso lo realizará la profesora 

en colaboración con el departamento de Orientación. 

Este alumnado seguirá el normal desarrollo de las clases.  

Este curso académico dos alumnas repetidoras. 

11.3. PLAN DE TRABAJO PARA ALUMNADO CON PROBLEMAS GRAVES DE SALUD Y 

LA ATENCIÓN EN AULAS HOSPITALARIAS 

Para este alumnado se recomienda trabajar de forma progresiva y no demasiado intensiva 

los contenidos, mediante fichas de actividades que el alumno va resolviendo y entregando en 

las fechas acordadas. Se pueden hacer controles a través del profesorado especializado, con 

el que se estará en contacto siempre que sea preciso.  

En estos casos, es muy recomendable el uso de las TIC. Se puede mantener contacto 

alumno – profesor mediante el correo electrónico o cualquier otra plataforma de las que se 

utilicen en el centro. 

El equipo docente se reunirá con los encargados de las Aulas Hospitalarias, para acordar 

los contenidos y las tareas a trabajar. Los criterios de calificación se acordarán en cada caso 

teniendo en cuenta la situación médica y la naturaleza de cada caso. 

En el departamento se guardará una copia del plan de trabajo que se elaborará 

trimestralmente 

Habrá una coordinación suficiente con el profesorado de Aulas Hospitalarias para controlar 

adecuadamente el proceso de aprendizaje y modificar los aspectos que se consideren 

oportunos. 

11.4. ALUMNADO CON NECESIDADES ESPECÍFICAS DE APOYO EDUCATIVO 

En estos casos se tendrá en cuenta la evaluación inicial del alumnado y la información 

facilitada por el Departamento de Orientación. 

Estos alumnos podrán ser susceptibles de algún tipo 

En un principio todo el alumnado tendrá acceso al currículo de manera ordinaria siempre 

asesorada y guiada la docente por el Departamento de Orientación. Asimismo, la docente 

observará en todo momento si presentan dificultades que les impida alcanzar los saberes 

básicos de la materia; y de ser así, la docente compartirá la situación con el Departamento de 

Orientación confiando en el asesoramiento del mismo. 

11.5. ALUMNADO QUE PRESENTA NECESIDADES EDUCATIVAS ESPECIALES 

Los ajustes razonables para el alumnado con necesidades educativas especiales serán de 

acceso al currículo y tendrán como finalidad que dicho alumnado pueda desarrollar el currículo 

ordinario, incorporando los recursos espaciales, materiales, personales o de comunicación 

necesarios para ello, tales como espacios adaptados, materiales específicos de enseñanza-

aprendizaje, ayudas técnicas y tecnológicas, sistemas aumentativos y alternativos de la 

comunicación y otras posibles medidas dirigidas a favorecer el acceso al currículo. 

Los centros establecerán las medidas más adecuadas para que las condiciones de 

realización de las evaluaciones se adecúen a las necesidades de este alumnado, adaptando, 

siempre que sea necesario, los instrumentos de evaluación, los tiempos y los apoyos de 

acuerdo con los ajustes razonables que, en su caso, se hayan determinado. 

11.6. ENRIQUECIMIENTO Y/O AMPLIZACIÓN DEL CURRÍCULO PARA ALUMNADO CON 

ALTAS CAPACIDADES INTELECTUALES 
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En estos casos se flexibilizará la materia para adaptarla a la situación personal del alumno: 

anticipación de un curso o condensación de dos cursos en uno. 

12.- EVALUACIÓN 

12.1. PRINCIPIOS GENERALES DE EVALUACIÓN 

El Decreto 60/2022 de 30 de agosto, de la Consejería de Educación y Cultura, regula el 

proceso de evaluación del aprendizaje del alumnado de bachillerato y establece el 

procedimiento para asegurar la evaluación objetiva y los modelos de los documentos oficiales 

de evaluación como sigue: 

1. La evaluación del proceso de aprendizaje del alumnado de Bachillerato será continua y 

diferenciada según las distintas materias. 

2. En el proceso de evaluación continua, cuando el progreso de un alumno o de una 

alumna no sea el adecuado, se establecerán medidas de refuerzo educativo. Estas 

medidas se adoptarán en cualquier momento del curso, tan pronto como se detecten 

las dificultades, con especial seguimiento a la situación de alumnado con necesidades 

educativas especiales y estarán dirigidas a garantizar la adquisición de las 

competencias para continuar el proceso educativo, con los apoyos que cada uno 

precise. 

3. Los referentes para la comprobación del grado de adquisición de las competencias y el 

logro de los objetivos de la etapa en la evaluación continua y evaluación final de las 

materias son los criterios de evaluación de cada uno de los cursos. 

4. Se establecerán las medidas más adecuadas para que las condiciones de realización 

de las evaluaciones se adapten a las necesidades del alumnado con necesidades 

específicas de apoyo educativo; estas adaptaciones en ningún caso se tendrán en 

cuenta para minorar las calificaciones obtenidas. 

5. Los profesores y las profesoras que imparten docencia en un mismo grupo se reunirán 

periódicamente en sesiones de evaluación, al menos una vez al trimestre, de acuerdo 

con lo que se establezca en el proyecto educativo y en la programación general anual 

del centro docente, para realizar el seguimiento y evaluación tanto de los aprendizajes 

del alumnado como de los procesos de enseñanza y su propia práctica docente. 

6. El tutor o la tutora coordinará las reuniones a las que se refiere el apartado anterior y, 

tras la celebración de las mismas o cuando se den las circunstancias que lo aconsejen, 

informará por escrito a cada estudiante y a su familia sobre el resultado del proceso de 

aprendizaje seguido. 

7. El profesorado de cada materia decidirá, al término del curso, si el alumno o la alumna 

ha logrado los objetivos y ha alcanzado el adecuado grado de adquisición de las 

competencias correspondientes, de acuerdo con los referentes establecidos en el 

apartado 3. 

8. El alumnado podrá realizar una prueba extraordinaria de las materias no superadas en 

las fechas que determine la Consejería. 

9. Se promoverá el uso generalizado de instrumentos de evaluación variados, diversos y 

adaptados a las distintas situaciones de aprendizaje que permitan la valoración objetiva 

de todo el alumnado garantizándose, asimismo, que las condiciones de realización de 

los procesos asociados a la evaluación se adapten a las necesidades del alumnado con 

necesidad específica de apoyo educativo. 
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12.2. INSTRUMENTOS DE EVALUACIÓN 

Los instrumentos de evaluación son herramientas para valorar los criterios de evaluación y 

para comprobar el grado de adquisición de las competencias.  

Los instrumentos de evaluación que se recogen en esta programación docente son los que 

la profesora utilizará para recabar aquella información que le permitirá aplicar de forma 

adecuada los criterios de evaluación y son los siguientes: 

- Pruebas objetivas escritas u orales. 

       . Controles escritos y orales sobre partes específicas de la materia. 

      . Pruebas escritas. En cada evaluación los alumnos realizarán, al menos, dos pruebas 

escritas sobre los últimos contenidos que se han trabajado en el aula. También se podrán incluir 

contenidos trabajados en las evaluaciones anteriores que sirvan de repaso. 

- Producciones escritas y orales. 

     En cada una de las evaluaciones habrá un trabajo de investigación, bien individual o en 

grupo, sobre aspectos concretos de la civilización griega, que el alumnado expondrá bien en 

formato escrito bien oralmente en clase. 

- Observación del trabajo diario y de la participación en clase. 

     . Trabajo y actitud del alumnado en clase. 

     . Realización y presentación de las tareas de clase y de casa en los plazos establecidos. 

     . Realización de las tareas programadas a través de la plataforma Teams. 

     . Interés y dedicación en los trabajos para casa. 

     . Uso responsable de los materiales. 

     Además, el alumnado deberá trabajar de forma telemática utilizando las herramientas de 

Microsoft 365.  Los trabajos telemáticos deberán cumplir los siguientes criterios: 

• Deben entregarse en el formato solicitado y perfectamente legibles. 

• Deben entregarse dentro del plazo acordado y establecido. 

• Deben entregarse en la plataforma solicitada. 

• El trabajo debe estar perfectamente identificado. 

• Deben cumplimentarse correctamente los campos de un correo electrónico. 

12.3. PROCEDIMIENTOS DE EVALUACIÓN 

        La evaluación del alumnado será global, continua y formativa, y tendrá en cuenta el grado 

de desarrollo de las competencias clave y su progreso en el conjunto de los procesos de 

aprendizaje. 

Las líneas generales del proceso de adquisición de conocimientos y logros de 

competencias básicas son las siguientes: 

         . A principios de curso, para saber el punto de partida de la programación, se realizará 

una evaluación inicial con la finalidad de conocer los conocimientos previos que el alumnado 

tiene sobre el mundo griego.  

        . Tras la observación sistemática y continuada del proceso de aprendizaje del alumnado y 

la recogida de información fidedigna, cualitativa y cuantitativa, se realizarán trimestralmente las 

pruebas objetivas y las producciones sobre los contenidos que corresponda y se recogerán 
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datos que permitan valorar los diferentes apartados relativos al trabajo diario y participación en 

clase. A las calificaciones obtenidas se les aplicarán los pesos establecidos que se recogen en 

el apartado siguiente (Criterios de calificación).  

       Para obtener una calificación positiva en cada una de las evaluaciones, la nota resultante 

ha de ser de SUFICIENTE o superior.  

       . La nota de la evaluación final será la media ponderada de las tres evaluaciones parciales, 

según queda recogido en el apartado siguiente (Criterios de calificación).  
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12.4. CRITERIOS DE CALIFICACIÓN 

Se han establecido diferentes pesos a cada uno de los criterios de evaluación en cada una de las competencias específicas como consta en la 

tabla siguiente, que posteriormente se refleja en los instrumentos: 

 

COMPETENCIAS 
ESPECÍFICAS 

CRITERIOS DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN 
INSTRUMENTOS DE 
EVALUACIÓN 

Competencia específica 
1. Traducir y comprender 
textos griegos de 
dificultad creciente y 
justificar la traducción, 
identificando y 
analizando los aspectos 
básicos de la lengua 
griega y sus unidades 
lingüísticas y 
reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación 
con las lenguas de 
enseñanza y con otras 
lenguas del repertorio 
individual del alumnado, 
para realizar una lectura 
comprensiva, directa y 
eficaz, y una 
interpretación razonada 
de su contenido.  

 
 

1.1. Realizar traducciones directas o inversas de textos o fragmentos 
adaptados u originales, de dificultad adecuada y progresiva, con 
corrección ortográfica y expresiva, identificando y analizando unidades 
lingüísticas regulares de la lengua y apreciando variantes y coincidencias 
con otras lenguas conocidas.  
 

35% 
Pruebas objetivas 
escritas u orales  

1.2. Seleccionar de manera progresivamente autónoma el significado 
apropiado de palabras polisémicas y justificar la decisión, teniendo en 
cuenta la información cotextual o contextual y utilizando herramientas de 
apoyo al proceso de traducción en distintos soportes, tales como listas de 
vocabulario, glosarios, diccionarios, mapas o atlas, correctores 
ortográficos, gramáticas y libros de estilo. 
 

5% 
Pruebas objetivas 
escritas u orales 

1.3. Revisar y subsanar de manera progresivamente autónoma las 
propias traducciones y las de los compañeros y las compañeras, 
realizando propuestas de mejora y argumentando los cambios con 
terminología especializada a partir de la reflexión lingüística. 
  

4% 
Observación del 
trabajo y participación 
en el aula 

1.4. Realizar la lectura directa de textos griegos sencillos identificando las 
unidades lingüísticas básicas de la lengua griega, comparándolas con las 
de las lenguas del repertorio lingüístico propio y asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y léxicos elementales del griego.  
 

4% 
Observación del 
trabajo y participación 
en el aula   
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1.5. Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua 
griega, seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para 
superar esas dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando 
actividades de planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y 
coevaluación, como las propuestas en el Portafolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciéndolos explícitos y 
compartiéndolos.  

2% 

Observación del 
trabajo diario y 
programado; y 
participación en el 
aula 

Competencia específica 
2. Distinguir los étimos y 
formantes griegos 
presentes en el léxico de 
uso cotidiano, 
identificando los cambios 
semánticos que hayan 
tenido lugar y 
estableciendo una 
comparación con las 
lenguas de enseñanza y 
otras lenguas del 
repertorio individual del 
alumnado, para deducir 
el significado etimológico 
del léxico conocido y los 
significados de léxico 
nuevo o especializado.  

2.1. Deducir el significado etimológico de un término de uso común e 
inferir el significado de términos de nueva aparición o procedentes de 
léxico especializado aplicando, de manera guiada, estrategias de 
reconocimiento de étimos y formantes griegos atendiendo a los cambios 
fonéticos, morfológicos o semánticos que hayan tenido lugar.  

 

5% 
Pruebas objetivas 
escritas u orales 

2.2. Explicar, de manera guiada, la relación del griego con las lenguas 
modernas, analizando los elementos lingüísticos comunes de origen 
griego y utilizando estrategias y conocimientos de las lenguas y lenguajes 
que conforman el repertorio propio.  

 

8% 
Pruebas objetivas 
escritas u orales 

2.3. Identificar prejuicios y estereotipos lingüísticos adoptando una actitud 
de respeto y valoración de la diversidad como riqueza cultural, lingüística 
y dialectal, a partir de criterios dados. 
 

2% 
Observación del 
trabajo y participación 
en el aula   

Competencia específica 
3. Leer, interpretar y 
comentar textos griegos 
de diferentes géneros y 
épocas, asumiendo el 
proceso creativo como 
complejo e inseparable 
del contexto histórico, 
social y político y de sus 
influencias artísticas, 
para identificar su 

3.1. Interpretar y comentar, de forma guiada, textos y fragmentos literarios 
griegos de diversa índole y de creciente complejidad, aplicando 
estrategias de análisis y reflexión que impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el mundo y la condición humana y desarrollar la 
sensibilidad estética y el hábito lector.  

 

5% 
Producciones escritas 
u orales del alumnado 

3.2. Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y valores éticos o 
estéticos de obras o fragmentos literarios griegos comparándolos con 
obras o fragmentos literarios posteriores, desde un enfoque intertextual 
guiado. 

 

5% 
Pruebas objetivas 
escritas u orales  
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genealogía y valorar su 
aportación a la literatura 
europea.  

 

 
 

 3.3. Identificar y definir, de manera guiada, palabras griegas que 
designan conceptos fundamentales para el estudio y comprensión de la 
civilización helena y cuyo aprendizaje combina conocimientos léxicos y 
culturales, tales como a1rch’, dh<moj, mu<qoj, lógoj, en textos de 
diferentes formatos.  

 

3% 
Pruebas objetivas 
escritas u orales 

3.4. Crear textos individuales o colectivos con intención literaria y 
conciencia de estilo, en distintos soportes y con ayuda de otros lenguajes 
artísticos y audiovisuales, a partir de la lectura de obras o fragmentos 
significativos en los que se haya partido de la civilización y la cultura 
griegas como fuente de inspiración.  

2% 
Producciones escritas 
u orales del alumnado 

Competencia específica 
4. Analizar las 
características de la 
civilización griega en el 
ámbito personal, 
religioso y sociopolítico, 
adquiriendo 
conocimientos sobre el 
mundo heleno y 
comparando 
críticamente el presente 
y el pasado, para valorar 
las aportaciones del 
mundo clásico griego a 
nuestro entorno como 
base de una ciudadanía 
democrática y 
comprometida.  

 
 
 

4.1. Explicar, a partir de criterios dados, los procesos históricos y políticos, 
las instituciones, los modos de vida y las costumbres de la sociedad 
helena, comparándolos con los de las sociedades actuales, valorando las 
adaptaciones y cambios experimentados a la luz de la evolución de las 
sociedades y los derechos humanos, y favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una ciudadanía comprometida con la memoria 
colectiva y los valores democráticos.  

 

5% 
Producciones escritas 
u orales del alumnado  

4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, asimilación o 
cuestionamiento de diferentes aspectos del legado griego en nuestra 
sociedad, utilizando estrategias retóricas y oratorias de manera guiada, 
mediando entre posturas cuando sea necesario, seleccionando y 
contrastando información y experiencias veraces y mostrando interés, 
respeto y empatía por otras opiniones y argumentaciones.  

 

2% 
Observación del 
trabajo y participación 
en el aula  

4.3. Elaborar trabajos de investigación de manera progresivamente 
autónoma en diferentes soportes sobre aspectos del legado de la 
civilización griega en el ámbito personal, religioso y sociopolítico 
localizando, seleccionando, contrastando y reelaborando información 
procedente de diferentes fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y 
respetando los principios de rigor y propiedad intelectual.  

 

3% 
Producciones escritas 
y orales del alumnado 
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Competencia específica 
5. Valorar críticamente el 
patrimonio histórico, 
arqueológico, artístico y 
cultural heredado de la 
civilización griega, 
promoviendo su 
sostenibilidad y 
reconociéndolo como 
producto de la creación 
humana y como 
testimonio de la historia, 
para explicar el legado 
material e inmaterial 
griego como transmisor 
de conocimiento y fuente 
de inspiración de 
creaciones modernas y 
contemporáneas.  

 

5.1. Identificar y explicar el legado material e inmaterial de la civilización 
griega como fuente de inspiración, analizando producciones culturales y 
artísticas posteriores a partir de criterios dados.  

 

5% 
Pruebas objetivas 
escritas u orales  

5.2. Investigar, de manera guiada, el patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la civilización griega, actuando de forma 
adecuada, empática y respetuosa e interesándose por los procesos de 
preservación y por aquellas actitudes cívicas que aseguran su 
sostenibilidad.  
 

2% 
Producciones escritas 
u orales del alumnado  

5.3. Explorar el legado griego en el entorno del alumnado a partir de 
criterios dados, aplicando los conocimientos adquiridos y reflexionando 
sobre las implicaciones de sus distintos usos, dando ejemplos de la 
pervivencia de la Antigüedad clásica en su vida cotidiana y presentando 
los resultados a través de diferentes soportes.  
 

3% 
Producciones escritas 
u orales del alumnado  
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12.4.1. Evaluación final ordinaria 

La calificación de la evaluación final ordinaria será el resultado de aplicar la media ponderada 

de las tres evaluaciones parciales de acuerdo con estos criterios: 

25% primera evaluación 

35% segunda evaluación 

40% tercera evaluación.  

En el caso de que el alumno no supere la 1ª y/o la 2ª evaluación y sí apruebe la 3ª evaluación, 

al tratarse de evaluación continua, la nota final será la media ponderada de las tres evaluaciones. 

Si, por el contrario, aprueba la 1ª y 2ª evaluación pero suspende la 3ª evaluación, se realizará 

una prueba de recuperación. En el caso de que la nota sea inferior a 5, el alumno podrá 

presentarse a la prueba extraordinaria.  

 

12.4.2. Evaluación extraordinaria 

El alumnado que obtenga una nota inferior a 5 en la evaluación final ordinaria podrá 

presentarse a la convocatoria extraordinaria. Esta consistirá en una prueba escrita.   

Para la preparación de esta prueba se recomendará al alumnado que revise las tareas y 

actividades realizadas durante el curso escolar. Asimismo, la profesora le entregará un 

cuadernillo de actividades que deberá presentar el día de la prueba. 

 

12.4.3. Alumnado del plan de medidas de atención a la diversidad 

  .  Alumnado que repite curso:   

      Se aplicarán los criterios establecidos para el nivel que está cursando el alumno. Como se 

ha dicho anteriormente, este curso no presenta alumnado repetidor. 

  . Alumnado con problemas graves de salud y atención en aulas hospitalarias: 

      Se aplicarán los criterios establecidos en el plan de trabajo de cada alumno. 

  . Alumnado con necesidades específicas de apoyo educativo: 

      Se aplicarán los criterios establecidos para el nivel que está cursando el alumno.  

  . Alumnado que presenta necesidades educativas especiales: 

       Se aplicarán los criterios establecidos en la adaptación de cada alumno. Este curso 

presenta dos alumnas con dificultades de aprendizaje. Si se observare alguna dificultad, se 

pondría la docente en comunicación para ser asesorada por el Departamento de Orientación. 

  . Enriquecimiento y/o ampliación del currículo para alumnado con altas capacidades 

intelectuales: 

       Se aplicarán los criterios establecidos para el nivel que está cursando el alumno. 

12.4.4. Evaluación en caso de imposibilidad de aplicación de la evaluación continua 

Por distintas razones (enfermedad, ausencia voluntaria, medidas de carácter disciplinario, 

etc.), algún alumno puede acumular un número de ausencias elevado que supongan la 

imposibilidad de aplicación de la evaluación continua. 
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La imposibilidad de aplicar la evaluación continua, según el artículo 53 del RRI, 1.7, se 

produce cuando un alumno acumula más de un 20% de faltas de asistencia en un periodo de 

evaluación.  

Aquellos alumnos a los que, por diversas razones, no sea posible aplicar una evaluación 

continua, no podrán ser evaluados conforme a los criterios generales de evaluación expuestos 

anteriormente. Teniendo en cuenta lo regulado en el Reglamento de Régimen Interno del centro, 

se valorará el número de faltas del alumno y si éste es superior al 20% se aplicará una prueba 

extraordinaria. La forma de dicha prueba será similar a las realizadas a lo largo del curso y en 

ella un 60% de la nota corresponderá al análisis y traducción de un texto, en tanto que el 40% 

restante corresponderá a las cuestiones gramaticales, léxicas y culturales. El/la alumno/a deberá 

entregar asimismo los trabajos de investigación programados para el curso. 

13.- ACTIVIDADES EXTRAESCOLARES Y COMPLEMENTARIAS 

Conviene aclarar algunas cuestiones previas antes de concretar dichas actividades: 

• Actividad complementaria es toda aquella que se realiza dentro del horario lectivo (de 

8:30 a 14:30 horas), gratuita para el alumnado y, por tanto, obligatoria y evaluable. 

• Actividad extraescolar es toda aquella que no cumple los requisitos de realizarse dentro 

del horario lectivo y/o gratuidad, por lo que la participación del alumnado no es obligatoria 

ni evaluable. 

Según lo dicho previamente, este Departamento propone para el presente curso escolar 

2025/2026 las siguientes actividades: 

Complementarias: 

 

Nº 

 

Actividad 

Trimestre en 
el que se 
desarrollará 

 
Curso 

Coste 
aproximado de 
la actividad 

1 
Asistencia a 
conferencias o 
exposiciones 

Dependiendo 
de las 
entidades 
organizadoras 

1º Bachillerato 
Griego I 

Según contenido Sin coste 

2 

Exposición 
excavación 
Villa La 
Estaca 

2ª Trimestre 

1º y 2º 
Bachillerato 

Griego  
Latín 

El Legado Clásico 
ESO 

 Cultura Clásica 
Según contenido 

Sin coste 

 

No se pueden describir con exactitud las actividades pues se trata de posibles conferencias 

o exposiciones que puedan surgir a lo largo del curso y que se consideren de interés para el 

alumnado que cursa nuestras materias. También puede que surja la oportunidad de traer algún 

conferenciante o exposición a nuestro centro. 

      Extraescolares: 

Todas las actividades propuestas por el Departamento irán precedidas y seguidas de un 

estudio en el aula del contenido cultural que se desarrollará en las mismas. 
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Seguidamente, se citan algunos de los objetivos, además de una descripción del desarrollo 

de cada una de las actividades. 

Propuesta de actividades complementarias y extraescolares para el curso 2024/2025 

 

DEPARTAMENTO DE LATÍN 

 

ACTIV. 
MATE

RIA 

NIVEL 

AL QUE 

VA 

DIRIGID

A 

FECHAS 

APROXIMA

DAS 

PROFESO

R 

RESPONS

ABLE 

PRESUP. 
RELACIÓN 

CURRÍCULO 

 

Asistenci

a al 

Festival 

juvenil de 

Teatro 

grecolatin

o de 

Gijón 

 

 

 

 

 

 

Griego 

Latín 

ELC 

Literat

ura 

Univer

sal 

Taller 

de 

Teatro 

 

2ESO 

4ESO 

1 

Bachiller

ato 

2 

Bachiller

ato 

 

2º/3er 

trimestre 

Miércoles, 

22 de abril 

2026 

 

Esperanza 

Mendívil 

(Acompaña

ntes a 

determinar) 

(Dptos. de 

Latín y 

Lengua) 

 

Entrada+lib

ro: 8 euros 

Autobús: 

3€ 

 

Representaciones 

teatrales. 

La tragedia griega.  

La comedia latina. 

 

Visita al 

Castro de 

Coaña 

(Navia) 

 

CCL 

ELC 

Latín 

Griego 

Histori

a 

 

 

2ESO 

1Bachille

rato 

2Bachille

rato 

 

2º Trimestre 

 

Esperanza 

Mendívil 

Otros 

acompañant

es a 

determinar 

 

 

Autobús: 

¿? 

 

El mundo clásico: 

restos 

arqueológicos. 

Pervivencia, 

conservación y 

preservación. 

El museo.  
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Exposició

n y charla 

informativ

a sobre 

las 

excavaci

ones de 

la Villa de 

la Estaca. 

 

CCL 

ELC 

Latín 

Griego 

2ESO 

1Bachille

rato 

2Bachille

rato 

2º o 3er 

trimestre 

(según 

disponibilid

ad) 

Esperanza 

Mendívil 

Ana 

Carantoña 

Actividad 

compleme

ntaria/gratu

ita 

Romanización de 

Hispania.  

Restos 

arqueológicos 

romanos en 

Asturias. 

La vivienda.  

Las villas romanas. 

Conservación y 

preservación del 

patrimonio. 

 

ACTIVIDAD 1: Asistencia a las Jornadas de Teatro Grecolatino de Gijón. 

OBJETIVOS: 

✓  Conocer y valorar las aportaciones del mundo clásico a la cultura occidental para apreciar 

el patrimonio cultural y contribuir activamente a su conservación y mejora. 

✓   Reconocer en las manifestaciones artísticas y culturales de toda índole elementos 

heredados del mundo clásico, valorándolos como una clave más para la comprensión y 

la creación artística. 

✓   Fomentar el interés por la lectura en general y, en particular, por la de origen clásico. 

✓   Fomentar el interés por la contemplación de representaciones teatrales. 

DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES A REALIZAR: 

La actividad consta de tres fases: 

✓ Lectura de las obras en el aula.  

✓ Contemplación de las obras in situ. 

✓ Comentario y análisis de las obras, una vez vistas, en el aula.  

ACTIVIDAD 2: Visita al Museo Arqueológico de Asturias. 

OBJETIVOS: 

✓ Fomentar la relación con otras personas y participar en actividades de grupo con actitudes 

solidarias y tolerantes, superando inhibiciones y prejuicios, reconociendo y valorando 

críticamente las diferencias de tipo social y rechazando cualquier discriminación basada en 

diferencia de raza, sexo, clase social, creencias y otras características individuales y sociales. 

✓ Reconocer tradiciones presentes en nuestra cultura asturiana, que ya estaban presentes 

en el mundo clásico. 

✓ Saber de utensilios, armas de defensa y útiles en el mundo clásico. 

✓ Conocer las creencias, actitudes y valores básicos de nuestra tradición y patrimonio 

cultural, valorarlos críticamente y elegir aquellas opciones que mejor favorezcan nuestro 

desarrollo integral como personas. 



 

Página 153 de 177 
 

✓ Conocer y valorar las aportaciones del mundo clásico a la cultura occidental para apreciar 

el patrimonio cultural y contribuir activamente a su conservación y mejora. 

✓ Acercar el alumnado al pensamiento y a la cultura del mundo clásico fuera del marco del 

aula. 

DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES A REALIZAR: 

La actividad se divide en tres fases: 

✓ Trabajo en el aula: Romanización de Hispania, haciendo especial hincapié en nuestra 

Comunidad Autónoma. 

✓ Visita al Museo Arqueológico de Asturias y al Museo de Bellas Artes: guía a realizar 

durante esta visita. 

✓ Realización de una actividad que muestre los conocimientos adquiridos por el alumnado 

y las actitudes que haya desarrollado en él esta actividad.  

ACTIVIDAD 4: Exposición y charla informativa sobre las excavaciones de la Villa de la 

Estaca. 

OBJETIVOS: 

✓ Conocer y valorar las aportaciones del mundo clásico a la cultura occidental para apreciar 

el patrimonio cultural y contribuir activamente a su conservación y mejora. 

✓ Reconocer y apreciar el trabajo en el mundo clásico y su repercusión social. 

✓ Reconocer en las manifestaciones artísticas y culturales de toda índole elementos 

heredados del mundo clásico, valorándolos como una clave más para la comprensión y 

la creación artística. 

✓ Fomentar el interés por las civilizaciones y su cultura en general y, en particular, por la de 

origen clásico. 

✓ Fomentar la solidaridad y la igualdad efectiva de los derechos de todos los seres 

humanos. 

DESCRIPCIÓN DE ACTIVIDADES A REALIZAR: 

✓ Exposición en el aula de un video de las excavaciones de la Vila de la Estaca. 

✓ Exposición de los trabajos allí acometidos. 

✓ Comentario y conclusiones por parte del alumnado. 

14.- PARTICIPACIÓN EN PROYECTOS 

El Departamento de Latín participará en el Proyecto del Centro, organizado por el Departamento 

de Lengua Castellana y Literatura “Quien lo probó lo sabe”; y trabajará con las lecturas que se vayan 

proponiendo a alumnos/as en la materia de Cultura Clásica de 2º ESO. 

Los objetivos generales son: 

✓ Fomentar la lectura 
✓ Animar a la participación de ideas 
✓ Buscar a través de la lectura 
✓ Respetar a los demás 
✓ Adaptarse al contexto educativo 

Los objetivos específicos son: 

✓ Descubrir Legado Clásico en la literatura 
✓ Participar en la comunidad educativa 
✓ Mejorar su vocabulario 
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✓ Educarse a través de la experiencia 
Asimismo, el Departamento de Latín participara en el Proyecto “Comunicarte”; de una forma muy 

activa en 2º ESO, y participativa en los demás grupos y materias. 

Los objetivos generales son: 

✓ Participar y trabajar en equipo 
✓ Buscar información 
✓ Respetar a los demás 
✓ Fomentar la inclusión 
✓ Adaptarse al contexto educativo 

Los objetivos específicos son: 

✓ Informar 
✓ Demostrar imparcialidad 
✓ Visibilizar toda la comunidad educativa 
✓ Diseñar y crear información 
✓ Analizar información 

 

15.- ACTIVIDADES DEL PLEI 

Como contribución al PLEI del centro desde este Departamento trataremos de fomentar 

al máximo tanto la lectura por parte de los alumnos como actividades de investigación, 

elaboración y exposición de información.  

Además de leer frecuentemente en clase textos relacionados con los contenidos que se 

estén explicando en cada momento, los alumnos tendrán que leer y comentar obras o 

fragmentos de obras de literatura griega y leerán íntegramente una tragedia griega (se 

asistirá además a la representación de una obra de teatro clásica, comedia o tragedia, en el 

Festival de teatro Grecolatino de Gijón), una comedia y varios cantos de los poemas épicos 

de Homero. 

 En distintas ocasiones se les encargarán a los alumnos tareas de investigación, 

dirigidas por la profesora, cuyos resultados después tendrán que ser expuestos en el aula 

con ayuda de las NNTT, para que de este modo puedan practicar las exposiciones orales 

que tanto les cuesta dominar y que, en nuestro caso, al ser muy pocos alumnos, son muy 

fáciles de llevar a cabo. 

 

16.- INDICADORES DE LOGRO Y PROCEDIMIENTO DE EVALUACIÓN DE LA 

APLICACIÓN Y DESARROLLO DE LA PROGRAMACIÓN DOCENTE 

PROGRAMACIÓN 

INDICADORES DE LOGRO 
Puntuación 

De 1 a 10 
Observaciones 

Los objetivos didácticos se han formulado en función 

de los estándares de aprendizaje evaluables que 

concretan los criterios de evaluación. 

  

La selección y temporalización de contenidos y 

actividades ha sido ajustada. 
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La programación ha facilitado la flexibilidad de las 

clases, para ajustarse a las necesidades e intereses 

de los alumnos lo más posible. 

  

Los criterios de evaluación y calificación han sido 

claros y conocidos de los alumnos, y han permitido 

hacer un seguimiento del progreso de los alumnos. 

  

DESARROLLO 

INDICADORES DE LOGRO 
Puntuación 

De 1 a 10 
Observaciones 

Antes de iniciar una actividad, se ha hecho 

una introducción sobre el tema para motivar 

a los alumnos y saber sus conocimientos 

previos.  

  

Antes de iniciar una actividad, se ha 

expuesto y justificado el plan de trabajo 

(importancia, utilidad, etc.), y han sido 

informados sobre los criterios de 

evaluación. 

  

Los contenidos y actividades se han 

relacionado con los intereses de los 

alumnos, y se han construido sobre sus 

conocimientos previos. 

  

Se ha ofrecido a los alumnos un mapa 

conceptual del tema, para que siempre 

estén orientados en el proceso de 

aprendizaje. 

  

Las actividades propuestas han sido 

variadas en su tipología y tipo de 

agrupamiento, y han favorecido la 

adquisición de las competencias clave. 

  

La distribución del tiempo en el aula es 

adecuada. 

  

Se han utilizado recursos variados 

(audiovisuales, informáticos, etc.). 

  

Se han facilitado estrategias para 

comprobar que los alumnos entienden y 

que, en su caso, sepan pedir aclaraciones. 

  

Se han facilitado a los alumnos distintas 

estrategias de aprendizaje. 

  

Las actividades grupales han sido 

suficientes y significativas. 
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El ambiente de la clase ha sido adecuado y 

productivo. 

  

Se ha proporcionado al alumno información 

sobre su progreso. 

  

Se han proporcionado actividades 

alternativas cuando el objetivo no se ha 

alcanzado en primera instancia. 

  

Ha habido coordinación con otros 

profesores del grupo. 

  

EVALUACIÓN 

INDICADORES DE LOGRO 
Puntuación 

De 1 a 10 
Observaciones 

Se ha realizado una evaluación inicial para 

ajustar la programación a la situación real 

de aprendizaje. 

  

Se han utilizado de manera sistemática 

distintos procedimientos e instrumentos de 

evaluación, que han permitido evaluar 

contenidos, procedimientos y actitudes. 

  

Los alumnos han contado con herramientas 

de autocorrección, autoevaluación y 

coevaluación. 

  

Se han proporcionado actividades y 

procedimientos para recuperar la materia, a 

alumnos con alguna evaluación suspensa, 

o con la materia pendiente del curso 

anterior, o en la evaluación final ordinaria.  

  

Los criterios de calificación propuestos han 

sido ajustados y rigurosos. 

  

Los padres han sido adecuadamente 

informados sobre el proceso de evaluación: 

criterios de calificación y promoción, etc. 

  

 

Trimestralmente, se recogerán los informes relativos a los resultados obtenidos por el grupo 

y al seguimiento de la Programación, en los modelos que se indiquen. 

17.- PROCEDIMIENTO PARA DAR A CONOCER LA PROGRAMACIÓN AL ALUMNADO  

Con el fin de garantizar el derecho que asiste al alumnado a que su dedicación, esfuerzo y 

rendimiento sean valorados y reconocidos con objetividad, el Departamento de Latín procederá 

a principios de curso a informar al alumnado de los aspectos más relevantes de la Programación 

Didáctica, según las instrucciones dadas en la normativa al respecto. 
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Esta información se dará al alumnado verbalmente en una sesión de clase y se levantará 

acta mediante un modelo confeccionado por el departamento, que deberá estar firmado por todos 

los alumnos que forman el grupo. Dicho documento se entregará en Jefatura de Estudios y 

quedará una copia en el Departamento. Asimismo, también quedará constancia de haber 

informado al alumnado en el Libro de Actas del Departamento.    

Posteriormente se publicará en la página web y/o en la Plataforma de Teams del Equipo 

correspondiente del Centro. Los padres, madres o tutores/as legales podrán tener conocimiento 

de la Programación bien a través del tutor/a bien dirigiéndose a la profesora en el horario 

asignado por Jefatura de Estudios para la atención a padres, madres o tutores/as legales o bien 

accediendo a la página web del Centro. 
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16.- ANEXOS  

ANEXO I. SITUACIONES DE APRENDIZAJE 

IDENTIFICACIÓN Y DATOS TÉCNICOS 

Título ¿Dónde está Grecia? 

Etapa Bachillerato Curso 1º Temporalización 1er Trimestre 

UNIDAD UNIDAD 2 

Áreas, materias 
o ámbitos 

Griego I Departamento Latín 

Intención 
educativa 

 El GPS lleva a nuestro alumnado a los espacios geográficos más relevantes en los que se desarrolló la civilización griega, a través de la 
utilización de diversos medios y soportes. se busca que los estudiantes identifiquen la ubicación de dichos lugares y comprendan cómo el 
entorno físico influyó en los sucesos históricos determinantes para la historia de la Humanidad. Además, podrá reconocer su localización, 
el medio físico que determinó los acontecimientos históricos decisivos para la historia de la Humanidad. 
  

Planes o 
proyectos 

Proyecto “Comunicarte”  

FUNDAMENTACIÓN CURRICULAR 

Competencias específicas 

1. Traducir y comprender textos griegos de dificultad creciente y justificar la traducción, identificando y analizando los 
aspectos básicos de la lengua griega y sus unidades lingüísticas y reflexionando sobre ellas mediante la comparación con 
las lenguas de enseñanza y con otras lenguas del repertorio individual del alumnado, para realizar una lectura comprensiva, 
directa y eficaz, y una interpretación razonada de su contenido.  

 

4. Analizar las características de la civilización griega en el ámbito personal, religioso y sociopolítico, adquiriendo 
conocimientos sobre el mundo heleno y comparando críticamente el presente y el pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico griego a nuestro entorno como base de una ciudadanía democrática y 
comprometida.  
Descriptores operativos: CCL3, CP3, CD1, CPSAA3.1, CC1.  
 

Relación con ODS 2030 

ODS 1. Poner fin a la pobreza en todas sus formas en todo el mundo. 
ODS 4. Garantizar una educación inclusiva, equitativa y de calidad y promover oportunidades de aprendizaje durante toda    
la vida para todos. 

ODS 5. Lograr la igualdad entre los géneros y empoderar a todas las mujeres y las niñas. 
ODS 8. Promover el crecimiento económico sostenido, inclusivo y sostenible, el empleo pleno y productivo y el 
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trabajo decente para todos. 
ODS 10. Reducir la desigualdad en y entre los países. 
ODS 16. Promover sociedades, justas, pacíficas e inclusivas. 

 
 

Relación DUA 

- Activar o sustituir los conocimientos previos.  
-  Maximizar la transferencia y la generalización. 
-  Promover expectativas y creencias que optimicen la motivación.  
-  Facilitar estrategias y habilidades personales para afrontar los problemas de la vida cotidiana. 
-  Optimizar la elección individual y la autonomía.  
- Optimizar la relevancia, el valor y la autenticidad. 
-  Fomentar la colaboración y la comunidad.  
-  Destacar patrones, características fundamentales, ideas principales y relaciones. 
-  Apoyar la planificación y el desarrollo de estrategias. 
- Ofrecer opciones que permitan la personalización en la presentación de la información. 
- Usar múltiples herramientas para la construcción y la composición. 

Saberes básicos Productos Ponderación Criterios de evaluación Descriptores 

Bloque E. La antigua Grecia. 
-Geografía de la antigua Grecia: 
topografía, nombre y función de los 
principales sitios. 
-Historia: etapas; hitos de la historia del 
mundo griego entre los siglos VIII a.C. y 
V d.C.; leyendas y principales episodios 
históricos; personalidades históricas 
relevantes de la historia de Grecia, su 
biografía en contexto y su importancia 
para Europa. 
-Historia y organización política y social 
de Grecia como parte esencial de la 
historia y la cultura de la sociedad 
actual. 
-Instituciones, creencias y formas de 
vida de la civilización griega y su reflejo 
y pervivencia en la sociedad actual. 

¿Dónde está Grecia? 4.1. Explicar, a partir de criterios dados, los 
procesos históricos y políticos, las instituciones, los 
modos de vida y las costumbres de la sociedad 
helena, comparándolos con los de las sociedades 
actuales, valorando las adaptaciones y cambios 
experimentados a la luz de la evolución de las 
sociedades y los derechos humanos, y 
favoreciendo el desarrollo de una cultura 
compartida y una ciudadanía comprometida con la 
memoria colectiva y los valores democráticos.  

4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestionamiento de diferentes 
aspectos del legado griego en nuestra sociedad, 
utilizando estrategias retóricas y oratorias de 
manera guiada, mediando entre posturas cuando 
sea necesario, seleccionando y contrastando 
información y experiencias veraces y mostrando 
interés, respeto y empatía por otras opiniones y 
argumentaciones.  

 

CCL3, CP3, 
CD1, 

CPSAA3.1, 
CC1.  

 

Prueba objetiva 5% 

Localización de los 
lugares más 

relevantes en mapa 
mudo de la Grecia 

Antigua 

2% 
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-Influencias de la cultura griega en la 
civilización latina: Graecia capta ferum 
victorem cepit. 
-La aportación de Grecia a la cultura y al 
pensamiento de la sociedad occidental. 
-Relación de Grecia con culturas 
extranjeras como Persia o Roma. 
-El mar Mediterráneo como encrucijada 
de culturas ayer y hoy. 
-La importancia del discurso público para 
la vida política y social. 
 

Bloque A. El texto: comprensión y 
traducción. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua 
griega. 
- Clases de palabras. Funciones y 
sintaxis de los casos. 
- Concepto de lengua flexiva: flexión 

nominal y pronominal (sistema casual y 
declinaciones) y flexión verbal (el 
sistema de conjugaciones). 

La segunda declinación 
Adjetivos 2-1-2 

El verbo. El Presente de Indicativo de la 
Voz Activa 

El complemento circunstancial 

1.1. Realizar traducciones directas o inversas de 
textos o fragmentos adaptados u originales, de 
dificultad adecuada y progresiva, con corrección 
ortográfica y expresiva, identificando y analizando 
unidades lingüísticas regulares de la lengua y 
apreciando variantes y coincidencias con otras 
lenguas conocidas.  
1.2. Seleccionar de manera progresivamente 
autónoma el significado apropiado de palabras 
polisémicas y justificar la decisión, teniendo en 
cuenta la información cotextual o contextual y 

CCL1, CCL2, 
CP2, STEM1, 

STEM2.  
 

Pruebas objetivas 
escritas o/y orales 

35% 1.1. 

Pruebas objetivas 
escritas o/y orales 

5% 1.2. 
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- Sintaxis oracional: funciones y sintaxis 
de los casos. 

- Estructuras oracionales. La 
concordancia y el orden de palabras en 
oraciones simples y oraciones 
compuestas. 

- Formas nominales del verbo. 
B. La traducción: técnicas, procesos y 
herramientas. 
- El análisis morfosintáctico como 

herramienta de traducción. 
- Estrategias de traducción: formulación 

de expectativas a partir del entorno 
textual (título, obra...) y del propio texto 
(campos temáticos, familias de 
palabras, etc.), así como a partir del 
contexto; conocimiento del tema; 
descripción de la estructura y género; 
peculiaridades lingüísticas de los textos 
traducidos (discurso directo/indirecto, 
uso de tiempos verbales, géneros 
verbales, pregunta retórica, etc.); 
errores frecuentes de traducción y 
técnicas para evitarlos. 

- Herramientas de traducción: glosarios, 
diccionarios, atlas o correctores 
ortográficos en soporte analógico o 
digital, etc. 

- Lectura comparada de diferentes 
traducciones y comentario de textos 
bilingües a partir de terminología 
metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su 
relación con el contenido del texto. 

- Estrategias básicas de retroversión de 
textos breves. 

- La traducción como instrumento que 
favorece el razonamiento lógico, la 
constancia, la memoria, la resolución 

Observación del 
trabajo y 

participación en el 
aula 

4% 1.3. 

utilizando herramientas de apoyo al proceso de 
traducción en distintos soportes, tales como listas 
de vocabulario, glosarios, diccionarios, mapas o 
atlas, correctores ortográficos, gramáticas y libros 
de estilo. 
1.3. Revisar y subsanar de manera 
progresivamente autónoma las propias 
traducciones y las de los compañeros y las 
compañeras, realizando propuestas de mejora y 
argumentando los cambios con terminología 
especializada a partir de la reflexión lingüística. 
1.4. Realizar la lectura directa de textos griegos 
sencillos identificando las unidades lingüísticas 
básicas de la lengua griega, comparándolas con las 
de las lenguas del repertorio lingüístico propio y 
asimilando los aspectos morfológicos, sintácticos y 
léxicos elementales del griego.  
1.5. Registrar los progresos y dificultades de 
aprendizaje de la lengua griega, seleccionando las 
estrategias más adecuadas y eficaces para superar 
esas dificultades y consolidar su aprendizaje, 
realizando actividades de planificación del propio 
aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como 
las propuestas en el Portafolio Europeo de las 
Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, 
haciéndolos explícitos y compartiéndolos. 
 
 
 

Observación del 
trabajo y 

participación en el 
aula 

4% 1.4. 

Observación del 
trabajo diario y 
programado, y 

participación en el 
aula 

2% 1.5. 
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de problemas y la capacidad de 
análisis y síntesis. 

- Aceptación del error como parte del 
proceso de aprendizaje y actitud 
positiva de superación. 

- Estrategias y herramientas, analógicas 
y digitales, individuales y cooperativas, 
para la autoevaluación, la coevaluación y 
la autorreparación. 

Metologías 

-Aprendizaje basado en retos. 

-Aprendizaje basado en el pensamiento. 

-Aprendizaje cooperativo. 

-Explicación gran grupo. 

-Aprendizaje por descubrimiento. 

-Técnicas y dinámicas individuales. 

-Técnicas y dinámicas de grupo. 

Agrupamientos 

-Trabajo individual. 

-Grupos heterogéneos y flexibles. 

-Gran grupo o grupo de clase. 

Atención a las diferencias individuales 

La variedad de actividades planteadas dentro de cada tarea garantizará la adecuada atención a las diversas características del alumnado. Por otro lado, si 
fuera necesario se adaptarán tiempos y formatos al alumnado de diferentes necesidades educativas. 
Así pues, de acuerdo con los principios del DUA, las tareas planteadas y la elaboración de sus productos se ajustan razonablemente a sus aspectos 

curriculares y organizativos, conforme a lo estipulado en el correspondiente apartado de la programación sobre atención a la diversidad, a lo largo de las 

siguientes líneas y pautas: 

• Por qué aprender: Se busca la motivación e implicación del alumnado, evitando grupos tribales aislados y aislantes, con el fin de implicar, motivar e 
interrelacionar a todo el alumnado. 

• Cómo aprender: 
Se incentiva el trabajo y la colaboración diaria, con el fin de que el alumnado se involucre en el proceso enseñanza-aprendizaje, siendo ellos y ellas los 

protagonistas de dicho proceso. 
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Los productos son adecuados a su nivel, subiendo el nivel según el transcurso de la unidad; observando sus fortalezas y debilidades para lograr que una 

debilidad deje de serlo para el alumnado. 

Qué aprender: La retroalimentación está presente siempre y en todo momento del proceso enseñanza-aprendizaje. 

VINCULACIÓN CON PLANES, PROGRAMAS Y PROYECTOS DE CENTRO 

Plan de lectura, escritura e investigación y Plan de digitalización del Centro. 

 

CONCRECIÓN METODOLÓGICA Y SECUENCIA DIDÁCTICA 

Tarea 1 ¿Dónde está Grecia? 
N.º 

sesiones 
3 

Primeramente, se proyectará el video de youtube “Geografía de Grecia” https://youtu.be/JOPjQ22wKww?si=_Iq_Q3lpmxavyRxC 
Posteriormente la docente les compartirá el material referente al está secuencia didáctica, se comentará en el aula; entonces el alumnado 
realizará un mapa mudo ubicando los lugares más relevantes para la civilización griega. 
 

Actividades 
Intervención 

Productos 
Instrumentos  
de evaluación Profesorado Alumnado 

Clases teóricas Video Atención alumnado Portfolio Listado de control 

Clases teóricas Expositivo Escucha activa Porfolio Listado de control 

Investigación en común Moderador 
Elabora preguntas con 
las dudas que vayan 

surgiendo 
Lista de preguntas Rúbrica 

Práctica de campo 
Asesoramiento y guia 

 
Expone el producto Mapa Escala de valoración 

Trabajo de aula por escrito 
Organizador 

 
Contesta cuestiones 

Prueba competencial 
escrita 

Rúbrica 

Clases prácticas Guía y moderador Contesta cuestiones 
Prueba competencial 

escrita 
Rúbrica 

CONCRECIÓN METODOLÓGICA Y SECUENCIA DIDÁCTICA 

Tarea 2 La Segunda Declinación y Presente de Indicativo de la Voz Activa 
N.º 

sesiones 
3 

Es imprescindible para la compresión, traducción directa e inversa, …, conocer las declinaciones griegas. En esta secuencia didáctica se 
trabajará la segunda declinación 
La docente explicará la segunda declinación y compartirá el material referente a la misma. 
La docente expondrá el Presente de Indicativo de la Voz Activa. 
A continuación, el alumnado realizará tareas y las compartirá con el resto del grupo para su revisión. 

https://youtu.be/JOPjQ22wKww?si=_Iq_Q3lpmxavyRxC
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Actividades 
Intervención 

Productos 
Instrumentos  
de evaluación Profesorado Alumnado 

Clases teóricas Coordinador 
Interpreta la 

información y 
elabora preguntas 

Esquemas Lista de control 

Clases prácticas Moderador 
Participación activa 

y reflexión 
Presentación y 

preguntas 
Lista de control 

Revisar y subsanar de manera progresivamente autónoma 
las propias traducciones y las de los compañeros y las 
compañeras. 

Guía 
Propone, escucha 
activa y reflexiona 

Tareas en aula Rúbrica 

Realizar análisis y traducciones directas o inversas de 
textos o fragmentos adaptados u originales, de dificultad 
adecuada y progresiva. 

Guía 
 

Elabora la tareas 
Presentación tareas 

programadas 
Rúbrica 

Clases prácticas Guía y moderador Contesta cuestiones 
Prueba 

competencial 
escrita 

Rúbrica 

CONCRECIÓN METODOLÓGICA Y SECUENCIA DIDÁCTICA 

Tarea 3 Adjetivos 2-1-2 y complemento circunstancial 
N.º 

sesiones 
3 

Es imprescindible para la compresión, traducción directa e inversa, …, conocer las declinaciones griegas. En esta secuencia didáctica se 
trabajará el adjetivo 2-1-2. 
La docente explicará los adjetivos 2-1-2 compartirá el material referente a la misma. 
La docente expondrá el complemento circunstancial partiendo de los casos acusativo, genitivo y dativo con preposición. 
Posteriormente, se cambiarán los roles y será el alumnado quien explique al resto del grupo los adjetivos 2-1-2 mediante la realización de tareas 
en pizarra. 

Actividades 
Intervención 

Productos 
Instrumentos  
de evaluación Profesorado Alumnado 

Clases teóricas Coordinador 
Interpreta la 

información y 
elabora preguntas 

Esquemas Lista de control 

Clases prácticas Moderador 
Participación activa 

y reflexión 
Presentación y 

preguntas 
Lista de control 

Revisar y subsanar de manera progresivamente autónoma 
las propias traducciones y las de los compañeros y las 
compañeras. 

Guía 
Propone, escucha 
activa y reflexiona 

Tareas en aula Rúbrica 

Clases prácticas Guía y moderador Contesta cuestiones 
Prueba 

competencial 
escrita 

Rúbrica 
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IDENTIFICACIÓN Y DATOS TÉCNICOS 

Título Testimonios y violencia 

Etapa Bachillerato Curso 1º Temporalización 2º Trimestre 

UNIDAD UNIDAD 5-6-7 

Áreas, materias o 
ámbitos 

Griego I Departamento Latín 

Intención 
educativa 

 ¿Hay clases sociales? ¿Hay violencia entre clases sociales? ¿Hay violencia en las instituciones? ¿Cómo es la guerra actualmente? ¿Hay 
belleza en la guerra? Si el ser humano no ha sido capaz de erradicar las guerras, si la violencia forma parte intrínseca del ser humano, 
¿hay que negar esa violencia? Es necesaria una visibilización, una toma de conciencia sobre si los sistemas de gobierno son violentos y 
sobre si la violencia forma parte del ser humano y de su sociedad de manera constante. Del mismo modo, para hacer una reflexión sobre 
si los sistemas sociales perpetúan la violencia y la hacen constante, es necesario remontarse a la antigüedad, intentando dar respuesta 
a las primeras preguntas y, tras haber reconocido la violencia o tras haber investigado si esta forma parte del ser humano, plantear una 
salida, plantear una alternativa. 

Planes o 
proyectos 

Proyecto “Comunicarte” 

FUNDAMENTACIÓN CURRICULAR 

Competencias específicas 

2. Distinguir los étimos y formantes griegos presentes en el léxico de uso cotidiano, identificando los cambios semánticos 
que hayan tenido lugar y estableciendo una comparación con las lenguas de enseñanza y otras lenguas del repertorio 
individual del alumnado, para deducir el significado etimológico del léxico conocido y los significados de léxico nuevo o 
especializado. 
3. Leer, interpretar y comentar textos griegos de diferentes géneros y épocas, asumiendo el proceso creativo como 
complejo e inseparable del contexto histórico, social y político y de sus influencias artísticas, para identificar su genealogía 
y valorar su aportación a la literatura europea. 
4. Analizar las características de la civilización griega en el ámbito personal, religioso y sociopolítico, adquiriendo 
conocimientos sobre el mundo heleno y comparando críticamente el presente y el pasado, para valorar las aportaciones 
del mundo clásico griego a nuestro entorno como base de una ciudadanía democrática y comprometida. 
 

Relación con ODS 2023 

ODS 1. Poner fin a la pobreza en todas sus formas en todo el mundo. 
ODS 4. Garantizar una educación inclusiva, equitativa y de calidad y promover oportunidades de aprendizaje durante toda 
la vida para todos. 

ODS 5. Lograr la igualdad entre los géneros y empoderar a todas las mujeres y las niñas. 
ODS 8. Promover el crecimiento económico sostenido, inclusivo y sostenible, el empleo pleno y productivo y 
el trabajo decente para todos. 
ODS 10. Reducir la desigualdad en y entre los países. 
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ODS 16. Promover sociedades, justas, pacíficas e inclusivas. 

Plan DUA 

- Activar o sustituir los conocimientos previos.  
-  Maximizar la transferencia y la generalización. 
-  Promover expectativas y creencias que optimicen la motivación.  
-  Facilitar estrategias y habilidades personales para afrontar los problemas de la vida cotidiana. 
-  Optimizar la elección individual y la autonomía.  
- Optimizar la relevancia, el valor y la autenticidad. 
-  Fomentar la colaboración y la comunidad.  
-  Destacar patrones, características fundamentales, ideas principales y relaciones. 
-  Apoyar la planificación y el desarrollo de estrategias. 
- Ofrecer opciones que permitan la personalización en la presentación de la información. 
- Usar múltiples herramientas para la construcción y la composición. 

Saberes básicos Productos Ponderación Criterios de evaluación Descriptores 

E. La antigua Grecia. 
-Geografía de la antigua Grecia: 
topografía, nombre y función de los 
principales sitios. 
-Historia: etapas; hitos de la historia del 
mundo griego entre los siglos VIII a.C. y V 
d.C.; leyendas y principales episodios 
históricos; personalidades históricas 
relevantes de la historia de Grecia, su 
biografía en contexto y su importancia para 
Europa. 
-Historia y organización política y social de 
Grecia como parte esencial de la historia y 
la cultura de la sociedad actual. 
-Instituciones, creencias y formas de vida 
de la civilización griega y su reflejo y 
pervivencia en la sociedad actual. 
-Influencias de la cultura griega en la 
civilización latina: Graecia capta ferum 
victorem cepit. 

Testimonios y violencia 4.1. Explicar, a partir de criterios dados, los procesos 
históricos y políticos, las instituciones, los modos de 
vida y las costumbres de la sociedad helena, 
comparándolos con los de las sociedades actuales, 
valorando las adaptaciones y cambios 
experimentados a la luz de la evolución de las 
sociedades y los derechos humanos, y favoreciendo 
el desarrollo de una cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con la memoria colectiva y 
los valores democráticos.  

4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestionamiento de diferentes aspectos 
del legado griego en nuestra sociedad, utilizando 
estrategias retóricas y oratorias de manera guiada, 
mediando entre posturas cuando sea necesario, 
seleccionando y contrastando información y 
experiencias veraces y mostrando interés, respeto y 
empatía por otras opiniones y argumentaciones.  

4.3. Elaborar trabajos de investigación de manera 
progresivamente autónoma en diferentes soportes 
sobre aspectos del legado de la civilización griega en 

CCL3 

CP3 

CD1, 
CPSAA3.1 

CC1 

Producciones 
escritas u orales 

5% 4.1. 

Observación del 
trabajo y 

participación en el 
aula 

2% 4.2. 

Producciones 
escritas u orales del 

alumnado 
3% 4.3. 
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.La aportación de Grecia a la cultura y al 
pensamiento de la sociedad occidental. 
-Relación de Grecia con culturas 
extranjeras como Persia o Roma. 
-El mar Mediterráneo como encrucijada de 
culturas ayer y hoy. 
-La importancia del discurso público para la 
vida política y social. 
 
 

 

el ámbito personal, religioso y sociopolítico 
localizando, seleccionando, contrastando y 
reelaborando información procedente de diferentes 
fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y 
respetando los principios de rigor y propiedad 
intelectual. 

F. Legado y patrimonio. 
-Conceptos de legado, herencia y 
patrimonio. 
-La transmisión textual griega como 
patrimonio cultural y fuente de 
conocimiento a través de diferentes 

Testimonio y violencia 5.1. Identificar y explicar el legado material e 
inmaterial de la civilización griega como fuente de 
inspiración, analizando producciones culturales y 
artísticas posteriores a partir de criterios dados. 
5.2. Investigar, de manera guiada, el patrimonio 
histórico, arqueológico, artístico y cultural heredado 
de la civilización griega, actuando de forma 

CCL3 

CD2 

 CC1 

 CC4 

Pruebas objetivas 
escritas o/y orales 

5% 5.1. 

Producciones 
escritas u orales del 

alumnado 
2% 5.2. 
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culturas y épocas. Soportes de escritura: 
tipos y preservación. 
-La mitología clásica y su pervivencia en 
manifestaciones literarias y artísticas. 
-Obras públicas y urbanismo: construcción, 
conservación, preservación y restauración. 
-Las representaciones y festivales 
teatrales, su evolución y pervivencia en la 
actualidad. 
-Las competiciones atléticas y su 
pervivencia en la actualidad. 
-Las instituciones políticas griegas, su 
influencia y pervivencia en el sistema 
político actual. 
-Técnicas básicas de debate y de 
exposición oral. 
-La educación en la antigua Grecia: los 
modelos educativos de Atenas y Esparta y 
su comparación con los sistemas actuales. 
-Principales obras artísticas de la 
Antigüedad griega. 
-Principales sitios arqueológicos, museos o 
festivales relacionados con la Antigüedad 
clásica. 
 

Producciones 
escritas u orales del 

alumnado 
3% 5.3. 

adecuada, empática y respetuosa e interesándose 
por los procesos de preservación y por aquellas 
actitudes cívicas que aseguran su sostenibilidad. 
5.3. Explorar el legado griego en el entorno del 
alumnado a partir de criterios dados, aplicando los 
conocimientos adquiridos y reflexionando sobre las 
implicaciones de sus distintos usos, dando ejemplos 
de la pervivencia de la Antigüedad clásica en su vida 
cotidiana y presentando los resultados a través de 
diferentes soportes. 

 CE1 
CCEC1 
CCEC2 

Metodologías 

-Aprendizaje basado en retos. 

-Aprendizaje basado en el pensamiento. 

-Aprendizaje cooperativo. 
 
-Microsoft 365. 

-Explicación gran grupo. 

-Aprendizaje por descubrimiento. 

-Técnicas y dinámicas individuales. 

-Técnicas y dinámicas de grupo. 

Agrupamientos 

-Trabajo individual. 

-Grupos heterogéneos y flexibles. 

-Gran grupo o grupo de clase. 
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Atención a las diferencias individuales 

La variedad de actividades planteadas dentro de cada tarea garantizará la adecuada atención a las diversas características del alumnado. Por otro lado, si 
fuera necesario se adaptarán tiempos y formatos al alumnado de diferentes necesidades educativas. 
Así pues, de acuerdo con los principios del DUA, las tareas planteadas y la elaboración de sus productos se ajustan razonablemente a sus aspectos 

curriculares y organizativos, conforme a lo estipulado en el correspondiente apartado de la programación sobre atención a la diversidad, a lo largo de las 

siguientes líneas y pautas: 

• Por qué aprender: Se busca la motivación e implicación del alumnado, evitando grupos tribales aislados y aislantes, con el fin de implicar, motivar e 
interrelacionar a todo el alumnado. 

• Cómo aprender: 
Se incentiva el trabajo y la colaboración diaria, con el fin de que el alumnado se involucre en el proceso enseñanza-aprendizaje, siendo ellos y ellas los 

protagonistas de dicho proceso. 

Los productos son adecuados a su nivel, subiendo el nivel según el transcurso de la unidad; observando sus fortalezas y debilidades para lograr que una 

debilidad deje de serlo para el alumnado. 

Qué aprender: La retroalimentación está presente siempre y en todo momento del proceso enseñanza-aprendizaje. 

VINCULACIÓN CON PLANES, PROGRAMAS Y PROYECTOS DE CENTRO 

Plan de lectura, escritura e investigación y Plan de digitalización del Centro. 

 

CONCRECIÓN METODOLÓGICA Y SECUENCIA DIDÁCTICA 

Tarea 1 Testimonio y violencia I 
N.º 

sesiones 
3 

Primeramente, se proyectará el video de youtube https://youtu.be/0snmHVuBSAs?si=tAF3JOJHRMXfgIFN sobre  La Violencia contra 
las Mujeres en la Antigua Grecia El Rapto de Proserpina. 
En la unidad 5, la docente compartirá con el alumnado cómo era la ciudad de Atenas, las instituciones y clases sociales. 
El alumnado elaborará un mapa conceptual de las clases sociales de Atenas. 

 

Actividades 
Intervención 

Productos 
Instrumentos  
de evaluación Profesorado Alumnado 

Clases teóricas Video Atención alumnado Portfolio Listado de control 

Clases teóricas Expositivo Escucha activa Porfolio Listado de control 

Investigación en común Moderador 
Elabora preguntas con 
las dudas que vayan 

surgiendo 
Lista de preguntas Rúbrica 

https://youtu.be/0snmHVuBSAs?si=tAF3JOJHRMXfgIFN
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Práctica de campo 
Asesoramiento y guia 

 
Exposición del 

producto 
Mapa conceptual Escala de valoración 

Trabajo de aula por escrito 
Organizador 

 
Contesta cuestiones 

Prueba competencial 
escrita 

Rúbrica 

Clases prácticas Guía y moderador Contesta cuestiones 
Prueba competencial 

escrita 
Rúbrica 

CONCRECIÓN METODOLÓGICA Y SECUENCIA DIDÁCTICA 

Tarea 2 Testimonio y violencia II 
N.º 

sesiones 
3 

En la unidad 6 la docente le ofrecerá al alumnado el video de youtube https://youtu.be/mdIHJz6vVdk?si=m6Jkens2EnT5MSUV, correspondiente 
a la política en la Antigua Grecia.  
El alumnado tendrá la oportunidad de debatir y comparar la política e instituciones de la Antigua Grecia y la actualidad. 
Se llevarán a cabo diferentes lecturas de autores más relevante, como Aristóteles; y el alumnado contestará un cuestionario relativo a la lectura. 
 

Actividades 
Intervención 

Productos 
Instrumentos  
de evaluación Profesorado Alumnado 

Clases teóricas Coordinador 
Interpreta la 

información y 
elabora preguntas 

Esquemas Lista de control 

Clases prácticas Moderador 
Participación activa 

y reflexión 
Presentación y 

preguntas 
Lista de control 

Lectura de textos de autores griegos sobre las instituciones 
políticas y las formas de gobierno. 

Guía 
Propone, escucha 
activa y reflexiona 

Tareas en aula Rúbrica 

Tareas programadas en Microsoft 365 
Guía 

 
Elabora la tareas 

Presentación tareas 
programadas 

Rúbrica 

Clases prácticas Guia y moderador Contesta cuestiones 
Prueba 

competencial 
escrita 

Rúbrica 

CONCRECIÓN METODOLÓGICA Y SECUENCIA DIDÁCTICA 

Tarea 3 Testimonio y violencia III 
N.º 

sesiones 
3 

El alumnado disfrutará del video de youtube https://youtu.be/37noAJTCXXA?si=xW7Gofukbw42UCTd sobre la guerra del Peloponeso. 
En esta secuencia didáctica, correspondiente a la unidad 7, se expondrá la infraestructura del ejército ateniense y espartano, sus hábitos y 
maniobras de defensa y ataque. 
El alumnado realizará actividades diversas sobre los ejércitos y las guerras en la antigüedad. 

Actividades 
Intervención 

Productos 
Instrumentos  
de evaluación Profesorado Alumnado 

https://youtu.be/mdIHJz6vVdk?si=m6Jkens2EnT5MSUV
https://youtu.be/37noAJTCXXA?si=xW7Gofukbw42UCTd
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Clases teóricas Video 
Interpreta la 

información y 
elabora preguntas 

Esquemas Lista de control 

Clases prácticas Moderador 
Participación activa 

y reflexión 
Presentación y 

preguntas 
Lista de control 

Debate Guía y moderador 
Propone, escucha 
activa y reflexiona 

Propuesta y 
defensa 

Rúbrica 

Clases prácticas Guía y moderador Contesta cuestiones 
Prueba 

competencial 
escrita 

Rúbrica 
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IDENTIFICACIÓN Y DATOS TÉCNICOS 

Título Búsqueda de respuestas 

Etapa Bachillerato Curso 1º Temporalización 3er Trimestre 

UNIDAD UNIDAD 9-10 

Áreas, materias o 
ámbitos 

Griego I Departamento Latín 

Intención 
educativa 

 Las palabras explican el mundo, explican cómo nos sentimos, explican quiénes somos y el espacio que habitamos. 
Sin embargo, las palabras no son nada sin la verdad. Para alcanzar un concepto, la palabra necesita una investigación. La primera 
investigación objeto de preocupación de los antiguos fue “El origen del universo” 

Planes o 
proyectos 

Proyecto “Comunicarte” 

FUNDAMENTACIÓN CURRICULAR 

Competencias específicas 

3. Leer, interpretar y comentar textos griegos de diferentes géneros y épocas, asumiendo el proceso creativo como 
complejo e inseparable del contexto histórico, social y político y de sus influencias artísticas, para identificar su genealogía 
y valorar su aportación a la literatura europea. 
4. Analizar las características de la civilización griega en el ámbito personal, religioso y sociopolítico, adquiriendo 
conocimientos sobre el mundo heleno y comparando críticamente el presente y el pasado, para valorar las aportaciones 
del mundo clásico griego a nuestro entorno como base de una ciudadanía democrática y comprometida. 

Relación con ODS 2023 

ODS 1. Poner fin a la pobreza en todas sus formas en todo el mundo. 
  ODS 4. Garantizar una educación inclusiva, equitativa y de calidad y promover oportunidades de aprendizaje   durante 
toda la vida para todos. 

ODS 5. Lograr la igualdad entre los géneros y empoderar a todas las mujeres y las niñas. 
ODS 8. Promover el crecimiento económico sostenido, inclusivo y sostenible, el empleo pleno y productivo y el 
trabajo decente para todos. 
ODS 10. Reducir la desigualdad en y entre los países. 
ODS 16. Promover sociedades, justas, pacíficas e inclusivas. 

Plan DUA 

- Activar o sustituir los conocimientos previos.  
-  Maximizar la transferencia y la generalización. 
-  Promover expectativas y creencias que optimicen la motivación.  
-  Facilitar estrategias y habilidades personales para afrontar los problemas de la vida cotidiana. 
-  Optimizar la elección individual y la autonomía.  
- Optimizar la relevancia, el valor y la autenticidad. 
-  Fomentar la colaboración y la comunidad.  
-  Destacar patrones, características fundamentales, ideas principales y relaciones. 
-  Apoyar la planificación y el desarrollo de estrategias. 
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- Ofrecer opciones que permitan la personalización en la presentación de la información. 
- Usar múltiples herramientas para la construcción y la composición. 

Saberes básicos Productos Ponderación Criterios de evaluación Descriptores 

E. La antigua Grecia. 
-Geografía de la antigua Grecia: topografía, 
nombre y función de los principales sitios. 
-Historia: etapas; hitos de la historia del 
mundo griego entre los siglos VIII a.C. y V 
d.C.; leyendas y principales episodios 
históricos; personalidades históricas 
relevantes de la historia de Grecia, su 
biografía en contexto y su importancia para 
Europa. 
-Historia y organización política y social de 
Grecia como parte esencial de la historia y 
la cultura de la sociedad actual. 
-Instituciones, creencias y formas de vida 
de la civilización griega y su reflejo y 
pervivencia en la sociedad actual. 
-Influencias de la cultura griega en la 
civilización latina: Graecia capta ferum 
victorem cepit. 
.La aportación de Grecia a la cultura y al 
pensamiento de la sociedad occidental. 

Ritos, mitos y divinidades 4.1. Explicar, a partir de criterios dados, los procesos 
históricos y políticos, las instituciones, los modos de 
vida y las costumbres de la sociedad helena, 
comparándolos con los de las sociedades actuales, 
valorando las adaptaciones y cambios 
experimentados a la luz de la evolución de las 
sociedades y los derechos humanos, y favoreciendo 
el desarrollo de una cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con la memoria colectiva y 
los valores democráticos.  

4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestionamiento de diferentes aspectos 
del legado griego en nuestra sociedad, utilizando 
estrategias retóricas y oratorias de manera guiada, 
mediando entre posturas cuando sea necesario, 
seleccionando y contrastando información y 
experiencias veraces y mostrando interés, respeto y 
empatía por otras opiniones y argumentaciones.  

4.3. Elaborar trabajos de investigación de manera 
progresivamente autónoma en diferentes soportes 
sobre aspectos del legado de la civilización griega en 

CCL3 

CP3 

CD1 

CPSAA3.1 
CC1 

Producciones 
escritas u orales 

5% 4.1. 

Observación del 
trabajo y 

participación en el 
aula 

2% 4.2. 

Producciones 
escritas u orales del 

alumnado 
3% 4.3. 
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-Relación de Grecia con culturas 
extranjeras como Persia o Roma. 
-El mar Mediterráneo como encrucijada de 
culturas ayer y hoy. 
-La importancia del discurso público para la 
vida política y social. 
 
  

el ámbito personal, religioso y sociopolítico 
localizando, seleccionando, contrastando y 
reelaborando información procedente de diferentes 
fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y 
respetando los principios de rigor y propiedad 
intelectual. 

F. Legado y patrimonio. 
-Conceptos de legado, herencia y 
patrimonio. 
-La transmisión textual griega como 
patrimonio cultural y fuente de 
conocimiento a través de diferentes 

Filosofía y ciencia 5.1. Identificar y explicar el legado material e 
inmaterial de la civilización griega como fuente de 
inspiración, analizando producciones culturales y 
artísticas posteriores a partir de criterios dados. 
5.2. Investigar, de manera guiada, el patrimonio 
histórico, arqueológico, artístico y cultural heredado 
de la civilización griega, actuando de forma 

CCL3 

 CD2 

 CC1 

CC4 

CE1 

 CCEC1 

Pruebas objetivas 
escritas o/y orales 

5% 5.1. 

Producciones 
escritas u orales del 

alumnado 
2% 5.2. 
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culturas y épocas. Soportes de escritura: 
tipos y preservación. 
-La mitología clásica y su pervivencia en 
manifestaciones literarias y artísticas. 
-Obras públicas y urbanismo: construcción, 
conservación, preservación y restauración. 
-Las representaciones y festivales 
teatrales, su evolución y pervivencia en la 
actualidad. 
-Las competiciones atléticas y su 
pervivencia en la actualidad. 
-Las instituciones políticas griegas, su 
influencia y pervivencia en el sistema 
político actual. 
-Técnicas básicas de debate y de 
exposición oral. 
-La educación en la antigua Grecia: los 
modelos educativos de Atenas y Esparta y 
su comparación con los sistemas actuales. 
-Principales obras artísticas de la 
Antigüedad griega. 
-Principales sitios arqueológicos, museos o 
festivales relacionados con la Antigüedad 
clásica. 
 

Presentación y 
exposición de trabajo 

de investigación 
3% 5.3. 

adecuada, empática y respetuosa e interesándose 
por los procesos de preservación y por aquellas 
actitudes cívicas que aseguran su sostenibilidad. 
5.3. Explorar el legado griego en el entorno del 
alumnado a partir de criterios dados, aplicando los 
conocimientos adquiridos y reflexionando sobre las 
implicaciones de sus distintos usos, dando ejemplos 
de la pervivencia de la Antigüedad clásica en su vida 
cotidiana y presentando los resultados a través de 
diferentes soportes. 

CCEC2 

Metologías 

-Aprendizaje basado en retos. 

-Aprendizaje basado en el pensamiento. 

-Aprendizaje cooperativo. 
 
-Microsoft 365. 

-Explicación gran grupo. 

-Aprendizaje por descubrimiento. 

-Técnicas y dinámicas individuales. 

-Técnicas y dinámicas de grupo. 

Agrupamientos 

-Trabajo individual. 

-Grupos heterogéneos y flexibles. 

-Gran grupo o grupo de clase. 
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Atención a las diferencias individuales 

La variedad de actividades planteadas dentro de cada tarea garantizará la adecuada atención a las diversas características del alumnado. Por otro lado, si 
fuera necesario se adaptarán tiempos y formatos al alumnado de diferentes necesidades educativas. 
Así pues, de acuerdo con los principios del DUA, las tareas planteadas y la elaboración de sus productos se ajustan razonablemente a sus aspectos 

curriculares y organizativos, conforme a lo estipulado en el correspondiente apartado de la programación sobre atención a la diversidad, a lo largo de las 

siguientes líneas y pautas: 

• Por qué aprender: Se busca la motivación e implicación del alumnado, evitando grupos tribales aislados y aislantes, con el fin de implicar, motivar e 
interrelacionar a todo el alumnado. 

• Cómo aprender: 
Se incentiva el trabajo y la colaboración diaria, con el fin de que el alumnado se involucre en el proceso enseñanza-aprendizaje, siendo ellos y ellas los 

protagonistas de dicho proceso. 

Los productos son adecuados a su nivel, subiendo el nivel según el transcurso de la unidad; observando sus fortalezas y debilidades para lograr que una 

debilidad deje de serlo para el alumnado. 

Qué aprender: La retroalimentación está presente siempre y en todo momento del proceso enseñanza-aprendizaje. 

VINCULACIÓN CON PLANES, PROGRAMAS Y PROYECTOS DE CENTRO 

Plan de lectura, escritura e investigación y Plan de digitalización del Centro. 

 

 

CONCRECIÓN METODOLÓGICA Y SECUENCIA DIDÁCTICA 

Tarea 1 Ritos, mitos y divinidades 
N.º 

sesiones 
3 

Lo primero es dar a conocer al alumnado el proyecto IEStelar, la aplicación 24.3  STELLARIUM (Stellarium.org). 
Trabajaremos la mitología griega, las generaciones de dioses.  
Se disfrutará del video de youtube https://youtu.be/0P69OSYQLUs?si=QHoxwO_1y_Eby85N, sobre los dioses y la cosmogonía. 

Actividades 
Intervención 

Productos 
Instrumentos  
de evaluación Profesorado Alumnado 

Clases teóricas Stellarium 
Atención alumnado y 
práctica de la 
aplicación 

Portfolio Listado de control 

Clases teóricas Expositivo Escucha activa Porfolio Listado de control 

Investigación en común Moderador 
Elabora preguntas con 
las dudas que vayan 

surgiendo 
Lista de preguntas Rúbrica 

https://youtu.be/0P69OSYQLUs?si=QHoxwO_1y_Eby85N
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Práctica de campo 
Asesoramiento y guia 

 
Exposición del 

producto 
Mapa conceptual Escala de valoración 

Trabajo de aula por escrito 
Organizador 

 
Contesta cuestiones 

Presentación del 
Trabajo de 

investigación 
Rúbrica 

Clases prácticas Guía y moderador Contesta cuestiones Exposición  Rúbrica 

CONCRECIÓN METODOLÓGICA Y SECUENCIA DIDÁCTICA 

Tarea 2 Filosofía y ciencia 
N.º 

sesiones 
3 

En la unidad 10 la docente le ofrecerá al alumnado el material relativo a la Filosofía y ciencia. 
El alumnado tendrá la oportunidad de debatir y admirar la forma de pensar e investigar los griegos. 

Actividades 
Intervención 

Productos 
Instrumentos  
de evaluación Profesorado Alumnado 

Clases teóricas Coordinador 
Interpreta la 

información y 
elabora preguntas 

Esquemas Lista de control 

Clases prácticas Moderador 
Participación activa 

y reflexión 
Presentación y 

preguntas 
Lista de control 

Tareas programadas en Microsoft 365 
Guía 

 
Elabora la tareas 

Presentación en 
Word del Trabajo de 

Investigación 
Rúbrica 

Clases prácticas Guía y moderador Protagonista 
Ponencia del 
Trabajo de 

Investigación 
Rúbrica 

 

 

 

 

 


